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ÖNSÖZ 

Gülme (c/4Jıa dolrruu billaautı komii ıeykrdm gelen 
gülme) üzerinde eon ZlJ1JI41IlardD Revue de Pam'de yaz�Ülım 
üç maJuıkyi b&U'CJda bir araya topladun. BunUırın yazıiniMında 
mtWat beUi OO,lı komilirı •lıat4orikri· ni tayin dmelt, gültuı.ç 
olpları mümiürı mertebe çoi toplayatuJı bunlardan � 
çıluJrmaltır. Nazari � w siaümkrirı ün.lıidi bir IIJT'a(u 
bıraiıl11Uftır. Brml4n üluur bastırırien aynı konuya ballı 
çolıımoltultı benim çıJuudılım IJOrıuçlam benden önedilerin 
IJtJ1"dıAlon ttOrıuçlan latmam bümem ldzım mıydı? Bunu 
yop«ıydım taim belli Bflllomlalır, foluı.t arıüıtılmcJBı eon 
dereoıde güçlqir, aynı zamanda ineeledilim konunun önemini 
0fC11ı koca bir lıitap olurdu. Onun için yazılanm ön« 71GBıl 
çılıtılana yine öyk çılııyor. Y alrıız bunlara eon otuz yıl içinde 
komii mueksi üzerinde yapıl""f OO,lıca CUUftırmGltın, boflılı 
adlGnyla, ilave ediyorum. 

Paris, Ocak 1924 
H. B. 

Hedter, Plıysiologie und Psyclıologie da LGclıms uıtd da 
Komı.clıen, 1873. 

Dumont, Tlll.oTV scierıtifique de la serısibüiU, 1815, s. 202 ve 
devamı. Bk. aynı yazar, La c:ııwse du rire, 1862. 

c� Etuda sur k comique, 1875. 
Pbübert, Le rire, 1883. \ 
Bairı (A.) La lmotiorıs d la polorıU, Fr. ID'c. 1885, s 249 ve 

devamı. \ 
KraepeUn, Zur Pysc/ıologie da Komı.clıen, (Piıüo.. Sllu:Wrı, 

Cüt H, 1885) 
Spencer, Essais, Fr.terc. 1891, cilt. 1, s. 29S ve devamı: Plııysiolo­

gie du rlre. 
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Penjon, Le rire et la liberte, (Reuve philosophique, 1893, c. Il). 
Melinand, Pourguoi rit-on? (Revue des Deux-Mondes, şubat 

1895). 

Ribot, La psyceJwlogıe des sentiments, 1896, s. 342 ve devamı. 

Lacombe, Du comigue et du spirituel (Revue de metaphysigue et 
de morate, 1897). 

Stanley Hall and A. Altin, The psychology of laughing, ticikng 
and the comic (American journal of psychology, cilt 
IX, 1897) 

Meredith, An essay on comedy, 1{J97. 
Lipps, Komik und Humor, 1898. (Bk. aym yazar, Psycehologie 

der Komik (Philos, Monatshefte, cilt XXIV, XXV). 
Heymans, Zur Psychologie der Komik (Zeitcher, f Psych. u 

Phys. �r Sinnesorgane, cilt XX, 1899), 

Uberhorst, Das Komische, 1899. 

Dugas, Psychologie du rire, 1902. 

Sully (James), An essay on laughter. 1902. L. ve A. Terrier'nin 
Fr. terc. Essai sur le rire, 1904). 

Martin, (L.-j.), Psychology of Aesthetics: teh comic (American 
Journal ofpsycholcgy, 1905. Cilt. XXVI s. 35 -118) 

Freud (Sigm.) Der Witz und seine Beziehung zum Unbewussten, 
1905, 2. basım, 1912. 

C<•zamian, Pourquoi nous ne pouvons definir l'hu-mour, (Revu 
germanique, 1906, s. 601 - 634). 

Gaultier, Le rire et la caricature, 1906. 

Kline, The psycohlogy of humor (American journal of Psycho­
logy, cilt XVIII, 1907. s. 421-441) 

Baldensperger, Les Definitions de I'humour, (Etudes d'histoire 
litteraıres, 1907, cilt 1). 

Bawden. The Comic as illustrating the summationirradiation 
theory of pleasure-pain, (Psychol. Review, 1910, cilt. 

XVII, s. 336- 346 

Schauer, Veber das Wesen der Komik, (Arch. f die gesamte 
Psychologie, cilt XVIII, 1910, s. 411 - 427). 

Kallen, The Aesthetic principle in comedy (Amer. Journal of 
J!Bychology, cilt XXII, 1911, s. 137 -157). 
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Hollingworth, Judgments of the comic (Psych. Review, cilt 
XVIII, 191l,s. 132- 156). 

Delage, Sur la nature du comique (Rev.du Mois 1919 cilt XX,s. 

337- 354) 

Bergson, A propos de la •Nature du comique• Yukardaki 

makaleye cevap (Rev. du mois, 1n9. cilt XX, S. 

514- 517). 

Eastman, The sense of humor, 1921. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

GENEL OLARAK KOMİK. 
ŞEKİLLERİN KOMİGİ VE HAREKETLE­

RiN KOMİGİ. 
KOMİGİN YAYlLMA KUVVETi 

Gülme ne demektir? Gülünç olan şeyin esası nedir? 
Bir soytannın yüz göz boruşturması ile bir nükte, bir vodvil 
çaprazlanması (bir §CY veya ki§iyi dijer biqey veya kişi 
sanmak yanılmalan) ve bir ince komedi sahnesi arasında 
müşterek olan §CY nedir? Bütün komik ıeylere kAb kaba, 
kAb ince kokulannı sineliren ve hep aynı kalan özü hangi 
imbik verebilir? Aristo'dan beri en büyük fikir adamlan ele 
avuca sıjmayan, kaçan, direnen ve bütün felsefe spekülis­
yonlanna küstahça meydan okuyan bu küçÜk meseleyi ele 
almı§lardır. 

Burada meseleyi benim de tekrar ele almaman mazere­
ti, komik fantazyasını bir tarife hapsetmeyerek onda, 
her§Cyden önce, canlı bir şey görmek, ne kadar hafif olursa 
olsun, onu hayata karşı duyulması :gereken bir saygı ile 
incelemek arzusudur. Bunun için evvel4 komik fantazyasım 
serpilip gelişmesini seyretmekle kalacajım. Sonra da ıekil­
den şekle girişlerine, çok ince derecelerden geçmek suretiy­
le garip birçok şekil dejiştirmelerine şahit olacak, gördük­
lerimden hiç birini ihmal etmeyeceJim. Ona böylece el 
koymakla nazari bir tanımlamadan çok daha yumuşak bir 
şey, uzun bir arkadaşlıktan gelen pratik ve öz bir bilgi 
kazanılacaJım, be)Jd de, haberim olmadan, faydalı bir bilgi 
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14 GÜLME 

ediDileceğini umuyorum. En büyük aşınlıklanna vanncaya 
kadar kendi tarzında akla yakın, çılgınlığında bile metotlu, 
aym zamanda, hayale pek çabuk kapıldığı kabul olunsa 
bile, bütün bir cemiyet tarafından benimsenmiş, anlaşılır 
hayalleri canlandım olduktan sonra nasıl olur da, bize, 
insan, muhayyelesi, hele içtioıai, maşeri, popüler muhayye­
le tarzlan hakkında mah1mat vermez olur? Yine nasıl olur 
da hakiki hayattan çıktığı ve sanatla akraba olduğu halde 
bunlara dair bize söyleyecek bir sözü olmaz? 

Evvela esas saydığımız üç müşadeheyi arzedeceğiz. 
Bunlar komigin kendine ait olmaktan ziyade nerede 
aranması 13zıni geldigine dairdir. 

I 

Burada dikkatinizi her şeyden önce; insanlık dışında 
hiçbir şey gülünç değildir, noktasına çekeceğim. Bir 
peyzaj güzel, zarif, ulvi, mAnasız yahut çirkin olabilir; 
fakat hiçbir zaman gülünç olamaz. Herhangi bir hayva­
na gülebilirsiniz, fakat onda bir insan tavn, bir insan 
ifadesiyle karşılaştı�nız için gülersiniz. Bir şapkaya da 
gülersiniz. Fakat burada gülünç olan şey, keçe yahut 
saman parçası değil, bizim ona verdiğimiz biçim, insan 
kaprisinin verdiği kalıptır. Şimdi nasıl olup da bu 
derece mühim bir şeyin şimdiye kadar feylesofların 
dikkatini daha fazla çekernediğini kendi kendime soru­
yorum. Feylesofların birçogu insanı «gülmesini bilen 
bir hayvan,.olarak tarif ederler. Halbuki «güldüren bir 
hayvan,. olarak da tarif edebilirlerdi. Çünkü insandan 
başka bir hayvanın yahut cansız bir şeyin gülünç 
olması mutlaka bize benzer bir tarafı olmasından, bizim 
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ona verdi�miz bir kılıktan, yahut bizim onu kullanma 
tarzımızdan gelmektedir. 

Şimdi dikkate daha az layık olmayan bir alamet 
olarak gülmekle daima beraber olan duygusuzluğa 
işaret edece�m. Öyle görünüyor ki komik şeyin tesirini 
yapması için çok sakin ve dümdüz bir ruh sathı üzerine 
düşmesi lazımdır. Kayıtsızlık onun tabii çevresidir. 
Çünkü gülmenin heyecandan büyük düşmanı yoktur. 
Bunu söylemekle bizde acıma yahut sevgi uyandıran 
bir kimseye gülemeyiz demek istemiyorum. Sadece 
gülece�miz sırada, sevgiyi bir müddet için unutmak, 
acımayı susturmak lazım olduğunu söylemek istiyo­
rum. Sırf zekaya sahip olanlardan ibaret bir cemiyette 
ihtimal ki artık sağlanmayacak, fakat herhalde gene 
gülünecektir. Hayata uyarak daima hislenenlerle ruhları 
her şeyi duygu halinde aksettirenler gülmeyi bilmedikleri 
gibi anlamazlar da. Eger söylenen her şeye, bütün olup 
bitenlere kulak verir, hareket edenlerle hayalen hareket 
eder, d uyanlarla birlikte duyar, nihayet sempatiDizi herşe­
ye açarsanız, en hafif şeylerin büyütenmiş gibi birden bire 
agtrlaştıgtnı, herşeyin üstüne bir ciddilik havasının çöktü­
günü görürsünüz. Fakat bunlardan hiçbirine kulak asmaya­
rak hayata tasasız bir seyirci gibi bakarsınız birçok 
dramların komediye döndüklerini görürsünüz. Dansedilen 
bir salonda dansedenlerin birdenbire gülünç göriinmeleri 
için müzik seslerine karşı sadere kulakların tıkanması 
kifayet eder. Buna mukavemet etmek kabil de!ikfir. Bunla­
nn arasında bir çoklarını müzikten, müziAin � 
duygulardan ayırırsak birden bire ciddi bir halden gülünç 
bir hale geçtiklerini göıiirüz. Hasıh, komigin olanca tesirini 
göstermesi için kalbin bir müddet duymaz olması 
l8.zımdır. Cünkü komik. zekAva. sırf zekAya hitabeder. 
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16 GÜLME 

Yalnız zekanın burada diger zekMarla temasta olması 
lAzımdır. Dikkat etmenizi istedilim üçüncü bir olgu da 
şudur. Eger yalnıuanız komigi duyamazsınız. Öyle görünü­
yor ki gülme bir yankaya muhtaçtır. Gülmeyi iyi dinleyin, 
göreceksiniz ki iyi farkedilir, açık sınırlı bir ses degildir; 
gitgide akisler yaparak uzanmak, daglarla gürleyen gökgü­
rültüleri gibi evvelA bir patlamayla başlayarak gürlemelerle 
devam etmek ister. Bununla beraber bu yankılann alabildi­
gine gitmesi icabetmez. İstendigi kadar geniş bir daire 
içinde yayılabilir; fakat ne de olsa yine kapalı kalır. Aynı 
zamanda gülmelerimiz daima bir grupla birlikte olur. Bir 
vagon yahut bir tabldotta yolculan katıla kabla güldördük­
leri için komik olmalan lAzımgelen hikAyelerin aniatıldıprn 
siz de işitmişsinizdir. Eger sosyetelerinde olsaydınız onlar 
gibi siz de gülecektiniz. Fakat olmadıpruz için gülme 
arzusu gelmez. Herkesin agladıp bir vaazda bulunan bir 
adama niçin aglamadıp soroldugu zaman: «Ben onların 
cemaatinden degilim ki» cevabım vermiş. Aglama için 
söylenen bu söz gülme için söylenirse daha dogru olur. 
Gülme, ne kadar gönül açıklıpyla oluyor samlırsa samlsın; 
diger gülenlerle gerçek yahut tasarlanmış bir anlaşmayı, bir 
suç ortaklıprn saklar. Nitekim tiyatrolardaki gülmeler 
seyircilerin çoklugu ruspetinde yaygın oluyor. Yine kaç 
defa dikkat edilmiştir: Komik şeylerin. bir çogu bir dilden 
digerine çevcilemiyor, çünkü ayn bir cemiyetin Adetleöne, 
fikirlerine tercüman oluyor. Bu iki noktamn önemi anlaşıl­
madap için olacak ·ki komik olan şeylerde sadece zihni 
eglendiren basit bir tuhaflık görülmüş, gülme dahi insan 
faaliyetlerine geri kalan kısımlariyla ilişigi olmayan garip, 
tek bqma bir olay samimıştır. Komik şey hakkında verilen 
«Zilıni kontrast», «duyulur saçmalıklar» ve buna benzer 
tarifler hep buradan gdiyor. Komik şeyin esası da burada 
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sadece zihnin fikirler arasında görduAü soyut baJWıklarda 
aranıyor. Bu tanımlarnalann bütün komik §Cylete uygun 
geldiAi kabul edilse bile bunlann bizi niçin güldürdülı:lerini 
asla açılı:lamaz. Gerçekte bu tarzda mantılı:i bir baglıhlm 
kavranmasıyla birlilı:te di!er bütün mantılı:i baglılıklann 
vücudumuzu kayıtsız bırakmalanna raAmen bizi sadece 
bunlann sarsması, geV§Ctip lı:ıvrandırması nerden geliyor? 
Meseleyi bu yönden alacalı: deAilim. Yalnız, gülmeyi 
anlamak için onu tabü çevresi olan cemiyetin içine koymak; 
bilhassa içtimai mahiyette olan faydalı fonksiyonunu belirt­
mek lAzımdır sanıyorum. Arqtırmalanmızın da hep bu 
fikirlerle idare edileceAini daha §imdiden söylemeliyim. 
Topluluk hayatının bazı ihtiyaçlanna cevap vermesi lAzım­
gelen gülmenin bu itibarta herhalde içtimai bir mAnası da 
olmak gerektir. 

Gülme halı:lı:ında yukarda ipret ettiAiroiz ilk üç gözle­
mimizi� birle§tilı:leri noktayı açıkça gösterelim. Öyle görü­
nüyor ki komik, insaniann grup halinde toplanarak bütün 
dilı:lı:atlerini, duygularını susturup sadece zekAlanm işlet­
mek suretiyle, aralanndan birisi üzerinde toplamalanndan 
doAuyor. Şimdi bu özel nokta nedir? Zelı:A da burada 
nerede kullanılacalı:tır? Bu sorulara cevap vermek bile 
meseleyi daha yakından inc:elemek olacalı:tır. Yalnız önce 
birkaç misal verelim. 

n 

Sokakta kO§arken ayap talı:ılarak dÜ§Cn bir adamı 
görenler gülmeye bqhyorlar. E!er dÜ§meyip de birdenbire 
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yere otursaydı hiç kimse gülmeyecekti. Çünkü düşmenin o 
türlüsüne gülünmesi, istemeden oturulmU§ gibi oldu� 
içindir. O halde bizi burada güldüren şey, istemeyerek olan 
bir oturma, bir beceriksizliktir. Düşmeye belki de bir ta§ 
sebeboldu. Fakat ya yolu degi§tirmeli, ya ta§a basmamalıy­
dı. Ne çare ki ya bir hantallık, dalgınlık yahut vücudun bir 
inadı, yahut kazanılmış bir sertlik yahut acele yüzünden 
adalelerin yersiz olarak aynı hareketleri yapmakta devam 
etmesinden dü§ülmüş görenler de bunun için gülmü§lerdir. 

İ§te bir adam daha ki her hareketine matematik bir 
intizamla dikkat ediyor. Yalnız etrafındaki e§yaya bir 
muzip tarafından tuzaklar kurulmu§tur. Kalemini hokkaya 
batınyor, çamur çıkıyor; saglam bir iskemieye oturdu�nu 
sanıyor, yere yuvarlanıyor; ne yapsa hep tersine yahut bo§a 
gidiyor ve bütün bunlar kazanılmı§ bir çabukluk, bir 
alı§kanlık yüzünden oluyor. Hareketlerini durdurmalı ya­
hut ba§ka tarafa çevirmeliydi. Fakat nafile. Bir makine gibi 
dümdüz hareketlerde devam etmi§tir. İ§ te atelyede yapılan 
bu §akanın kurbanı olan adam da sokakta düşen adam gibi 
gülünç olmu§tur. Her ikisinin gülünç olmalan da aynı 
sebepten gelmi§tir. Çünkü her ikisinin de gülünç olması, 
dikkatli bir yumu§aklık yahut canlı bir çeviklik gösterecek­
lerine otomat. bir makine sertliginden kurtulaınaınala­
nndandır. Arada yalnız şu fark var ki biri kendi 
kendine olmuşsa, diğeri yapma olmuştur. Birinde yol­
dan geçenler gülünç bir şeye şahit olmuş, diğerinde 
muzibin biri atelyedeki bir arkadaşım �gülünç bir hale 
koyma tecrübesi yapmıştır. 

Yalnız bu her iki halde de gülünçleştiren sebep 
dışardan geliyor. Bu sebeple de iğreti bir gülünçlük 
oluyor; içten gelmiyor. Acaba gülünç olmanın ta iliklere 
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kadar işlemiş olması için nasıl olması lazımdır? Bunun 
için rasgele bir engele veya bir muzip şakasına uğrama­
dan mekanik sertliğin tabii bir ameliyeyle kendiliğin­
den gelmesi, daima görülecek gibi durmadan tekerrür 
etmesi lazımdır. Bir adam düşününüz ki, kendisine 
refakat eden müzikten geri kalan bir melodi gibi, aklı 
hep eski işlerde dolanıyor; yenilerine hiç dönemiyor ... 
Yine bir adam düşünün\iz ki duyusunda, zekasında 
doğuştan bir donmuşluk, bir sertlik, bir esneksizlik 
bulunuyor. Gaipleri görmekte devam ediyor, yerinde 
olmayan şeyler söylüyor, önündeki gerçekiere uyması 
lazımgelirken geçmiş, hayali şeylere uyuyor. İşte gü­
lünçlük burada insanın içine girmiş, içinde yerleşmiş, 
maddesi, sureti, sebep ve tesadüfleriyle kendinde top­
lanmıştır. Artık bütün komedi yazarlarını, genel ola­
rak, dalgınların ilgilendirmesinde şaşılacak ne olabilir? 
Nitekim bu tasvir ettiğimiz kimseler hep dalgın değil­
ler mi? La Bruyere dahi yolu üzerinde rasladı� dalgın 
karakteri tahlili ederken bunda gülünç şeylı;ırin toptan 
imaline yarıyan bir reçete bulmuştu. Fakat bu reçeteyi 
iyi kullanmadı. Dalgın karakterli Menalque'ı, boyuna 
tekrarlamak, üzerinde durmak, hep ona yüklenmek 
suretiyle uzun uzadıya, inceden ineeye tasvir etti. 
Konunun kolaylı� da onu sürüklüyordu. Halbuki ko­
miğin kaynağı dalgınlıkta da olmayabilir. Fakat bura­
da muhakkak ki doğrudan doğruya bu kaynaktan gelen 
olgu ve fikirlerio akışı üzerinde bulunuyoruz. Gülme­
nin büyük tabii meyillerinden biri de hiç şüphesiZ bu 
dalgınlık olacaktır. 

Şu kadar var ki dalgınlı�n tesiri, sırasında, kuvvetle­
nebilir. İlk tatbikini yukanda gösterdi� genel bir kanun 
var, onun şöyle formüllendirece�: Ko mik bir netice 
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konılk bir sebepten geldili zaman bu sebebi ne kadar tabü 
bulursak netice de o kadar komik olur. Bizce basit bir olgu 
gibi gösterilen dalgınhja zaten galüyoruz. Fakat gözlerimiz 
önünde dojup büyüyen, kaynaklannın tarihini bildilimiz, 
dalgınhta daha çok gülüyoruz. Bunun için seçik bir misal 
olmak üzere hep qk ve kahramanlık romanlannı okuyan 
bir insan tasavvur edelim. Böyle bii\ adam gözlerini 
kamqtıran kabramanlara yavq yavq diqüncesini ve irade­
sini kaptırdıttan batka bir an gelir ki uykuda gezenler gibi 
onlann arasmda dolqmata bqlaı. Hareketleri birer dal­
gınhk olur. Yalmz bu dalgınlıklann bilinen müspet bir 
sebebi vardır. Bunlar kuru kuruya dalgınlıklar delüdir; 
bayali olmakla beraber pek belli bir muhit içinde bulunan, 
dolayısıyla anlatılır dalgınlıklardır. Elbette diqmek, daima 
diqmektir; fakat etrafına bakarken bir kuyuya diqmek 
bqka; yıldızlara bakarken diqmek bqkadır. Don Quicbot­
te'un seyrine daldılı §eY de bir yıldızdı. Dalgınlılın bu 
romanesk ve kuruntulu §ekiinde ne derin bir komiklik var! 
Bununla beraber, burada satdıçhk hizmetini görmesi ica­
beden dalgınhk diqünülürse, bu çok derin tomilin en sıl 
bir komite balJandılı görülür. Evet, bu bayalitçı ruhlar, 
bizi aynı tenere dokunarak güldürürler. Atelyede kurulan 
tuzaklann kurbanı olan adamla sokakta yuvartanan adam 
hangi tenerimize dokundular, hangi mekanizmayla içimize 
�ledilerse bunlar da öyle dokunm�, öyle �letmişlerdir. Bu 
itibarta pekili sokakiarda birdenbire yuvarlananlan, atel­
yede aldanan sAflan andınrlar; şu farkla ki evvelkiler 
sokakta koşarken yere diqm\qlerken bunlar bir ideal 
peşinde koşarken realitelerin üzerine diqm\qlerdir. Asıl 
büyük dalgınlar da bunlarchr. Dilerlerinden üstünlükleri 
bunlardaki daJamlılın bir esas fikir etrafında sistemleşmiş 
olmasıdır - bWiların talihsizlikleri de realitenin rüyayı 
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düzeltmek için tatbik ettilf sert mantıkla iyice ball8Il11Uf 
olmalandır - ve böylece etraOannda, katılabilecek tesir­
lerle alabüdijine büyüyen bir gülmeyi davet ederler. 

Şimdi bir adım daha atalım. Ruh yumupkhiJn• 
nisbetle sabit fikir ne kadar sertse bazı sefihlikler de 
karaktere nispetle öyle olmuyor mu? TabiabD kötü bir 
huyu yahut ira�nin bir tutuklutu olan sefihlik çok kere 
ruhun bir çarpllın8SID1 andınr. Evet, ruhun feyizli bütün 
kuvvetleriyle içine derinden yerlqerek de bizi, canlanm•t 
tekilden tekle sokm� olarak oynak bir llemde sürükleyen 
sefahetler de vardır. Bunlar trajik sefahetlerdir. Fakat bizi 
gülünç yapan sefahet, aksine olarak, içine precelfmiz hazır 
bir çerçeve gibi bize chprdan getirilen, bizim yumuşaklılı­
mıza t.alnnacaiJna bize kendi sertlilfni yükleten sefahettir. 
Öyle bir sefahet ki -onu karnıqtımwmz töyle dursun, 
atsiıle, o bizi basitlqtirir. Bu iDcelemeıniıin son lnsmında 
etrafıyla ptermeye çalı§tJiumz gibi komedi ne dram 
arasuıdati belli bqlı fark da buradadır. Bir dram btze birer 
adlan olan ihtiras yahut sefahetlerl tasvir ettilf zaman bile 
piyesin qlwma o kadar mal edilmit. onlann vücutlanyla o 
kadar ka)'D&IIDII bulunur · ki bu anlar onutularak genel 
karakterleri silinir ve artık ihtirulann, sefahetlerln adlannı 
delfl, bunlan enıınq olan pluslan dütünürüz. Bunun için 
de bir dramm adı ancak özel bir isim olabilir. Halbuki 
tomedilerio çotuna, atsine Omrl, Kumarbaz ve saire gibi 
cins isimler verilir. Sizden maeli kJabDç adlı bir piyes 
tasarlamanıD istesem atıımza ya Spnarelle yahut GeorJe 
Dandin gelcc:ct, fakat Othello aeımeycc:cktir. Klskanç 
ancak bir komedi adı olabilir. Çünkü komik tezahat 
pluslarla iltedili kadar llkı libya birlepin; ayn, basit 
mevc:udlyetini daima muhafaza eder; &6Jibunez ve mevcut 
merkezi bir plus olarak bbr; etteo, kemikten yapdımt 
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olan şahıslar sahnede hep bu santral şahsa asılıdırlar. Bazan 
onlan kendi agırlığıyla sürüklemekten, bir meyil boyunca 
kendisiyle birlikte yuvadamaktan zevk alır. Fakat daha çok 
onlan bir alet yapacak, yahut kuklalar gibi kullanacaktır. 
Yakından bakınız göreceksiniz ki komik §airin sanatı bu 
fezahati o kadar iyf tanımak, biz seyircileri onun barimine o 
derece sokmak olur ki oynattığı kuklaların iplerinden 
bazılan nihayet bizim de elimize ·geçer, sırasında onlan biz 
de oynatınz; aldığımız zevkin bir kısmı da buradan gelir. O 
halde burada da bizi güldüren şey otomatizmin basit 
dalgınlığa çok yakın olan bir nev'i oluyor. Buna kanaat 
getirmek için komik bir şahsın genel olarak kendi gülünçlü­
ğünden habersiz olduğu nispette gülünç olduğuna dikkat 
etmek yeter. Gülünç olanlar kendilerinin gülünç olduklan­
m bilmez/er. Gyges'in halkasını tersine kullanıyormuş 
gibi, herkese göründülderi halde kendi kendilerini 
görmezler. Bir trajedi şalun ise kendini nasıl düşündü­
ğümüzü bilmekle hiçbir hareketini degiştirmez; ne 

olduğunu ve hattA bize verdi� çok açık nefreti tama­

mıyla bilse bile yine sehat edebilir. Fakat gülünç bir 
kusur gülünç oldu�u anlayınca kendini hiç olmazsa 
zahiren de�ştirmete bakar. Eter Harpagon bizim 
kendi cimrilitine güldüğüm.üzü görseydi kendini düzel­

tecekti, demeyece�m ama, bize daha az cimri görüne­
cek yahut cimrilitini başka türlü gösterecekti. Sırası 
gelmişken söyleyelim ki gülme bilhassa işte bu mAnada 

•örf ve Adetleri cezalandırır.» Nasıl görünmemiz lAzım 

geliyorsa hemen öyle görünmeye çalıştmr, günün birin­

de de nihayet ıslah eder. 

Şimdilik bu tahlili daha ilerilere götürmek fayda­

sızdır. Sokakta ayatı takılarak düşenden atelyede 
aldatılan sM adama, mistifikasyondan dalgınlıp, dal-
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gınlıktan, taşkınlığa, taşkınlıktan iradenin, karakterin 
çeşitli bozuluşlanna kadar komiğin insanda gittikçe 
daha derin yerleşmek için takibettiği ilerlemelerin, en 
ince belirlşlerinden en kabalanna kadar, hepsinde 
otomatizmin, sertliğin tesirlerini gördük. Şimdi insan 
tabiatının gülünç tarafı ve gülmenin miltat fonksiyonu 
hakkında, filhakika çok uzaktan alınmış, henüz müp­
hem, bulanık bir ilk görünüşü elde edebiliriz. 

Hayat ve cemiyetin bizlerden istediği şey, bulunduğu­
muz hal ve vaziyeti etrafıyla ayırdedecek her dem uyanık 
bir dikkat, aynı zamanda bizi bu hal ve vaziyetlere 
uyduracak bir ruh yumuşaklığı, bir beden çevikliğidir. 
Gerginlik ve çeviklik, işte hayatın kullandığı birbirlerini 
tamamlıyan iki kuvvet. Eğer bu kuvvetlerin noksanlığı 
bedende vahim denecek kadar olursa, her türlü kazalar, 
sakatlanmalar, hastalıklar bizim içindir. Ruhta ise her türlü 
ruh düşüklükleri, deliliğin her çeşidi hazırdır. Karakterde 
mi noksandırlar? Cemiyet hayatına karşı tezahat kaynakla­
n, bazan da cinayet vesilesi olan derin uyarsızlıklar 
hazırdır. Mevcudiyetin ciddiliğini ilgilendiren bu aşağılıklar 
bir kere hertaraf edildi.kten sonra (hayat kavgasında bu 
aşağılıklar kendiliğinden elenrnek yolundadır), insan hem 
kendi başına, hem de diğer insanlarla birlikte yaşıyabilir. 
Şu kadar var ki cemiyet başka bir şey daha ister. Sadece 
yaşamakla kalmayıp aynı zamanda iyi yaşamak ister. 

Şimdi cemiyetin burada korktuğu bir şey daha vardır, 
o da dikkatimizi hayatın esasına taallılk eden şeylere 
vermekle kanarak geri kalan şeylerde kendimizi kazanılmış 
alışkanlıklan kolay otomatizmine bırakmaktır. Cemiyetin 
korkmak mecburiyeünde olduğu diğer bir şey de kendisini 
teşkil eden üyelerin birbirlerine gitgide daha sahih olarak 
perçinlenen iradelerinin gittikçe nazikleşen dentdeşmesini 
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gözetecekleri yerde onun esaslı şartianna el ballamakla 
kalmalandır. Halbuki üyeleri arasmda olmuş bitmiş bir 
birlik görmekle iktifa etiDiyen cemiyet ister Id bunlar 
arasmda daima kaqalıklı bir uyarlık pyreti olsun. Bu 
itibarta her karakter, her ruh ve hattA her beden lıotılıtı­
nın cemiyeti ktqkulandırması icabeder. Çflnkd bu 
katılık uyuyan bir faaliyete itaret olabildili gibi cemi­
yetin etrafında toplandılı merkezden kendini ayırarak 
uzaklqtıran bir faaliyet, nihayet bir ebantriklik de 
olabilir. Bununla beraber cemiyet burada maddi bir 
tazyikle müdahale edemez, çünkü maddi bir arar 
prmOf detildir. Sadece kendisini rahatsız eden bir teY 
karpsmdadır. Bu da ancak bir korkutma, çok çok bir 
jest mahiyetindedir. Binaenaleyh cemiyet de ona sadece 
bir jestle cevap verecektir. Gülme ifte bu neviden bir 

teY. bir nevi içtinuıi jut olmalıdır. Gülünç olmak 
korkusu da ebantrik hareketleri ualatır, bunları müte­
madiyen kollar, nihayet içtimai heyetin sathmda meka­
nik eertlikten kalabilecek teYleri yumUflltır. Gülme bu 
haliyle eM bir estetip betlı sayılmaz; çünkü herkeein 
mükemmellepnesi gibi faydalı bir amaç gütmektedir. 
Bununla beraber, onda estetik olan bir teY vardır, 
çünkü komik, ancak korunmak kaygısından kurtulmut 
cemiyetlerle fertlerin kendilerine aanat eeerleri püyle 
baktıklan zaman dopr. Bir kelimeyle, fert veya cemi­
yet hayatım lekeliyen, tabii neticeleriyle cezalanan 
abiyon ve meyilierin etrafına bir daire çizenek bunun 
dıpnda, vOeudun, ruhun, karakterin gülünç olan aert­
likleri kalır ki cemiyet kendi üyelerinden en bQyük 
elWikiyeti, mümkün olan en yübek içtimailili elde 
etmek için bu eertlikleri de bmkmamak ilter ki gülme 
de bUDJann bir ceır.aaıdır. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



OULME 25 

Bununla beraber bütün koiDik teairierin dotrudan 
dotruya açıklanmasım sadece bu basit formülden bekli­
yemeyiz. Bu formül, şüphe yok ki, komilin her türlü 
ihtilAttan uzak iptidai, nazari, mükemmel hallerine 
uygundur. Y a1nız bütün açıklamalarımızcia komitin bu 
halini binı.... esas (leitmotif) olarak kullanmak istiyo­
ruz. Üzerine fazla yüklenmemelde beraber bu cibet daima 
düşünülmet llzundır. Tıpkı iyi bir eskrimcinin bir mücade­
lede mütemadi saldmşlara bütün vücudiyle mukabele 
ederken aldıAJ. derslerdeki gayrimütemadi hareketleri dü­
şünmesi gibi. Şimdi komik şekillerin devamını göstermeye 
çalışacatız. Bunun için soytarı komildi�en ba§hyarak 
komedinin en ince oyunlarına kadar gidecetlz. Çotu 
önceden tabmin edilemiyen bu oyunlan dolambaçlarında 
takibederken etrafımıza bakmak için arasıra duracatız, 
nihayet eAer mümkünse ba§ladıAumz noktaya tekrar 
dönerten - komiAio hayatla sanat arasında sallanması 
dolayısiyle - sanatın hayatla olan genel münasebetinin 
belirmesi ihtimali vardır. 

m 

KomiAio en sade şeklinden batlıyalım. Hangi yüz 
komiktir? Yüzün gülünç olmasa nereden geliyor? Komili 
çirkinden ayıran nedir? Mesele bu tarzda konuldukça 
ancak indt olarak halledilebilmiftir. Pek basit görünmesiıle 
rapıen cepheden halledilemiyecek kadar naziktir. Bunun 
için evvell çirkinlili tarif etmelde bqlamak, sonra da 
komiAUı çirkinHAc ne kattıAJ.m aramak lAzımdır. Fakat 
çirkinHAin tahUU �lliAin tahlilinden daha kolay deJIIdlr. 
Bununla beraber burada çok kere yararbAl olan yapma bir 
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vasıtayı, yani sebebi görünebilir bir hale getirmek üzere 
neticeyi büyüitmeyi deniyeceğiz. O halde çirkinliği büyüite­
rek biçimsizliğe kadar götürelim, sonra da bu biçimsiziikten 
gülünçlüğe nasıl geçileceğini görelim. 

Birtakım biçimsizliklerin bazı hallerde bizi güldürrnek 
gibi hazin bir imtiyazlan olduğunu kimse inkar edemez. 
Tafsilat vermek faydasızdır. Yalnız her şeyden önce okuyu­
cudan muhtelif biçimsizlikleri gözden geçirmesiiıi, sonra da 
tabiatın bunlan bir taraftan gülünç olmaya yönelttiği, diğer 
taraftan mutlak olarak gülünçlükten uzaklaştırdığı iki 
gruba ayırmasını istiyelim. Bunu yaptıktan sonra çıkacak 
kanun, öyle sanıyorum ki, şöyle bir şey olacaktır: iyi 
teşekkül etmiş bir kimsenin taklidini yapmaya muvaffak 
olacağı her biçimsizlik komik olabilir. 

O halde bir kambur, fena duran bir adam tesirini 
yapan bir kimse olmıyacak mı? Arkası fena bir büklüm 
yapmış ve bu büklüm maddi bir inat ve katılık yüzünden 
kazanılmış alışkanhkta devam ediyor olacaktır. Onu sadece 
gözlerinizle görmeye çalışın. Hiç düşünmeyin, hele hiç 
muhakeme etmeyin. Kazanılmış alışkanlık düşüncesini de 
bir tarafa bırakın; doğrudan doğruya olan ilk, saf intıbaınızı 
arayın: bu neviden bir görüşü, fena duran bir adam tesirini 
tekrar alacak, karşınızda biçimsiz bir vaziyette katılaşmak 
istemiş, daha doğrusu vücudunu yamnlamış bir adam 
göreceksiniz. 

Şimdi aydınlatmak istediğimiz noktaya gelelim. Komik 
çirkinliğin elde edilmesi için gülünç biçimsizliğin hafifletil­
mesi lazımdır. O halde yüzün gülünç bir ifadesi yüzün tabii 
oynaklığında katılaşmış, donmuş diyebileceğimiz bir şey 
hatırlatacak; yerleşmiş bir tikte sabitleşmiş bir yüz ifadesi, 
bir sertleşme bir donmuşluk göriilecektir. Burada denecek 
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ki yüzün mutat her ifadesi de zarif ve güzel olsun, bize 
daima devam eden kazanılmış bir kınşık, bir donmuşluk 
intıbatını vermez mi? Yalnız burada ayırdedilmesi önemli 
bir şey var. Bir güzellikten, hatta manalı bir çirkinlikten 
bahseder' bu yüz manalıdır derken burada ihtimal durmuş 
bir ifadeden bahsolunuyor, fakat biz onu oynak buluyoruz. 
Çünkü bu ifade, ruh halinin mümkün olan bütün incelikle­
rini sabitliğinde müphem bir surette aksettiren bir kararsız­
lık saklıyor: tıpkı ilkbabann buğulu bazı sabahlannda 
günün sıcak vakitlerinin teneffüs edilmesi gibi. Yüzün 
komik bir ifadesi ise verdiği şeyden başka hiçbir şey 
vadetmez. Bu, tek ve kesin bir ifadedir. Sanki bir kimsenin 
bütün manevi hayatı bu yüzde donmuştur. Bunun için bir 
yüz bize mekanik basit bir aksiyon fikrini ne kadar daha iyi 
telkin eder, şahsiyeti ne kadar çok yoketmiş bulunursa o 
kadar çok komik gelir. Nasıl ki durmadan ağlamakla 
meşgulmüş gibi görünen, gülen yahut ıslık çalan veya hayali 
bir trompeti üflüyormuş gibi gelen yüzler vardır. Bunlar 
bütün yüzlerin en komik olanlandır. Komiğin tesiri sebebi­
ni daha tabü olarak izah ettiğimiz nispette artar kanunu işte 
burada da tahakkuk ediyor. Otomatizm, katılık, kazanılmış � 
ve muhafaza edilmiş katılık, işte yüzde bizi güldüren şeyler. 
Ancak bu karakterleri derin bir sebebe, basit bir aksiyonun 
maddiliğine, kendinden geçmiş, ipnotize edilmiş gibi ruhun 
esas bir dalgınlıgına bağlıyabilirsek komiğin tesirinin de o 
nispette arttığını görürüz. 

O halde k arikatürün komikliği de artık aniaşılacaktır. 
Filhakika bir yüz ne kadar düzgün, çizgileri ne kadar 
ahenkli, hareketleri ne kadar yumuşak olursa olsun hiçbir 
zaman mutlak olarak mükemmel bir muvazene göstermez. 
Kendini gösteren bir kınşık alameti bir bunışuk başlangıcı, 
nihayet bir bozukluk mutlaka olacaktır. İşte karikatür 
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sanab, bazan fark edilmeyen bu şeyleri büyllterek her 
pün görebüec:eli bir hale getirmektir. Karikatürist mo­
dellerinin yüzlerini öyle bir bale koyar ki bunlar sanki 
ellerinden geldili kadar kendiliklerinden bu hale gelmişler­
dir. Bu suretle, şeklin o sathi ahengi albnda maddenin 
derin isyanlannı kqfettikten bqka tabiatta bqgöstermet 
zorunda kalıp da nasılsa daha iyi bir kuvvetin müdahalesiy­
le Vücut bulamaınış, itilmiş nispetsizliklerle biçimsizlikleri 
gösterir. Şeytanca bir şey olan bu sanat, meleklerin yere 
vurdup şeyleri tekrar şeytaniara kaldırtır. Karlkattır, 
tüphesiz ki müballla eden bir sanattır; bununla beraber 
gayesi müballladır denine iyi tarif edilmiş olmaz. Çünkü 
müballlası belli bile olmayan ve asıllanna portrelerden 
daha çok benziyen karikatürler oldup gibi, aksine olarak, 
son derecede müballp edildikleri halde hakiki bir karlka­
tür tesiri yapmayanlar da vardır. Müballtanın komik 

olması için bir amaç olarak delil, tabiabD bqlayıp da 
tamamlayamadılı biçimsizlikleri görünür bir hale getirmek 
maksadiyle sadece bir vasata olarak kullanması lAzmıdır. 
Asıl önemli olan, ilgilendiren de bu türlü biçimsizliklerdir. 
Ve işte bunun içindir ki biçimsizlikler aramüta yüzün 
hareket etmeyen eczasma, burun elriliklerine, hattA kulak 
şekillerine kadar gidilir. Çünkü şekil, bizim için bir 
hareketin çizgisidir. Bir bum un biçimini başkalaşbran, 
fakat üsltlbunu muhafaza eden, meselA tabiabD yönelttili 
tarafa uzatan karikatürist bu burnu gerçekten maskaralaş­
tırmı§br; o halde ki, asıl burun bundan böyle bize uzamak 
ve komiklqmek istidadında görünür. Denebilir ki tabiat da 
bu mAnada, karikatüristten çok kere aşap kalmıyor. Bazan 
bir atzı öyle bir yarışı, bir çeneyi öyle bir daraltıp, bir 
yanatı öyle bir� oluyor ki daha ltıl bir kuvvetin iticiali 
gözeten nigehbanlıAmt aldatarak sonuna kadar gidiyor. O 
halde biz kendi kendisinin karikatürü olan bir yüze 
gülüyoruz. 
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Kısası §U Id, aklımız hangi doktrine ballanırsa baAJan­
sın, muhayyilemizin öyle kararlqınq bir felsefesi var Id 
bütün insan tekillerinden maddeyi yoJuran son derece 
yumupk, daima oynak, yer tarafından çekilmedili için de 
sıkietten Ari bir ruh çabalaması görür. Bu ruh, canlandırdılı 
§eylere kendi hafifiilinden bir §eY katar Id buna inecUk 
yahut zarafet diyoruz. Fakat madde, aksine, mukavemet ve 
inadeder. O halde Id ruhun daima uyanık olan faaliyetini 
kendi tembellik ve otomatizmine döndürerek soysuzlqtır­
mak ister. Onun çe§itli, ince, minalı hareketlerini minasız 
kıvnmlarda, yüzün oynak ifadelerini devamlı çizgilerde 
dondurur; nihayet bütün insana, canlı bir ülküye temasla 
mütemadiyen yenile§eCek yerde, mekanik bir meuuUyetin 
maddillline dalarak bo!WmU§ gibi görünen bir hal, bir 
durum verir. Böylece ruh hayatını dıştan kabalqtırmayı, 
hareketlerini dondurmayı, nihayet inceUifne, zarifllline 
engel olarak bedeni komikle§tirmek gibi bir netice elde 
eder. Eter komik §eY kendi zıddı olan §eye yaklqtınlarak 
tarif edilecek olursa, güzellikten ziyade zarifUiin zıddı 
olarak görülür. Komik §eY bir çirkinUk olmaktan ziyade bir 
katılıktır. 

IV 

Şekillerin komilfnden jestlerin, hareketlerin komiline 
geçiyoruz. Bu nevi olgulara hAkim oldutunu gördüAümüz, 
ve yııkarda geçen mülMıazalardan da kolayca çıkartabilece­
limiz kanunu hemen burada söyUyeUm. 

İnsan vücudunun durum, jeat ve hareltetkri bize 
basit bir meluınili hatırlattılı nispette gülünçtürler. 
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Bu kanunu doğrudan doğruya olan tatbiklerinde tafsi­
latiyle takibetıniyeceğiz. Çünkü bunlar sayısızdırlar. Onun 
doğrudan doğruya tahkiki için koınik resimler yapan 
ressamiann eserlerini, yukarda aynca izah ettiğimiz karlka­
tür tarafını, desenin kendisinden geliDiyen koınik cihetleri­
ni tamaıniyle ihmal ederek, yakından incelemek kifayet 
edecektir. Çünkü resmin komikliği çok kere başlıca him­
roeti edebiyat tarafından yapılan anyet bir komikliktir' 
buna aldanmamalıdır. Demek istiyonız ki, desinatör aynı 
zamanda bir hicivci, yahut bir vodvilist olabilir. Yaptığı 
resimlerin kendinden ziyade bunlarda temsil edilen hicve, 
yahut komedi sahnesine gülünür. Fakat bu resimlere sırf 
onlan düşünmek azmiyle bakarsak emin olalım ki insanda 
oynatılan bir kukiayı bize ne kadar açıklık ve ihtiyatkarlıkla 
telkin ediyorlarsa bu resimleri de umuıniyetle o kadar 
koınik bulunız. Yalnız bu telkin içimizde sanki kurulup 
bozulabilen bir mekanizmayı açıkça gösterecek kadar duru, 
şeffaf ve maskeli olmalıdır, ta ki her azamız mekanik 
parçalar gibi katılaştınldıklan halde toptan halimiz yaşıyan 
bir insan intıbaını vermekte devam etsin. Bu suretle 
yaşıyan bir insanla bir kukla birbirleri içine ne kadar 
sahihmiş gibi girederse koıniğin tesiri o nispette artmış, 
ressamın sanatı da o nispette muvaffak olmuş sayılır. 
Koınik resimler yapan bir ressamın orijinalliği basit bir 
kukiaya verdiği canWıkla ölçülür. Yalnız yukarda da 
söylediğimiz gibi, burada kanunun doğrudan doğruya 
tatbikleri bir tarafa bırakarak sadece uzak sonuçlan üzerin­
de duracağız. Yalnız içimizdeki kukiayı görmek bize onun 
arasında daha bircok eğlenceli şeyleri gösterir; şu kadar var 
ki bunlar çok kere kaypaktırlar, davet ettikleri gülme 
içinde birdenbire kaybolurlar. Bunlan durdurmak için bir 
tahlil, bir teemmül cehdi lazımdır. 
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Mesela, işte bir hatip ki jestleri sözleriyle yanş ediyor. 
Sözü kıskanan jest düşüncenin arkasından koşuyor, ona 
tercümanlık etmek istiyor. Pekaia; fakat o halde düşünceyi 
bütün safhalarında takibetmesi lazım. Düşünce ise nutkun 
başından sonuna kadar büyüyen, çiçeklenen, olgunla§an, 
durmak bilmeyen, hiç tekerriir etmeyen, her an de�şmesi 
lazım gelen bir şeydir; aksi takdirde bunlardan kesilmesiyle 
birlikte canlılığını kaybeder. Şimdi jestin de onun kadar 
canlanması, hayatın esas kanunu olan asla tekerriir etme­
meyi kabul etmesi lazım! Halbuki kol ve kafa hareketleri 
daima aynı tekerriirleri yapıyar. Eğer bunlara dikkat eder, 
tekerrürlerini bekler yahut beklediği zamanlarda çıkagelir­
se ister istemez gülmeye başlanz. Niçin mi? Çünkü 
karşımızdaki hatip artık kendi kendine işleyen bir makine 
olmuş, canlılıktan çıkarak sadece hayata sokularak onu 
taklid eden bir otomat haline gelmiştir. Gülünç olan da işte 
bu haldir. 

Birisinde görüp de gülmeyi asla aklımızdan geçirmedi­
ğimiz jestlerin bir başkası tarafından taklid edilince gülünç 
olması da bu sebeptendir. Bu çok basit olguyu açıklamak 
için çok karmaşık açıklamalar aranmıştır. Azıcık düşünüise 
görülür ki ruh hallerimiz her an değişiyor; eğer jestlerimiz 
de bu iç hareketlerini sadakatle takibederek bizim gibi 
yaşasalardı tekerriir etmiyecek, bütün taklitlere ıtıeydan 
okuyacaklardı. O halde bizim taklide gelmemiz kendimiz 
olmaktan çıktığımız yerde başlıyor. Demek istiyorum ki 
jestlerimizden ancak makine gibi yeknesak olanlar taklid 
olunabilir, bundan dolayı da canlı şahsiyetİnıiZe yabancı 
kalırlar. Bir kimseyi taklid etmek, şahsiyetine girmesine 
meydan verdiği otomatizmi yakalamaktır. Bu da, tarifi 
iktizası, onun gülünç yapılmasıdır. Taklidin güldürmesi de 
bu itibarla şaşılacak bir şey değildir. 
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E!er jesderin talclidi kendi başına güldürücü olursa 
testereyle odun kesmek, yahut bir örs üzerine vurmak 
hayali bir zilin ipini hiç durmadan çekmek gibi mekanik 
mahiyetteki arneliyelerin olduklan gibi talclitleri daha çok 
güldürücü olacakbr. Komik şeylerde amiyanelikten bir pay 
olmakla beraber komi!in esası Amiyanelik de!ildir. Bu 
takliderin daha güldürücü olmalan, sanki ezelden meka­
nikmi§ler gibi basit bir ameliyeye ba!lanabilmeleri, uluorta 
mekanik görünmelendir. Nitekim paradilerin en gözde 
usullerinden biri bu mekanik yorumu telkin etmekte 
toplamr. Biz bu usulü aklınuzla buluyoruz. Halbuki palya­
çolar bunu hiç şüphe yok ki daha çoktan sezgileriyle 
bulmuşlardır. 

Pascal'in ortaya attı!� bu küçük muamma e<Pensies» 
lerin bir yerinde şöyle hallediliyor: e<Birbirlerine benzeyen 
iki yüz ayn ayn hiç güldürmedikleri halde bir arada 
bulununca benzerlikleri dolayısiyle güldürücü bir bal alır­
lar.» Bunun gibi denebilir ki: e<Bir batibin jestleri, ayn ayn 
asla gülünç olmadı!� halde, tekrar edilince gülünç oluyor.» 
Çünkü tam canlı bir bayatta tekrarlar yoktur. E!er tekrar 
oluyor, tam benzerlik görölüyorsa bayatın arkasında da bir 
malcine işliyormuş gibi oluyor. Birbirlerine çok benzeyen 
iki yüz karşısındaki inbbaınızı tahlil ederseniz aynı kalıptan 
çıkmış iki nüshayla, yahut aynı mühürden çıkmış iki baskı, 
yahut aynı klişenin iki tekrariyle, nihayet bir fabrika malı 
ile karşdaşmış gibi olursunuz. Burada gülmenin hakiki 
sebebi bayatın malcineleşme yolunu tutmuş olmasıdır. 

E!er Pascal'in misalinde oldugu Jibi sahnede birbirle­
rine tamamiyle benzer iki kişi de!ilde birçok kişi olursa 
hepsinin aynı vaziyette, aynı işaretlerle gidip geldiklerini, 
dans ettiklerini, birlikte zıpladıklanm, aym tavırlan aldık­
lannı görürsek çok daha fazla güleriz. ÇIMü bu hareketler 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



GÜLME 33 

tam manasiyle kuklalan hatırlatır. Sanki görünmez ipi er 
kollan kollara, ayaklan ayaklara, yüz ifadelerini birbirleri­
ne bağlamış, sonra da hepsinin birbirine tıpatıp uymalariyle 
vücudun yumuşaklığı kalmamış, sanki bir makine gibi 
sertleşmiştir. Biraz kaba olan bu e Aten ce nin hüneri de 
bundan ibarettir. Bu hüneri yapanlar belki de Pascal'i 
okumamışlardır; fakat onun telkin etti� fikri sonuna kadar 
götürmekten başka bir şey yapmamışlardır. Eğer bu ikinci 
halde gülmenin sebebi bir makine intıbaı almaksa birinci 
halde de, yalmz daha ince olarak, aynı intıbaı almaktan 
başka bir şey değildir. 

Şimdi bu yolda devam ederken bizim biraz önce 
vaz'ettiğimiz kanunun gittikçe daha uzak, aynı zamanda' 
daha önemli olan sonuçlan görünür gibi oluyor. İnsarun 
sadece jestlerinin değil de karmaşık aksiyonlann telkin 
ettiği daha gözden kaçıcı mekanik tesirler sezilir gibi 
oluyor. Komedinin kullandığı yapmacıklar, bir kelimenin, 
yahut bir sahnenin biteviye tekerrürü, rollerin tenazurlu 
altüst oluşlan, yanıimalann hendesi gelişmesi gibi daha 
birçok oyunlann komik kuvvetlerinin hep aynı kaynaktan 
geldikleri meydana çıkıyor. Buna göre vodvil oyuncularının 
sanatlan da bize, beşeri vakalann gerçeği andınr dış 
yüzlerini yani hayatın zahiri yumuşaklığını muhafaza ede­
rekten makinemsi hareketler göstermek olabilir. Yalnız 
tahtilin metotla çıkarması lazım gelen neticeleri vaktinden 
evvel çıkarmıyalım. 

V 

Daha uzaklara gitmeden önce biraz dintenelim ve 
etrafırmza bir bakalım. Bütün komik tesirleri basit tek bir 
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formülden çıkarmak isternek bir viihimedir. Bunu daha 
denememin başında söylemiştim. Bir manada formül pekii­
Iii vardır; yalnız kendini muntazam olarak gösterir değildir. 
Demek istiyoruz ki bu formülün tatbikinde bazı baskın 
komik tesirlerde arasıra durakla,ma mecburiyeti oluyor ve 
bu tesirierin herbiri, etrafında, çevreleme, kendilerine 
benzer yeni tesirler toplayan örnekler gibi görünüyorlar. 
Bunlar yukandaki formülden çıkanlamıyor, fakat çıkan­
Ianlarla olan akrabalıkları dolayısiyle komik oluyorlar. 
Pascal'i bir defa daha zikrederek zihnin buradaki işleyişini 
bu hendesecinin <<roulette>> adı altında incelediği münhani 
vasıtasiyle tarif edeceğiz. <<Roulette>> te adı geçen münhaiyi 
düz bir çizgi halinde ilerleyen bir araba tekerliğinin teşkil 
ettiği daire üzerindeki bir nokta resmeder. Bu nokta 
tekerlek gibi döner, fakat aynı zamanda da araba gibi 
ilerler. Yahut da aralannda uzun mesafelerle büyük bir 
orman yolunu bölen haç şeklindeki dört yol ağızlarını 
düşünebiliriz. Dört yol ağızlannda insan duraklar, bu 
ağızların teşkil ettiği haçın etrafında döner, önünde açılan 
yollara b:ıkınır, bundan sonra da yine ilk yönü takibeder. 
Biz de bu dört yol ağızlanndan birinde, canlının üzerine 
kaplanmış mekanik üzerindeyiz. İşte önünde durulması 
gereken bu dört yol ağzı adeta muhayyilenin her yönde ışık 
saçtığı merkezi bir imajdır. Bu yönler nelerdir? Göze 
çarpanlar üç esaslı yöndür. Bunları birer birer inceledikten 
sonra yolumuza tekrar düz bir çizgide devam edeceğiz. 

1 .  - Mekanikle caniıyı birbirlerine girmiş gibi görmek 
bizi evvelii hayatın hareketliliği üzerine kaplanmış, ve 
onun, çizgileriyle yumuşaklığını beceriksizce benimseyerek 
taklide yeltenmiş herhangi bir katılığın daha müphem bir 
tasavvuruna götürür. Şimdi bir elbisenin de ne kadar kolay 
gülünç olacağı anlaşılır. Hemen denebilir ki her moda bir 
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bakıma gülünçtür. Yalmz günün modasından bahsedildiği 
zaman ona çok alışrmş olduğumuz için moda elbise bize 
onu taşıyanla kaynaşrmş gibi görünür. Muhayyilemiz de 
bunlan birbirinden ayırmaz. Elbisenin durgun katılığıyla 
onu taşıyan vücudun yumuşaklığını karşılaştırmak akla 
gelmez. Elbisenin komikliği de burada gizli kalır. Ancak 
bunlann arasındaki tabii zıddiyet, mesela silindir şapkada 
oluduğu gibi, pek derin olduğu zaman gülünçlük artık gizli 
kalamaz. Yalnız orijinal görünmek için eski moda giyen bir 
adam farz edelim. Dikkatimiz derhal kostüm üzerine 
çekildiği gibi kostümü de adamdan mutlak olarak ayınr, bu 
adam tebdil geziyor deriz. (Sanki bütün elbiseler bizi tebdil 
gezdirmiyor mu?) İşte modanın gülünç tarafı burada 
karanlıktan aydınlığa çıkıyor. 

Komik meselesinin çıkardığı büyük teferruat güçlükle- . 
rioden birkaçını işte burada görür gibi olmaya başlıyoruz. 
Gülme olayının yanlış, yetersiz birçok nazariyeler uyandır­
maya mecbur olmasının sebeplerinden biri de, birçok 
şeylerin fiilen olmadan bükmen komik olmalan, teamülün 
devamının bunlardaki komikliği bastırmış bulunmasıdır. 
Komikliğin uyanması için de teamülün birdenbire çözülme­
si, modayla olan ilginin kesilmesi lazımdır. O vakit de 
zannederiz ki komik olan şeyi bu çözülme doğuruyor. 
Halbuki çözülmenin buı ada yaptığı şey bizi sadece ko mik 
şeye dikkat ettirmekten ibarettir. Gülrnek bir de süpriz, 
tezat ve saireyle izah edilir. Halbuki bu tarifler güldürücü 
olmayan sürprizlerle tezatlara da pekala tatbik olunabilir­
ler. Hakikat ise bu kadar basit olmaktan uzaktır. 

İşte burada kıyafet değiştirme fikrine geldik. Biraz 
önce gösterdiğimiz gibi, buradaki güldürme iktidan devam­
lı bir murahhaslıktan ileri geliyor. Bu murahhaslığı nasıl 
kullandığım aramak faydasız olrmyacaktır. 
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Sanya boyanmış siyah bir saça neye gülüyoruz? 
Kırmızı bir bumun gülünç olması nereden geliyor? Ya bir 
zenci ye neye gülüyoruz? Me�le güç gibi görünüyor, çünkü 
Hecker, Kraepelin, Lipps gibi ruhiyatçılar_ bu meseleyi hep 
vaz'ettiler, fakat muhtelif cevaptar verdiler. Bir gün, 
sokakta, basit bir arabacı arabasına binen bir zenciden 
bahsederken: �yüzünü iyi yıkamamışı. demekle mesele 
benim önümde halledilmiş degtl miydi, bilmiyoium. Gerçi, 
kara bir yüz bizim muhayyilemiz için mürekkeple, isle 
bulanmış, iyi yıkanmamış bir yüzdür. Kırmızı bir burun da 
üzerine kırmızı bir boya sürülmüş bir burundan başka bir 
şey degildir. İşte kıyafet degiştirme, komik faziletinden bir 
şeyi, degişmeleri kabil oldu� halde artık degişmeyen 
hallere burada geçirmiştir. Biraz önce gördük ki alışilmış 
elbise, şabıst� ne kadar ayn olursa olsun, bize, sırf bu 
elbiseyi görmeye alışkın oldu�muz için şahısla yekvücut­
muş gibi geliyordu. Siyah veya kırmızı olan renk istedigi 
kadar tene yapışık olsun, bize hayret verdigi için onu suni 
surette yapıştınlmış, sıvanmış sayanz. 

Koınigin nazariyesine ait birtakım yeni zorluklar işte 
buradan geliyor �ALıştıpm elbiseler vücudundan bir parça­
dır» gibi bir önerge akla göre abestir. Bununla beraber 
muhayyileye gerçek gelir. �Kırmızı bir burun boyalı bir 
burundur», «zenci, kıyafet degiştirıniş bir beyazdır» öner­
geleri de muakele yapan akıl için abes olduklan halde 
muhayyile için çok emin hakikattır. Şu halde akıl mantığına 
uyanmıyan, hatta bazan ona zıt olan bir muhayyile mantığı 
vardır; felsefenin bu mantı!f da hesaba katması lazımdır; 
yalnız koınigin incelenmesinde degil, aynı mahiyette di!er 
araştırmalarda da buna dikkat etmelidir. Muhayyile mantı­
ğı rüya mantığı gibi bir şeydir; yalnız ferdi fantazyalann 
kaprisleri delil, bütün bir cemiyet tarafından hayal edilmiş 
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bir rüyanın mantı�dır. Onu yeniden meydana ge� ek 
için tamamiyle ayn neviden bir ceht lAzımdır. Yeraltındaki 
sular gibi ruhun derinliklerinde birbirleri içine girmiş 
imajlar akınıısının devamım görmek için ruhta yı�lmış 
hükümlerle temelleşmiş fikirlerio dış kabulunu kaldırmak 
lAzımdır, o da ancak bu cehde mümkün olabilir. Bu 
imajların telsirleri gelişigüzel olmaz, kanunlara, daha 
dotrusu alışkanlıklara ba�dır. Düşünce nasıl mantıta itat 
ederse, muhayyile de bu kanunlara· itaat eder. 

Şimdi bu muhayyile mantı� bizi ilgilendiren özel 
hallerde takibedelim. Kayafet d�-ştiren bir adam komik 
oldutu gibi kayafet deAiştirmiş samlan bir adam da komik­
tir. Bu yargıları yayarak da diyebiliriz ki her kayafet 
de#iştirme, ister insanda, ister cemiyette ve hatta ister 
tabiatta olsun, komik olur. 

Tabiattan başby&iım. Tüyleri yan kırkılmış bir köpele, 
suni olarak boyanmış bir çiçek bahçesine, ataçlan mebUs 
seçimi ve saire gibi ilAnlarla donatılmış bir ormana güleriz. 
Sebebini ararsanız göreceksiniz ki bunlan. görünce akla 
gelen şey bir soytarılık oluyor. Yalnız komik burada henüz 
pek zayıftır. Çünkü byna�ndan çok uzaktır. Onu kuvvet­
lendirrnek mi istiyorsuiıuz? Kayna�na kadar götürmeniz, 
soytanlı�n çıktı� ilk esasa, yani hayatın mekanikleştiril­
mesi olayına kadar gitmeniz lAzımdır. Mekanik bir hale 
sokulmuş bir tabiat, açıkça komik olan bir motiftir. 
Muhayyile, bumin üzerio güldürmeyi bol bol temin edecek 
deAişikleri emniyetle yapabilir. «Tartarin sur les Alpes» ın 
en eıtenceli bir yerinde Bompard'm Tartarin'e (dolayısiyle 
de bi parça okuyuculara) kabul ettirdi#i fikir, yani Opera'­
mn zemin katlan gibi İsviçrenin de bir kumpanya tarafın­
dan makineleştirilerek sUni şe Iateler, glasiyeler, sahte 
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dadırlar. Aynı motif ingili mizahçılanndan Jerome K. 
Jerome tarafından Novel Notes'a başka bir tonda aktanl­
rnıştır. Yapaca� hayratın kendisine çok rahatsızlık verme­
sini istemiyen şato sahibi ihtiyar bir hanımefendi şatosunun 
elvanna mürettep olarak hazırlanmış hidayete erdicilecek 
dinsizler, fezahatlerinden kurtulabilmesi için ayyaş gösteril­
miş babacan adamlar vesaire yerleştirir. Aynı motifi 
'
uzaktan telmih eden samimi yahut yapmacık bir saflıkla 
kanşık ko mik sözler de vardır. Mesela astronom Cassini bir 
ay tutulmasını görmek üzere bir madarnı rasathaneye davet 
ediyor. Geç gelen madam: 
«Mösyö Cassini onu bana tekrar göstermek lütfunda 
bulunurlar.» diye rica ediyor. Yahut Gondinet'nin eşhasın­
dan biri bir şehre geliyor, etrafta sönmüş bir yanardağ 
vardı, onu da söndürmüşler!» 

Cemiyete geçelim. Cemiyetin içinde v,e cemiyetle 
birlikte yaşadığımız için onu da insan gibi canlı görmekten 
kendimizi alamayız. Buna göre kıyafet değiştiren bir 
cemiyet, bize, tabir caizse, içtimal bir palyaçoluk fikrini 
telkin eder. Canlı cemiyetin yüzünde duran, yapma hazır 
bir şey gördüğümüz zaman da aynı telkin vakı olur. Bu 
'haller aynı zamanda hayatın iç yumuşaklığına uymayan bir 
katılıktır. Buna göre içtimal hayatın merasim, teşrifat tarafı 

\ meydana çıkmak için fırsat bekleyen örtülü, maskeli bir 
komiklik taşır. Elbiseler vücudumuz için neyse cemiyet için 
de merasim odur: Merasirnin vakan bunların teamülen 
ciddi şeylere bağlanmış olmasından gelir, fakat muhayyile­
miz bu ciddi şeyleri ayırdı� anda merasirnin hiçbir vakan 
kalmaz. O halde ki, herhangi bir merasirnin komik olması 
için dikkatimizi sadece görünüş üzerinde toplamak, feyle­
sofların ağzıyla söylersek, yalnız suretine bakıp maddesini 
ihmal etmek kifayet eder. Bu nokta üzerinde fazla durmak 
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faydasızdır-'Mekteplerdeki mükafat tevziinden tutun da bir 
mahkeme oturumuna kadar katılaştınlmış bütün içtimai 
fiillerden komik karihanın ne kadar istifade ettiğini hep 
biliriz. O halde ne kadar şekil ve formüller varsa komik 
olmak için hazırlanmış o kadar çerçeve var demektir. 

Burada da komiği ilk kaynağına yaklaştırdığımız nis­
pette kuvvetlenecektir. Bunun için müştak olan kıyafet 
değiştirme fikrinden bunun kaynağı olan hayata kaplanmış 
mekanizma fikrine kadar gitmek lazımdır. Zaten merasim­
lerio bütün ağır şekilleri bize hayata kaplanmış bir meka­
nizma hayalini telkin eder. Herhangi bir resmilik veya 
merasirnin konularındaki ehemmiyet ve ciddiliği unutursak 
buradaki bütün hareketler kuklalar tesirini verir. Çünkü 
her hareket değişmez bir formül dairesinde cereyan ettiğin­
den bir otomatizmadan başka bir şey olmaz. Fakat asıl tam 
otomatizma bir makine gibi işleyen memurlarda yahut idari 
bir talimatın şaşmaz bir kader, bir tabiat kanunun gibi 
tatbik edilmesinde görülür. Bir zamanlar Dieppe yakınla­
nnda bir vapur batmıştı. Yolculardan birkaçı bir sandal 
sayesinde güç halle kurtulmuşlardı. Kazaya uğrayanların 
imdatlanna babacanca koşan gümrük memurları zavallılara 
soruyor: «Bildirecek şeyleriniz var mı?>> Buna benzer fakat 
daha ince bir şey daha hatırlıyorum: Mebusun biri şimendi­
ferio içinde olup akisler uyandıran bir cinayeti nazırdan 
şöyle soruyor: <<Katil cinayeti yaptıktan sonra da idari 
talimatın hilatına trenden tersine atlamak zorunda mı 
kalmış?>> 

Elhasıl , işte biri tabiata sokulmuş bir mekanizma, 
diğeri cemiyetin otomatikleşmiş bir düzeni olmak üzere 
vardığımız gülünç iki tip. Bunları gördükten sonra neticeye 
gelmek için yapılacak bir şey daha kalıyor: Bunların 
birbirlerine karışması ve bunun neticesinde ne olacağının 
görülmesi .  
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Bunlann birbirlerine kanşmalanyla hAsıl olacak netice 
hiç şüphe yok ki insaniann yaptıgt bir düzeni tabiatın 
kanunlan yerine koymak olacaktır. Burada Sganarelle'in 
Geronte'a verdi!i cevabı hatırlarsınız. Sganarelle'e kalbin 
solda, karaciAerin sagda olduguna dikkat etmesi söyleni­
yor: «Evet, bir zamanlar öyleydi, ama biz şimdi bütün 
bunlan de!iştirdik, tababeti tamamiyle yeni bir metotla 
yapıyoruz.» cevabını veriyor. M. Pourceaugnac'a bakan iki 
doktonın konsültasyonu da şöyle oluyor: «Bu hususta 
yürüttüAünüz muhakeme o kadar hazıkane ve güzel ki 
hastanın hipokondriyat melankolik olmaması kabil de!il­
dir; eger olmasa bile söyledi!iniz şeylerin güzelli!i yaptıgt­
nız muhakemelerin dognııugu tesiriyle olması lAzım gelir.» 

Misalleri daha çogaltabiliriz; bunun için Moli�re'nin 
bütün doktorlannı sırasiyle gÖZden geçirmek yeter. Fakat 
komik muhayyilesi burada ne kadar ileriye gitmiş görünür­
se görünsün re alite bunlan da �yor. Zamanımızın aşın 
derecede delilci bir feylesofuna kusursuz delillerini tecrü­
benin tasdik etmedi!i söyleniyor. Feylesof buaa karşılık: 
«Öyleyse tecrübe haksızdır.» gibi çok sudan bir sözle 
münakaşayı kesiyor. Filhakika hayatı icaplara göre düzen­
lemek fikri sanıldıgtndan çok daha yaygındır. Burada suni 
bir yeniden inşa yoluyla elde ettitirniz bu fikir kendine göre 
tabüdir. Hatta pedantizmin de özünü veriyor denebilir. 
Çünkü pedantizm, esas itibariyle sanatın tabiata ders 
vermeye kalkışması demektir. 

Hulasa, tAbir caizse böylece insan vücudunun suni bir 
makineleşmesi fikrinden herhangi suni bir şeyin tabü bir 
şey yerine konması fikrine kadar aynı komik tesir yavaş 
yavaş ineelir ve gittikçe rüyalann mantıgına benzeyen bir 
mantık, aynı münasebeti, gitgide daha yüksek alanlara, 
gittikçe daha maddi olmayan terimler arasına geçirir, ve 
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nihayet idari bir düzenin tabii yahut ahlaki bir kanuna 
nispeti, mesela hazir bir esvabın vücuda nispeti gibi olur. 
Yukarda meseleyi üç yönde inceleyece�mizi söylemiştik. 
Burada birinci yönün sonuna kadar gittik. Şimdi ikincisine 
geçerek bizi nereye _kadar götürece�i görelim. 

II. - Burada da hareket noktamız canlıya kaplanmış 
mekanik olacaktır. Canlı ya kaplanmış mekanik te görülen 
komiklik, canlı vücudun makine gibi katılaşmasından 
geliyor. Bunun için can h bir cismin bize tam yumuşaklık, 
daima bir faaliyette bulunan bir cevherin her dem uyanık 
bir cevvalli� gibi görünmesi lAzımdır. Fakat bu cevvallik 
hakiki olarak vücuttan ziyade ruha aittir. Hatta hayatın 
yüksek bir cevher tarafından bizde yanan ve beden 
arasında şeffafiyetle görünen bir alevi olacaktır. Biz canlı 
bir cisimde ancak zariflik ve yumuşaklık gördügümüz 
zaman ondaki aAJr, mukavemetli, nihayet maddi şeyi ihmal 
ediyor, sadece canlılıAJru düşünmek için maddili�ni unutu­
yoruz: muhayyilemiz ise canlılıAJ zihni ve manevi hayatın 
prensibine kadar götürüyor. Şimdi farz edelim ki dikkati­
miz bedenin bu maddili�ne davet olunuyor. Yine farz' 
edelim ki beden kendisini canlandırarat ruhun hafifli�ne 
iştirak edecek yerde katı topratı terk etmek için sabırsızla­
nan ruhu kendine çeken aAJr, müziç bir safra oluyor. Bu 
takdirde, biraz önce söyledi�miz gibi, elbise vücut için 
neyse beden de ruha abanmış tembel bir madde olacaktır. 
Bu abaruşı açıkça gördügümüz anda komik intıbaıru alırız. 
Hele bedenin ihtiyaçlanyla tartalcianan bir ruh gösterilirse 
büsbütün güleriz. Çünkü bu suretle bir taraftan çeşitli 
enerjisiyle manevi şahsiyet, diger taraftan da bir makine 
inadıyla aptalcasına biteviye işe kanşan ve her şeyi bozan 
vücutla karşılaşmış oluruz. Vücudun bu abaruşı ne kadar 
miskince olur, biteviye tekerrür ederse komik tesir de o 
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nispette artar. Yalnız burada sadece bir derece meselesi 
vardır, ve bu olayiann genel kanunu şöyle ifade edilebilir: 
Ruhtan bahsederken dikkatimizi her şahsın kendi üzeri­
ne çeken her olay komiktir. 

Nutkunun en can alıcı bir noktasında aksıran bir hatibe 
neye gülüyoruz? Bir Alman feylesofu tarafından zikredilen 
bir mezar başı nutkunun: «Rahmetli hem faziletli, hem de 
tostoparlaktı.» cümlesindeki komiklik nereden geliyor? 
Şuradan geliyor ki dikkatimiz birdenbire ruhtan bedene 
çekiliyor. Bunun emsali gündelik hayatta pek çoktur. 
Bunlan aramak zahmetinde bulunmak istemezseniz Labic­
he'in kitabından herhangi bir sahifeyi açınız; bu neviden 
gülünç şeyleri istediğiniz kadar bulursunuz. İşte bir hatip ki 
nutkunun en güzel yerleri çürük bir dişinin zonklamalariyle 
kesildikten başka bütün nutuklannı ikide bir çok dar 
ayakkabılanndan yahut çok sıkı kuşağından şikayet ederek 
kesiyor. İşte bütün bu misallerde gözümüz önüne getirilen 
hayal koskoca bir adamın bedeni tarafından sıkıştınlrnış 
olmasıdır. Şişkoluğun gülünç olması da şüphesiz bu nevi bir 
hayal uyandırmasındandır. Utangaçlığı bazan bir parça 
gülünç yapan da budur. Utangaç adam, bedeni kendini 
sıkıyormuş da onu bırakacak bir yer anyormuş gibi bir 
intıba verir. 

Nitekim dram şairleri de kahramanlannın maddiliğine 
dikkatimizin kaçınamasına çok dikkat ederler. Çünkü 
araya beden endişesinin girmesiyle birlikte komikliğin 
sızmasından korkulur. Bunun için trajedi kahramanlan ne 
yer, ne içer, ne de ısınırlar. Hatta mümkün: olduğu kadar 
oturmazlar bile, çünki rollerinin ortasında oturmalan bir 
bedene sahip olduklannı hatırlatır. Zamanımn bir psikolo­
ğu olan Napoleon trajediden komediye sadece bir otur­
makla geçililiğine dikkat etmişti. Baron Gourgand'ın Jour-
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nal inedit'sinde (Jena'dan sonra Prusya kraliçesiyle olan 
bir mülakat bahse mevzudur) Napolyon bu noktayı bakınız 
nasıl anlatıyor: «Kraliçe beni Chimene gibi trajik bir eda ile 
Haşmetmeap, adalet! adalet! Magdeburg! diyerek kabul 
etti. Beni çok sıkan bu eda ile devam ediyordu. Nihayet bu 
edasını değiştirmek için oturmasını rica ettim. Trajik bir 
salıneyi bundan daha iyi hiçbir şey yok edemezdi; çünkü bir 
kere oturolduktan sonra trajetli kalmaz, komedi olur. »  

Şimdi bu imajı bedenin ruha takaddüm ettirilmesi 
şeklinde genişletelim. Böylece, daha genel olarak, şeklin 
esasa takaddüm etmek istemesi, zarfın mazrufu hor 
görmesi gibi bir şey olur. Bir mesleği gülünç bir hale 
koyduğu zaman komedinin bize telkin etmeye çalıştığı da 
bu fikir değil midir? Komedi, avukatı, yargıcı, doktoru öyle 
konuşturur ki şeklin bulunması, ve mesleğin gösterişlerine 
son derecede riayet edilmesi yanında adalet, sıhhat ikinci 
derecede kalır. Vasıta gayenin, şekil esasın yerine geçer. 
Meslek halk için değil, halk meslek için olur. Buradaki 
daimi şekil kaygısı, kurallann mihaniki tatbiki bir nevi 
mesleki otomatizmayı yaratır; bu otomatizma da bedenin 
ruha yamandırdığı alışkanlıklar gibidir. Ve bunlar kadar 
gülünçtür. Bunun tiyatrodaki misalleri pek çoktur. Çeşitle­
rinin teferruatına girmeden bu komikliği bütün sadeliğiyle 
gösteren birkaç metin zikredelim: Moliere'in <<Le Malade 
imaginaire» (ı) inde Diafoirus'ün ağzından: «insanlara 
ancak kılıklariyle muamele edilir>> sözü çıkıyor. «L' Amour 
medecin>> de Bahis: «Kurallara ay kın olarak yakayı .kurtar;. 
maktansa uygun olara ölmek evladır,» diyor. Aynı komedi­
de Desfonandres: «Ne olursa olsun formaliteyi daima 

(1) Vefik Pa§a bunu •Meraki» diye tercüme etmiştir. Bakanlıgtn klasik 
tercümesi •Hastalık hastası» olarak çıkmıştır. (M. Ş. T.) 
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muhafaza etmek lAzımdır.» derken arkadaşı To�s de ona 
hak vererek: •Ölen bir adam sadece ölmıl§ bir adam olur. 
Fakat bir fomalite ihmalinin zaran bütün doktorluk heyeti­
ne dokunur.» diyor. Sonra da yargıç Brid'oison söze 
katışarak: "Görüyorsunuz ya, §ekil, §ekil lAzım azizim. 
Cüppesiz bir yargıca gülenler cüppeli bir savcının karpsui­
da titrerler: Şekil, §ekil baylar!ı. derken, biraz farith bir 
fikir söylemekle beraber daha az mAnalı olmuyor. 

· 

Bu çahşmamızda ilerledikçe ilk tatbikini burada gör- · 
düJünüz kanun gittikçe daha açık görünecektir. Bir müzik­
çi, bir enstrüman üzerinden herhangi bir sesin çakardıAı bir 
notayı verdili zaman muayyen münasebetlerle bajpı ve ona 
katılmakla birlikte temlerini de veren daha az sesli di!er 
notalar kendiliginden gelir. FIZikte bunlara esas sesin 
arınonileri �nir._ ..\caba komik fantazyası da, en ,tuha,f : . 

icatlaiuıa vannca ya kadar, bu neviden bir kanuna itaat · 
etmiyor mu? İşte meselA esasa takaddüm etmek isteyen 
§ekil komi!ini alahm. EJer tahlillerimiz dolruysa bu 
komigin arınonikieri şunlar olmak lAzım gelir: Rubu bor 
gören beden, ruhun önüne geçen beden. Şimdi komedi ' 
şairi bu ilk komik notayı verir vermez buna insiyakf ve 
gayriihtiyari olarak ikincisi katılacak, bqka bir deyimle 
me1lekt gü.lii.nçlüle (ızik bir gülünçlük luıtocGitır. 

Nitekim yargıç Brid'oison'un sahneye kekeHyere� 
çıkmasıyla birlikte biraz sonra şahit olacaJımiz dıl§OıK:eain­
deki komikH!i anlamaya bizi bazırlamıyor mu? Buradaki 
fizik bozuklukla zihni darbit birbirine hangi gizli karabet 
bajpıyabilir? Belki de yargıan bu makinemsi düfünmesinin 
bize aynı zamanda bir makinemsi konuşma gibi g6rünmcsi 
lizımdı. 

Moli�re •L' Amour m�edn» inde Babis ve Macroton 
gibi iki gülünç doktor gösterirken buniardan birini her bece 

' .  ,, u 
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üzerine basarak apr apr, diAerini de bem çok, bem de 
anl�az bir surette konU§turur. «M. de Pourceaugnac:. 
piyesindeki iki avukatta d4 a� tezadı gösterir. Çünkü 
lnesıett gülünçlüiü tamaöııayacat fizik gariplik beniultat 
sözlhi edasındadır. Komedi mubarriri bu neviden bir 
kosura ipret ·etmemiş olsa bile aktörler insiyaki olarak 
mesleki gülünçlüje gö.-e bir tonU§ma edası arayacaklardır. 

O · halde bazı şekillerde durup takılan ruhla bazı 
kosurlara göre serıleşen beden gibi birbirlerine yaklqtırdı­
jumz iki imaj arasmda tabii olarak fark edilen tabii bir 
ılkrabalık olacaktır. Dikkatimiz ister esastan şekle, yahut 
ruhtan bedene çevrilsin, her iki halde de muhayyilemizde 
aynı neviden bir kornit intibaı u yanar. İşte burada da 

" 
muhayyilenin tabii bir yönünü sadakatle takibetmek iste­
dik. Habrlarsıruz ki bu yön hareket ettijimiz ilk merkezi 
Imajdan · (yani canlıya kaplanmış mekanikten) itibaren 
karşımıza gelen Wna yöndür. Üçüncü ve son yönü henÜz 
takibetmedik. Şimdi bu yönden gidecejiz. 

III. - Caniaya kaplanmış mekanikten ibaret olan bu 
esas lmaja son defa olarak bir daha gelelim: Burada 
bahsedilen canlı varlık bilhassa bir insan varhjl, bir şahıstı. 
Mekanik hal tse; aksine bir şahıs hali dejil, bir şey halidir. 
O halde bu açıdan bakılınca burada güldüren şey bir şahsın 
bir an için eşya baline gelmesidir. Öyleyse bu açık mekanik 
fikrinden daha müpbem olan eşya fikrine geçelim. Burada 
yukardaki ilk imajların etrafında dolaşaraktan elde edile­
cek ve bizi: EJYO irıtibouı� veren bir fGhMı her valeit 
gükriz tarzmda bir kanuna götürecek yeni bir sıra Imajiara 
sabi�latajlz. 

Bir örtü içinde Adi� bir balon gibi havaya uçurulan 
. Sancho Pança'ya, bir top güllesi olarak alabildijine giden 

Baron de Munchhansen'e gülünür. Bu kanunun daha açık 
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misallerini belki de at cambazhanelerindeki palyaçolann 
bazı maskaralıklannda görebiliriz. Bunun için asıl komik 
tema'sına bir giriş mahiyetinde olan şakalarını bir tarafa 
bırakarak duruşlar, sıçrayışlar ve hareketler gibi palyaçoluk 
sanatının tam <<Palyaçoca>> olanlarını ele almak lazımdır. 
Palyaçolann bu nevi komikliklerinin en halislerini ancak iki 
defa görebildim. Ve her ikisinde de aynı intibaı aldım. 
Birinci defaki görüşümde palyaçolar yeknesak bir süratle, 
hissolunur bir ereseenda ile gidip geliyor, birbirlerine 
çarpıyor, düşüyor, sıçnyorlardı. Seyircilerin dikkatini de 
gitgide bu sıçramalar çekiyordu. Etten, kemikten yapılmış 
insanlar değil de yavaş yavaş düşen, tokuşan paketlermiş 
gibi bir tesir yapmaya başlıyor ve bu tesir gittikçe artıyordu. 
Artık şekillerin yuvarlaklandığı, vücutların topaç halinde 
yuvarlanıp toplandığı görülüyordu. Nihayet bütün bu 
sahnenin, şüphesiz farkında olmayarak, tekemmül ettirdiği 
imaj görünüyor: Palyaçolar sanki her taraftan birbirleri 
üzerine atılan kauçuktan balonlar olmuşlardı. Gördüğüm 
ikinci sahne daha kaba olmakla beraber daha az istifadeli 
değildi. Sahneye cascavlak ve kocaman kafalı iki palyaço 
birden çıktılar. Ellerinde kocaman şakşaklar vardı. Bunları 
vakit vakit birbirlerinin kafalanna indiriyorlardı. Burada 
da bir tedrice dikkat ediliyor. Her şakşak indikçe palyaço­
lann vücutları gittikçe artan bir sertlikle ağırlaşıyor, donu­
yor, yenen şakşaklara karşılık in dirilen şakşaklar gittikçe 
geciktiriliyor, fakat gittikçe de okkalı, gürültülü oluyordu. 
Çıt çıkmayan salonda bunların çıkardığı sesler müthişti. 
Nihayet palyaçolann vücutlan iki kütükmüş gibi birbirleri 
üzerine sert ve yavaş yıkilıyor, şakşaklar da son defa 
olarak, meşe kazıklar üzerine düşen kocaman çifte tahta 
tokmakların gürültüsünü çıkararak kafalara inerken her 
ikisi de yerlere seriliyor. Bu iki artistin seyircilerin muhay­
yilelerine tedricen yapmak istedikleri telkin: «Kütük gibi 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



GÜLME 47 

mankenler olaca�, işte olduk.>> tarzında olduğu bu son 
sahnede bütün açıklığıyla görünmüştü. 

Psikoloji ilminin en ince neticelerinden birini kim bilir 
nasıl bir içgüdü bu işlenınemiş ruhlara duyurabiliyor? 
Malumdur ki suni olarak uyutulmuş bir kimseye istenilen 
şeyler sadece telkinle birsam halinde duyuruluyor. Mesela 
bu haldeyken eline bir kuş kondu dense kuşu ve onun 
uçtuğunu görüyor. Yalnız telkinin daima aynı uysallıkla 
kabul edilmesi lazımdır. Manyetizmacı bunu çok kere 
tedrici bir usulle yavaş yavaş yapıyor. Bunun için deneğin 
hakikaten gördü� şeylerden başlayarak bunlann idrakini 
gitgide müphem yapmaya çalışıyor, halüsinasyonunu vücu­
da getirmek istediği şeyin şeklini de derece derece bu 
müphemlikten çıkartıyor. Böylece birçok kimseler uyutul­
duklan zaman, görme alanını işgal eden bu renkli, seyyal, 
şekilsiz yığınlann fark edilmeden seçik şeyler olarak 
şekilleştiklerini görüyorlar. O halde müphemden seçkin e 
tedricen geçme başlıca telkin tarzı oluyor. Öyle sanıyorum 
ki bu tarzı komik telkinlerio çoğunda, bilhassa kaba 
komikte, bir şahsın gözlerimiz önünde eşya şekline girer 
gibi olduğu yerlerde de bulacağız. Şairlerin kullandıkları, 
belki de hiç düşünülmeden aynı gayeyi gözeten daha gizli 
tarzlar vardır. Bazı vezin ve katiyeler ve bunların tınlamala­
oyla muhayyilemizi sallamak ve böylece telkin edilen şeyi 
usulca almaya hazırlamak kabildir. Mesela Regnard'ın şu 
beyillerini dinleyiniz ve muhayyilenizin alanından bir dan­
dini bebeğin kaçıcı hayalinin geçip geçmediğine dikkat 
ediniz; burada bir uşak efendisinin babasına efendisinin 
borçlarını anlatıyor: 

Hem de, birçağuna borcu var 
Yekunu bin bir lira, bir sadaka, o kadar. 
Alacaklılar ona, tam bir yıl, veresiye 
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Türlü esvap vermişler sırbna giysin diye. 
Şapka, pabuç, eldiven alınmı, bedavadan 
Arahacı hakkını istiyor, bu paradan 
Yiyecek ve içecek çıkmış, tıraş masrafı 
Tahtırevan ücreti . . .(!) 

Figaro'nun bir şarkısında da bu neviden bir şey 
bulursunuz (gerçi burada bir şey imajından ziyade bir 
hayvan imajı telkin edilmeye bakılıyor): «Bu ne adam? 
Güzel, şişko, kısa boylu, genç ihtiyar, kır kırçıl, hilekAr, 
matruş her şeyden bıkmış usanmış, hem gözler, hem her 
şeye bumunu sokar, hem gürler, hem inler.ı. 

O çok kaba sahnelerle bu çok ince telkinler arasında 
sayısız daha birçok güldürücü tesiriere yer vardır. Bunlar 
dahi şahıslardan, eşyadan bahsediyormuş gibi bahsetmekle 
elde edilirler. Bu hususta çok zengin olan Labiche'in 
tiyatrosundan birkaç misal alalım. H. Perrichon trene 
binerken eşyalanndan hiçbir parçayı unutmadı!ına emin 
olmak için sayıyor: «Dört, beş, altı, kanm yedi, kızım 
sekiz, ben dokuz.,. Diger bir piyesinde de bir baba kızının 
ilmini şu tabirlerle methediyor: «Kızım size olmuş bitmiş 
bütün Fransız krallannı bir çırpıda sayar .ı. Burada olmuş 
bitmiş tabiriyle krallar eşyaya kalbedilmiyorlarsa da şahsi 
olmayan vakalar makulesi haline getiriliyorlar. 

Bu son misal dolayısıyla kaydedelim ki komik tesitin 
husule gelmesi için şahsın eşyaya kalbedilmesinde sonuna 
kadar gitmek Imm degildir. Yalnız şahsı, meselA yaptıg& 
işle kanştınr gibi göstermek yol�nu tutmak kAfidir. Bunun 
için yalnız About'nun bir romanındaki bir kasaba belediye 
reisinin şu sözünü zikredecegim: «1 8 4 7 den beri birkaç 

(1) Bu manzum parça sayın refiklm Sabri Esat SiyavuuU tarafından 
kendine has bir muvaffaldyetle nakledilmiJtir. M. Ş. T. 
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defalar de�tirilmelde bera r bay vali bize kaqı daima 
ayni teveccühü muhafaza et "§tir . . .  » İ§te bütün bu sözler 
aynı örnete göre yapllını§lar r. Şimdi etimizdeki formülle 
bunlardan istedilimiZ kadar yapabiliriz. Şu kadar varki 
lıikAyecilerle vodvilcllerin atlan yalnız bu sözleri yap­
maktan ibaret kalmaz. As güçlük bu sözlere telkin 
kuvvetini vermek, yani bu kabul olunabitir bir hale 
koymaktır. Onlann yaptıkl kabul ediyoruz, çünkü bize 
ya bir ruh halinden çıkmı§, ahut da ahval ve icaplardan 
geüyormU§ gibi görünüyorl . Nitekim biüyoniz ki M. 
Perrichon ilk seyahatini yap lt sırada çok heyecanlıdır. 
«ÜlmU§ bitmi§» tAbiri kızın babası huzurunda derslerini 
tekrar ederken herhalde birkaç defa geçmiş olacaktır. Bu 
itibarta aldımıza bir ezberlemeyi getiriyor. Bunun gibi idari 
mekanizmanın katıbitnda valinin deli§mesine ratmen hiç­
bir tebeddülün vukua gelmemi§ oldutunu, memuriyetiR de 
memursuz icra edildilini ifade ediyor. 

İ§te bu gülmenin asli sebebinden çok uzaklarda bulu­
nuyoruz. Kendi §ekliyle güldürücülülü aniaşılamayan ko­
mik bir §eldin neden gülünç oldulu burada başka bir 
benzeriyle anlqılıyor, bu da bir üçünçüyle akrababitndan 
dolayı gülünç oluyor. Ve böylece pek uzun sürüp gidiyor. 
O halde ki psikolojik tahlil, ne kadar aydın, ne kadar 
nüfuzlu farz edilirse edilsin, eter komik intibaı bir ucundan 
dilerine kadar seri halinde takibedilmezse yolunu mutlaka 
şaşınr. Komik tesirin bu ilerlemesindeki süreklilik nereden 
geliyor? Komili çıktılt noktadan böylece imajdan imaja 
kaydırarak, sonsuz derecede uzak benzerliklerde kolayca­
cık parçalanacak kadar gittikçe uzaklara götüren bu tazyik, 
bu garip iti§ nerden geliyor? Size soruyorum: Bir atacı 
dallara, dallan filizlere, kökleri kökçöldere ayıran nedir? 
Kaçınılamaz bir kanun olacak ki her canh enerjiye böylece 
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az zamanda mümkün olduğu kadar çok mekan kaplatıyor. 
Komik fantazyası da canlı bir enerjidir, sanatın en ince 
mahsulleriyle rekabet etmek ve kültürün müsait olacağı 
zamana kadar beklemek üzere içtimai toprağın çakıllı 
kısımlan üzerinde kuvvetle püskürrnüş garip bir nebattır. 
Gözden geçirdiğimiz bu komik misallerle büyük sanattan 
filhakika uzak bulunuyoruz. Fakat bundan sonraki bölüm­
de de büyük sanata henüz tamamıyla erişmeyecek ancak, 
biraz daha yaklaşacağız. Her sanatın altında bir yapmacık 
(artifice) vardır. Şimdi, tabiatla sanat arasında vasıta olan 
bu yapmacıklar mıntakasına girecek, vodvilcilerle nükteci­
lerden bahsedeceğiz. 



Il. BÖLÜM 

V AZİYET KOMİGİ VE SÖZ KOMİGİ 

I 

Buraya kadar komiği, şekillerde, durumlarda, hare­
ketlerde inceledik. Şimdi aksiyonlar ve vaziyetlerde arama­
mız lılzımdır. Vakaa bu nevi komiğe hayatta her gün 
kolayca raslanır. Fakat tabiile daha elverişli olduğu yer 
burası olmayacaktır. Çünkü tiyatro eğer hakikaten büyü­
tülmüş, sadeleştiriimiş bir hayatsa konumuzun bu özel 
noktasında komedi bize hakiki hayattan daha iyi mah1mat 
verebilir. Bununla beraber, sadeleştirmeyi belki de daha 
uzaklara götürmek, en eski hatıralanmızı yoklamak, insanı 
güldüren şeylerin ilk taslağı olan çocuk oyunlannı aramak 
lılzım gelecektir. Öyle tatlı acı duygulanmız var ki bunlar­
dan çok kere sanki hep yaşlı doğuyor, hiçbir geçmişleri 
yokmuş gibi bahsediyoruz. Çijnkü neşeli heyecanlanınız­
dan birçoğuna bilhassa kanşmış olan çocukça duygulan 
çoğu bilmiyoruz. Halbuki bugünkü zevklerimizi yakından 
yoklarsak kim bilir kaç tanesinin eski geçmiş zevklerin birer 
hatırası olduklannı göreceğiz! Bunlann arasından geçmiş­
tekilerin batıralannı çıkanrsak doğruda doğruya yeni ola­
rak duyulanlan kim bilir ne kadar az kalacaktır? Hatta bir 
yaştan sonra taze ve yeni heyecaniara sağır kalmadığmız ne 
belli? Olgunluk çağındaki en tatlı zevklerin tazelenen 
çocukluk duygulan olmadığı, gitgide uzaklaşan bir geçmi­
şin gitgide seyrekleşen hecmelerle gönderdiği kokulu mel­
temlerden gelmediği ne malüm? Bu çok genel soruya 
verilecek cevap ne olursa olsun şüphesiz olan bir nokta 
kalıyor ki o da çocuktaki oyun zevkiyle büyüklerdeki oyun 
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zevti arasanda bir süreklilik oldupclur. O halde tomedi de 
pekAlA bir oyun, fakat bayatı takUeleden bir oyun olacaktır 
Çocuk, bebek ve tuklalarla oynadıJı zaman · bunlar hep 

iplerle oynatılıyona tomedinin durumlannı baliayan ipler 
de kuUanıla kuUanıla inc:elniiş aynı ipler eleAll midir? Bunun 
için işe evvel! çocuk oyunlanndan başlayalım. Kuk.lalan 
büyütmek, canlandırmak, nihayet yine kukla olmakla 
beraber artık insan olmuş bir bale getirmek için geçiniili 
tedricl ilerlemeleri taklbedelim. Böylece tomedinin eşlıası 
elde edileeeli gibi yukarda yaptıtımız tabiillerin bize 
istidiAI ettireceli bir kanunu bunlar üzerinde tahkik de 
edebilec:ellz; vodvillerdeki durumlan genel olarat tarif 
edecek olan bu kanun şöyledir: Bize Mm h4yat wlımirıi, 
Mm de açık bir JMiumiA tertibini birbiriM girmil olaralı 
verer&:�-...,. fiU veyo tertipkr varırcı hep giiliinçtilrkr. 

1. KutudaA fıkcın yaylı ıe;ytcın. - Kutusundan çıkan 
yaylı şeytanla bir vakitler hep oyoamışıııbr. Tepesinden 
hastınlınca kendi kendine tekrar doAnılan, bUtınldıkça 
hoplayan, ezildikçe her şeyi fırlatıp atan bu oyuncak pek 
eski midir bilmiyorum. Yalnız iki inadı çatıştıran bu 
e!)ence nev'i muhakkak ki her zaman vardı. TamaDliyle 
mekanik olan bir inat, kendisiyle e!)enen dijer bir inada 
oyuncak olmaktan hiçbir zaman kurtulamaz. Fareyle oyna­
yan kedi farenin kendi elinden bir zemberek gibi kurtulma­
sına her fırsat verdikçe onu bir pençe darbesiyle hemen 
durdurur. Kendinin bu oyunu da yaylı şeytan nev'inden bir 
e!)encedir. 

Şimdi tiyatroya gelelim: EvvelA Guignol'le başlamak 
lAzım. Burada komiser efendi sahnede avarelije başlayınca 
ceza olarak indirilen bir sopa darbesiyle hemen yere serilir. 
Fakat derhal yine toparlanıp kalkar. İkinci bir darbeyle 
yine yere serilir. Kabahat, ikinci ceza. Komiser efendi •· 
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bura� bastıoldıkça tekrar boşalan bir zemberek gibi hep 
aynı ritimle düşüp kalktıkça seyircilerin gülmeleri de artar. 

Şimdi daha mAnevi bir zemberek, söylenen fakat 
söylenmesiyle birlikte susturulan, buna rapnen yeni söyle­
nen bir fikir, yahut ortaya atılmasıyla birlikte durdurulan, 
fakat yine atılan bir söz dalgasını dütünelim. Burada da 
gördüpmüz şey inadeden iki kuvvetin çatışmasıdır. Yalnız 
artık Guignol'de de�il, komedide bulunuyoruz. 

Komik sahneterin ço� hakikatta bu basit tipte topla­
mr,. Nitekim Zorla Evlenme'de, Sganarelle ile Pancrace 
arasındaki sahne bu tiptendir. Buradaki bütün komiklik, 
kendisini feylesofa zorla dinletmek istiyen Sganarelle'in 
fikirleriyle otomatik bir surette işleyen, hakiki bir lAf 
makinesi .olan feylesofun aynı nakaratla cevap vermekte 
inadetmesinin.birbiriyle çatışmasından dbgar. Sahne ilerle­
dikçe de kutudan çıkan yaylı şeytan görünmeye başlar. O 
kadarki Sganarelle her defasında Pancrace'ı kulise itti� 
halde Pancrace nutkuna devam etmek için yine sahneye 
Çıkar. Nihayet Sganarelle, Pancrace'ı içeriye sokmaya 
muvaffak olarak evin içine (kutunun �ibine diyece�) 
tıkar. Derken Pancrace'ın başı birden bire açılan pencere­
den, yaylı şeytanın kutunun kap�m tırtatması gibi, tekrar 
görünür. 

Hastalık Hastası'nda da aynı sahne oyunu. Hakarete 
u�nyan tababet Purgon'un �yle Argan'da bütün hastalık 
korkulannı uyandınr. Purgon'un apun sanki kapamak için 
Argan'ın koltu�ndan her doğrutuşunda Purgon'un kulise 
tıkılmış gibi, bir an kaçtı�nı, sonra da bir yayla fırlatılmış 
gibi yeni bir beddua ile sahneye çıktı�m görürüz. Durma­
dan tekrarlanan «Mösyö Purgon!» nidası, bu küçük kome­
dinin akışında birer durak işareti ve tempo olur. 
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GeriJip gevşeyen ve tekrar gerilen yay hayaline yakın­
dan yaklaşır, esasını çıkarmaya bakarsak klasik komedinin 
her vakit kullandığı usullerden biri olan tekrarı elde 
ettiğimizi görürüz. 

Gerçekten tiyatroda tekrar edilen bir kelimenin gülünç 
olması nereden geliyor? Bu çok basit soruyu memnun 
edecek tarzda cevap verecek bir komik kuramı aramak 
beyhudedir. Çünkü ko mik blr §eyin ko mikligini bize yaptığı 
telkinden ayırarak kendisinde aramak ve bununla açıklan­
dırmak istedikçe mesele hiçbir zaman çözülmeyecektir. 
Revaçta bulunan bu metodun yetersizligi burada olduğıı 
kadar hiçbir yerde görünmez. Hakikat şu ki, ilerde tekrar 
ele alacağımız pek özel bazı haller bir yana bırakılırsa, bir 
kelimenin tekran, tekrar edilmesinden dolayı gülünç degil­
dir. Tekrarlara gülmemiz manevi unsurlann özel tesirlerini 
sembolleştirmesinden, tamamiyle maddi bir oyunun sem­
bolü olmalanndandır. Bu da ya fareyle eğlenen kedinin, 
yahut yaylı şeytanı kutusunun içine tıkıp tekrar tırlamasını 
seyreden çocuk oyununun bir sembolüdür. Yalnız duygu­
larla, fikirler alemine geçirilmiş ince, hoş bir oyun. Bize 
kalırsa kelimelerin tekranndan gelen başlıca komik tesirle­
re sebebolan kanun şöyledir: Kelime komiginin tekrarın­
da genel olarak iki had vardır: Bir yay gibi gevşeyip 
boşalan sıkıştırılmış bir duygu ve bu duyguyu yeniden 
sıkıştırmaktan zevk alan bir fikir. 

Oorine, Orgon'a kansının hastalığını anlattığı zaman, 
Orgon kansına takılan riyakar Tartuffe'ün sıhhatini ö�en­
mek için Oorine'in sözünü mütemadiyen keserek «ya 
Tartuffe?>> sözünü daima tekrarlamakla bize boşalan bir 
yay tesirini pek açık olarak veriyor. Oorine'de Orgon'un 
kansı Elmire'in hastalığını her defada tekrar anlatarak 
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boşalan yayı defetmekten hoşlanır. Scapin ihtiyar Geronte­
'a çocuğunun korsanlar tarafından esir olarak o meşhur 
kadırgaya kaldınldığını haber verip de onu bir fidyeyle 
çabuk kurtarmak lazımgeldiğini söylerken kansına tasalh1t 
eden riyakar Tartuffe'e karşı olan Orgon'un körlüğüyle 
Oorine nasıl alay ediyorsa Scapin de efendisi ihtiyar 
Geronte'un cimriliğiyle öyle alay eder. Cimrilik burada 
biraz sıkı görünce otomatik olarak tekrar kabanyor, 
Moliere de cimrinin vermek zorunda kaldığı paranın acısını 
ifade eden: «Bu kadırgaya da ne haltetmeğe gitti?» 
cümlesini makine gibi tekrar ettirirken hep aynı otomatiz­
mayı belirtmek istiyor. Valere, hasis Harpagon'a kızını 
sevmediği bir adama vermesini doğru bulmadığını tekrarla­
dıkça Harpagon «çeyizsiz olacak a canım» tekranyle 
Valere'in sözünü durmadan kesiyor. İşte makine gibi 
tekrar edilen bu sözün arkasından da sabit bir fikir, 
kurulmuş bir tekrar makinesi sezer gibi oluyor. 

Vakaa bu otomatiklik bazan daha gdç belli oluyor. 
Komik kuramı hakkında da bu yüzden burada yeni bir 
güçlükle karşılaşıyoruz. Öyle haller var ki bunlarda bütün 
ilgi ikileşen, tek bir şahısta toplanıyor. Muhatabı sanki bir 
prizma rolü oynuyormuş gibi, bir adam adeta ikileşmiş gibi 
oluyor. Buradaki komik tesirin sırnnı eğer bu sahnenin 
aksettirdiği iç komedide değil de gördüğümüz, işittiğimiz 
şeylerde, şahıslar arasında oynanan dış sahnede ararsak 
yanlış bir yola gitmek tehlikesi vardır. Mesela Oronte, 
Alceste'e şiirlerini fena mı bulduğunu sorduğu zaman «onu 
demek istemedim!» diye tekrar etmesi komik oluyor. 
Çünkü Oronte'un Alceste'le şimdi tasvir ettiğimiz oyunu 
yaparak eğlenmediği meydandadır. Bununla beraber dik­
kat gerek! Çünkü Alceste'te hakikatta iki adam vardır, bir 
insanlara herşeyi dobra dobra söylemeye abdetmiş «insan-
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dan kaçanıo bir adam, diAeri nezaket ldab101 birdenbire 
unutamayan asil bir adam, hattA belki de tasavvurdan fiile 
geçirilmek lAzım geldiAl zaman sadece bir izzetinefis 
yaralamaktan, incitmekten korkan mükemmel bir adam, O 
halde bakiki sahne artık Alceste'le Oronte arasanda dejil, 
Alceste'le Alceste'in kendisi arasmda geçiyor. Bu iki 
Alceste'ten biri daha aAzuu açmak isterken diAeri hemen 
kapıyor. Buradaki conu dem�k istemedim» lerden herbiri 
çıkmak tebalükünde olan bir §eyi itmek için gittikçe � 
bir cebdi gösteriyor. Nitekim «onu demek istemedim» ler 
gitgide daha sertle§iyor ve Alceste de gl� Oronte'un 
sandıAı gibi kendisine deAfl, kendi kendine kmyor. Bu 
süretle ilk gerginliAf son gev§emeye kadar durmadan 
tazelenip kuvvetleniyor. Tekrar mekanizması da yine aynı 
oluyor. 

Bir adamın sonu herkesle selAmı sabahı kesmeye 
varacak da olsa gene bildiAfni söylemekten pşmamaya 
karar vermesi mutlaka gülünç olmak icabetmez; bu bal gibi 
hayattır, bem de MAsı. Bqka biradamın da ister _karakter 
yumuşaklıAı, ister bencillik yahut bor görme ötürü insanları. 
istedikleri gibi koltuklaması, bu da bal gibi hayattır; burada 
da gülünç bir şey yoktur. Ha tti bu iki adamı tek bir adam 
yapsak da bu adam nadanlıkla naziklik arasında bocalasa; 
bu iki zıt duygunun çarpışması da gülünç olmaz. HattA bu 
iki duygu, zıthklariyle birlikte uzvile§Crek birlikte ilerleme­
ye, bileşik bir ruh hall yaratmaya, nihayet bize bayatın 
karmqık intibaını sadece ve salt olarak veren bir hal tarzı 
(modus vivendi) kabul etmeye muvaffak olursa, aksine 
ciddi görünecektir. Fakat şimdi bir de birbirlerine zıt ve 
sert olan bu iki duygunun canh bir adamda oldup ve 
bunlar arasında bocaladıAı ve bilhassa bu bocalamanın 
bey lik, basit ve çocukça bir halin malQm şeldini benimseıni§ 
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olarak açıkça mekanik bir bale geldiAl düıünülsün. Şimdiye 
kadar gülünç şeylerde bulduAunuz şekli burada da bulac::ak, 
kaqınızda canlı bir şeye kaplanJillf mekanili görecek, 
gülüncü elde edeceksiniz. Artık bu nt komik bayalinde, 
yani kutudan çıkan yaylı şeytanda komit mubayyilesinin 
maddi bir mekanizmayı mAnevi bir makinalqmaya yavq 
yavq nasıl çevirdiliJU anlatmak için yetecek kadar durduk. 
Şimdi daba kısa i§aretlerle iktifa ederek bqka oyunlardan 
birkaçını inceliyeceAtz. 

II. Sicimli lıulıla. - Öyle komedi IBhneleri vardır 
ki bir phıs bu sahnelerde istedili gibi ım aGyleyip 
istediAl gibi hareket ettiAi-ni sanır. Halbuki bir yandan 
bakılınca hayatın esaama sahip gibi g61'0Ddotf1 halde 
kendisiyle etlenen bir adamın oyuncatından batka bir 
�Y olmadıtı görüliir. Çocuklann bir sicimi çekerek 
oynattıkları kukla ile Scapin'in oynattıp G�ronte'la 
Argante'm arasmda bir adımlık mesafe vardır. Daha 
iyisi Scapin'in kendisini dinleyelim. Bir yerde: •MakiDe 
tamamıyla bulunmuştur.• diyor. Bir yerde de: ·Bunlar 
benim atıma kudret helvası gibi gökten yqıyorlar• 
diyor, v.s .. MalQın ya aldanan bir adam olmaktan 
ziyade aldatan bir adam olmak tabii bir içgOdüyle, 

. hayalen olsun, daha çok sevilir. Bunun için seyirci daha 
Çok hilekAnn tarafına geçer. Onunla birlik olarak, 
arkadaşmm itreti verdiAl bebekle oynayan çocuk gibi, 
sicimlerini eline aldıtı insan kılıklı kukiayı sahnede 
artık kendisi oynatır. Bununla beraber bu eon şart 
elzem deAildir. Olup bitenlerin dqmda da kalmak 
kabildir. Elverir ki mekanik hareketler kartwnda 
oldutumuz duygusu muhafaza edilmit olsun. Bir phıs 
iki karar arasında bocalayarak bu zıt kararlardan 
herbiri onu kendi tarafına çektiAi zaman da böyledir. 
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Mesela Zorla Evlenme'de, Panurge'ün Paul ile Pierre'e 
evlenmek için danışmasında olduğu gibi. O halde 
komedi yazanların zıt iki tarafı şahıslarla tecessüm 
ettirmeye dikkat ettiklerine işaret edelim. Sicimieri tutmak 
için seyirci olmadı� takdirde, hiç olmazsa aktörler liizım­
dır. 

Hayatın bütün ciddiliği bizim hürriyetimizden gelir. 
Ona, genel olarak ciddilik, bazan da dramatik bir hal veren 
şey, olgunlaştırdı�mız duygular, beslediğimiz ihtiraslar, 
tasarladı�, kararlaştınp yaptı�mız işler, nihayet bizden 
gelen ve bizim olan şeylerdir. Bütün bunlan komediye 
çevirmek için ne l3zımdır? Bunun için görünüşteki hürriyeti 
örten bir sicim oyunu tasartamak lazımdır; şairin de dediği 
gibi bizler bu fani dünyada: 

. . . .  zavallı kuklalar ki 
sicimieri kaderin elindedir. 

Şimdi hakiki, ciddi hatta dramatik hiçbir sahne yoktur 
ki bu basit imajı göz önüne getirmek suretiyle muhayyile 
onu komiğe kadar götüremesin. Önü bundan daha çok açık 
olan bir oyun da yoktur. 

III. Kartopu. - Komedi tarzlarının incelenmesinde 
ilerledikçe uyanan çocukluk hiitıralanmızın oynadı� rolü 
daha iyi anlıyoruz. Bu anımsama şu veya bu oyuna değil, 
milianiki tertibe aittir, o oyun da esasen bu tertibin 
tatbikatıdır. Nasıl aynı opera havası birçok müzik fantezile­
rinde bulunabilirse, aynı umumi tertip de birbirlerinden 
pek farklı oyunlarda bulunabilir. Burada önemli olan çocuk 
oyunlanndan büyüklerio oyunlanna kadar zihnin kaçırma­
dı�, ve belli olmıyacak kadar hafif farklarta geçen şey, bu 
oyunların özel tatbikatı olan mekanik bir kombinezonun 
şe ması , · soyut formülüdür. İşte mesela yuvartanan ve 
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yuvadamlıkça büyüyen kartopu gibi. Burada arka arkaya 
sıralanmış kurşundan askerleri de hatırlayabiliriz. Bunlar­
dan birincisi i tilince ikincisinin üzerine dü§er. ikinci üçün­
cüyü yıkar ve vaziyet gittikçe vahametlenerek hepsinin yere 
serilmesiyle biter. İskarnbil ka!Jtlanndan çatılmış bir şato­
yu da dÜ§ünebilirsiniz: Burada da dokunulan ilk ka!Jttan 
yava§ça b3§layıp gittikçe hızlanarak nihayet b3§ döndürücü 
bir hızla son felakete kadar giden bir yıkılma görülür. 
Bütün bu şeyler birbirlerinden çok farkıl olmalarına ra�­
men bize kendi kendine katılan bir tesirin, başka ehemmi­
yetsiz oldu� halde, gittikçe yayılarak zaptedilmez bir 
ilerlemeyle önemli oldu� kadar beklemedik bir neticeye 
varan canlı bir hayalini telkin eder. Şimdi bir de çocuklar 
için yapılmış bir resimli kitabı açalım. Burada da aynı 
tertibin komik bir sahne şekline do� yol aldı!Jnı görürüz. 
İşte mesela (gelişi güzel bir «Epinal serisi,. ni alıyorum) 
ziyaretçinin biri alelacele bir salona girerken bir madama 
çarpıyor, madamın elindeki çay fincanı y3§lı bir bayın 
üstüne dökülüyor; bundan kaçan bay bir pencereye çarpı­
yor, kırılan pencerenin camlan sokakta bir polisin başına 
düşüyor, derhal bütün polis karakollan harekete geliyor ve 
ilah ... Büyükler için yapılan bu kabil resimlerin birço�nda 
da aynı tertip görülür. Karikatürcülerin çizdikleri «yazısız 
hikayeler» de çok kere yer de�ştiren bir §eyle beraber yer 
de�ştiren insanlar görülür: Sahneler de�ştikçe eşyanın 
vaziyet de�ştirmesi, milianiki olarak, şahıslar arasında 
gittikçe daha önemli vaziyet de�ştirmelerine yol açar. 
Şimdi komediye geçelim. Ne kadar soytan sahneleri ve 
hatta komediler bu basit tipe irca olunabilirlerı 

Davacılar (Les Plaideurs) piyesinde Chicaneau'nun 
anlattıklannı bir daha okuyun. Bunlar, mekanizmalan 
gittikçe hızlanan dava içinde davalardır (Racine, bu gittikçe 
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artan hızı bize mubakeme usulündeki tAbirleri · birbiri 
ardından sıralamakla duyurur). O kadar ki bir demet yulaf 
dAvasını takibetmek dAvacının servetine mal oluyor. Don 
Quidıotte'un sahnelerinde de aynı tertip görülür. Mesel! 
han sahnelerinde garip baza haUer katuayı Sandıo'yu 

pttaJrlamaya aeYk cda'. babo Sancbo da Maritome'u patat­

lar, han sahibi de onun üze�- çullanır ve illb. Nihayet 
zamanımız vodvUlerine geleUm. Burada da aynı kombine­
ıon ve tertipierin göriUdülüJıü hatırlatmak bilmem ister 
mi? .Bu tertiplerden vodviUerde oldukça çok kullanılan bir 
tanesi var: Maddi ·bir �ye (meselA bir mektuba) öylesine 
bir önem veriliyoranıt jibi yapiiır ki her ne pahasına oluna 
olsun onu tekrar butmak lAzımdır. Eliniıe geçtiAfni sandı�­
mı anda daima kaçan bu şeypiyesin içinde dönüp dolqır ve 

�ça �utmac» �le� sebebolur . . Bütün bunlar 
ilk ·baklfta

. 
sanıldaiJ�da çot daha faıla bir çocuk oyununa 

benzer. Burada da ·kartopu bayalinin tesirini görmemek 
kabil deAiJdir. · 

Mekanik bir kombineıonun vasfı, genel olarak, geri­
am geriye Çftlrilebilirliitir. Çoçuklar attıkları bir bilya ile 
birçok tahta c:üaatalann devrilmelerini görmekten hotlanır­
lar; eter bilya dönüp dolqarak türlü yalpalardan sanra 

· tekrar atıldıjı noktaya dönerse daha çok gülerler. Başka bir 
deyimle, tasvir ettitfmiz mekanizma dümdüz · bir yönde 
olunca zaten güliinçken dönüp dolapp aynı noktaya geldili 
zaman daha gülünç olur. Nitekim vodvillerden birçoAunun 
hep bu fikir e� toplandıklarmı göreceAiz. Bunlardan 
birinde hasar bir ppkayı bir at yiyor. Pariste de ancak bir 
tek ep var. Her iie pabisma olUrsa olsun bunun bulunması 
lhım. Tam ele geçe;ekken geri kaçan ppka bellibqh 
kimşeleri arkasından kotturur, bunlar da kelKfilerine takı­
lanları, bir_ mıknabsu, demir kırmtılamu çekmesi' gi� 

.. ,. • '\ c  ' ., ,.  
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ri icabeden diğer misaller de vardır ki bunlarda aksien 
olarak küçük bir sebepten büyük bir netice çıkıyordu. 
Hakikatte ise bu tarillerin ikisi de değersizdir. Çünkü ne 
şekilde olursa olsun sebeple netice arasındaki nispetsizlik 
hiçbir zaman gülmenin doğrudan doğruya olan bir kaynağı 
değildir. Bu nispetsizlik, bazı hallerde, sebeplerle neticeler 
serisi arasından kendisini gösteren hususi mekanik bir 
tertip halinde de belicebilir ki bizi göldüren nispetsizlik işte 
bu nispetsizliktir. Bu tertibi yapmayınız. göreceksiniz ki 
komik labirenti içinde size rehberlik edebilecek yol gösteri­
ci yegane ipucu elinizden kaçmıştır. Bir de takibedeceğiniz 
bu kural, seçilmiş bazı hallere uygun olarak tatbik edilebi­
leceği gibi onu daha ilk hamlede hükümsüz bırakan kötü 
bir tesadüfle de karşılaşacaksınız. 

Yalnız bu mekanik tertibe niçin gülüyoruz? Bir fert, 
yahut bir zümre macerasının muayyen bir zamanda bize bir 
çark, bir zemberek, yahut bir cisim oyunu gibi görünmesin­
de şüphesiz ki bir tuhaflık vardır. Fakat bu tuhaflığın 
kendisine mahsus garipliği nereden geliyor? Nereden ko­
mik oluyor? Daha önce de birçok şekilleriyle karşılaştığı­
mız bu soruya hep aynı cevabı vereceğiz. Beşeri şeylerin 
canlı sürekliliği arasına fuzuli surette sokulmuş olarak 
tesadüf ettiğimiz mekanik bir tertibin, hayatın bir dalgınlı­
ğını göstermesi itibariyle, bizim için tamamıyla ayn bir ilgisi 
vardır. Eğer vakalar kendi akışianna hep dikkat edebilse­
lerdi ne çatışmalar, ne karşılaşmalar, ne de dön bo la aynı 
noktaya gelmeler olur; her şey ileriye anı noktaya gelmeler 
olur; her şey ileriye doğru gider ve daima ilerlerdi. Eğer 
insanlar da hayata daima dikkat eder, başkalaoyla ve kendi 
kendileriyle olan temaslannı daima tazeler olsalardı zern­
herek yahut cisimle oynatılıyormuşçasına hareketler hiç 
görülemezdi. İşte insanın kornik tarafı; bu eşyaya benziyen 
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çekerek kottururlar. Nihayet birçok kaza ve belliardan 
sonra tam maksada eJitllecell sarada üstüne o kadar 
düıüJen ppka atın yedlti ppka Çikar. Labicbe'ln bu 
komedisinden daha az mqbur olmıyan diger . bir komedi­
sinde de aynı macera IÖfÜIÜJ'. Evvel& bize m6tat bir el 
iskambülerini oynayan iki eski abbap- biç· evleÔmemif bir 
ihtiyar erkekle yqlı bir � pteriliyor; Bunların ikisi de 
aynı evleome idarehanesine ayn ay.n mOracaat ediyorlar. 
Binbir zorluk, belA ve musibetlerden IODJ'a ajansan verdili 
buluıma saatine beraberce koprak yetitükleri zaman De 
göneler bejenirsiniz? Ajans bunlan birbirlerine takdim 
ediyor! Daha yeni bir piyeste de dönüp dolqap aynı 
noktaya gelmenin gülüiıçlülü gösteriliyor. Musallat' fikirli 
bir koca, kansıyla kaynanasından ancak bnpnm•kla kurtu­
labileceAini sanarak tekrar evleniyor: Bir de ne &örsün? Bu 
yeni evlenmede e5ki karısı, daha beter olarak, yeni 
kaynanası oluyor! . .  

Kuvvet ve çoklujuna bakarak bu nevi komiAID bazı 
fe ylesafların muhayyilelerine çarpmış olması muhtemeldir. 
Birçok yol yürüyüp de hiç farkında olmadan yine aynı 
noktaya gelmek, hiç şüphe yok, botu botuna büyük bir 
emek sarf etmektir. İşte bazı feylesoflar buna bakarak 
komiji de buna göre tarif etmeye sürüklenmif olabilirler. 
Nitekim Herbert Spencer bu fikirde görünüyor: Ona göre 
gülme, birdenbire bo§luja d'*n bir cehdin alAnıeti olacak­
tır. Kant da daha önce: «Gülme, hiçbir §eye varmadıjı 
ansızın belli olan bir beklemeden gelir.• diyordu. Bu 
tanımlamaların gösterdiAlmiZ son misallere tatbik olunabi­
leceklerini tasdik ediyoruz; fakat bazı tahditler ister; çünkü 
faydasiz kaldıkları halde. güldünnien cebtler pek çoktur. 
Gerçi bizin son misallerimizde büyük cebtle� küçük 
neticelere vardıkları göriUüyor. Fakat aQine tarif edilmele- . 

' 1 
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tarafı , ayrı ayrı bir donmuşlukla, saf ve basit bir mekanizma 
halindeki otomatizmle eşyayı taklit eden tarafı, nihayet 
cansız olan hareketleridir. O halde bu komik taraf, insanın 
tek başına, yahut toplumsal halindeki bir eksikli�ni göste­
riyor ve tabiatıyla derhal terbiye edilmeyi, düzeltilmeyi 
davet ediyor. İşte gülme de bu terbiyenin ta kendisi 
insanların ve vakaların özel bir nevi dalgınlığını cezalandı­
ran içtimai bir jest oluyor . 

Hatta bu da bizi gülmenin sebebini daha uzaklarda, 
daha yükseklerde aramaya götürür. Buraya kadar insania­
nn oyunlanndaki gülünçlükleri, çocukları eğlendiren me­
kanik oyuncaklarla bulmakla uğraş tık. Gülüncün bu suretle 
açıklanması da ampirik bir açıklama tarzıydı. Şimdi komik 
tiyatronun çok ve çeşitli güldürme tarzlarını metotlu ve tam 
bir tümdengeJim (deduction) ile kaynaklannda, daimi ve 
basit bir nispette aramanın zamanı gelmiştir. Yukarda 
demiştik ki, tiyatroda vakalar hayatın dış şekillerini telmih 
eder tarzda olan bir mekanizmada tertibolunur. O halde 
dışardan bakılınca hayatı basit bir mekanizma üzerinde 
kurulmuş gibi gösteren esas karakterler nelerdir? Şimdi 
bunları belirtelim. Hakiki ve mümkün komedi tarzlannın 
soyut bir formülünü genel ve tam olarak elde etmek için bu 
sefer birbirlerine zıt olan karakteriere geçmek yetecektir. 

Hayat bize zamanda bir evrim, mekanda bir karışıklık 
gibi görünür. Zamanda görülen hayat, durmadan kocıyan 
bir varlığın sürekli bir ilerlemesidir. Bu şu demektir ki 
hayat asla geriye dönmez ve asla tekerrür etmez. Mekanda 
görülen hayat, gözlerimizin önüne birbirlerine öyle sıkı 
sıkıya bağlı , öyle birbirleri için yapılmış, birlikte mevcut 
unsurlar serer ki bunlardan hiçbiri aynı zamanda iki 
mu)ttelif organizmada bulunamazlar. Çünkü canlı her 



64 GÜLME 

varlık kapalı ve diger sistemlerle kanşamaz bir olaylar 
sistemidir. Bu varlıgt basit mekanikten ayıran dı� karakter­
ler (hakiki yahut zahiri olsun önemi yoktur): Sürekli bir 
degişme, olayiann gerisin geriye dönememesi, kendinde 
kapanını bir serinin mükemmel bireyligidir. Bu karakterle­
rin zıtlannı alırsak: Serilerin tekrarlanması, gerisin geri­
ye dönme ve birbirlerine geçmeden ibaret üç tarz buluruz. 
Dikkat edilirse bu tarzlar hep vodvil tarzlandır. Ve vodvilin 
başka bir tarzı olmadıgtnı görmek de kolaydır. 

Bunlan evvela yukarda gözden geçirdigirniz sahneler­
de muhtelif dozlarda kanşmış olarak bulacagtmız gibi aynı 
sahnelerin tekerrür ettikleri çocuk oyunlannın mekanizma­
lannda da bulacak ve bu tahlili yapmakta da gecikrniyece­
giz. Yalnız bu tarzlan yeni misalleri üzerinde saf halleriyle 
incelemek daha faydalı olacaktır. Bundah daha kolayı da 
yoktur. Çünkü gerek klasik komedilerde , gerek zamanımız 
tiyatrosunda bunlann çok kere saf hallerine raslanır. 

1: Tekrar. - Yukarda görüldügü gibi buradaki tek­
rarlar artık bir kelime yahut bir cümlenin tekran olmayıp 
bir vaziyetin, daha dogrusu hayatın degişen akışı üzerinde 
ikide bir tekerrür eden ahval ve ilcalann bir kombinezonu­
durlar. Komigin bu nev'ini hayatın günlük tecrübelerinde 
görmüşüzdür. Yalnız burada iptidai bir haldedirler. Mesela 
çoktan beri görmedigim bir arkadaşa günün birinde sokak­
ta raslıyonım: Burada komik denebilecek bir şey yoktur. 
Fakat eger aynı günde birçok defalar rasgelirsem bu 
tesadüf nihayet ikimizi de güldürür. Şimdi adeta canlı gibi 
görünen hayali bir vakalar serisi tasavvur ediniz ve ilerle­
yen bu serinin ortasında farz ediniz ki aynı sahne aynı 
şahıslar arasında, yahut başka başka şahıslar arasında 
tekerrür ediyor: Şu kadar var ki buradaki tesadüfleri daha 
olaganüstü olarak göreceksiniz. İşte tiyatroda görülen 
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tekrarlar hep bu çeşittirler. Yalnız tekerrür eden sahne ne 
kadar kanşık, ne kadar tabii gibi gösterilirse o kadar komik 
olur. İşte öyle iki şart ki birbirlerini defeder gibi görünüyor­
lar, evet, piyes muharririnin mahareti de bunlan telif 
etmesindedir. 

Zamanımızın vodvili bu tarzın bütün şekillerini kulla­
nır. En belli şekillerinden biri belli birtakım şahısiann 
daima yeni ahval içinde aynı vakalar serisini her perdede ve 
muhtelif muhitlerde tekrarlamalan, yahut birbirlerine mü­
tenazır olarak tekabül eden aksilikleri tekrar tekrar yapma­
landır. 

Moliere'in birçok piyeslerinde aynı vaka serilerinin 
baştan nihayete kadar tekerrür ettirildiAi görülür. Mesela 
Kadınlar Mektebi'nde muayyen bir tesiri üç zamanda 
tekrar etmekten başka bir şey yapmaz: Birinci zaman 
Horace, Agnes'in vasisini aldatmak için ne tasarladığını 
Amolphe'a anlatır, halbuki bu vasi Amolphe'un kendisi­
dir. ikinci zamanda Amolphe tehlikeyi atiattığını sanır; 
üçünçü zamanda Agnes, Arnolphe'un aldığı tedbirleri 
Horace'ın işine yarayacak şekilde değiştirir. Kocalar Mek­
tebi'nde, Şa,kın'da, bilhassa George Dandin'de yine üç 
zamanda geçen aynı muntazam devri hareket görülür: 
Birinci zamanda; George Dandin kansının kendini aldattı­
ğını fark eder, ikinci zamanda, kayınpederini, kayınvaldesi­
ni imdadına çağınr; üçüncü zamanda, George Dandin'in 
kendisi özür dilernektedir. 

Bazan aynı sahne muhtelif şahıs gruplan arasında vaki 
olur. Birinci grupta efendilerin, ikinci grupta da hizmetçiie­
rin görülıntsi nadir değildir. Burada efendilerin evvelce 
oynadıkları bir salıneyi hizmetçilerio bayağı bir üslfipla ve 
başka bir tonda tekrar ettikleri görülür. Le D�pit Amoun­
u.x'nün ve Amphitryon komedilerinin bir kısmı btı tarzda 
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yapılmıştır. Benedix'in «Der Eigensinn» adlı küçük kome­
disinde bunun aksi görülür: Hizmetçilerin efendisine karşı 
gösterdikleri bir inat sahnesi burada efendiler tarafından 
tekrar edilir. 

Aralarında mütenazır vaziyetlerin tertibedildiği eşhas 
ne olursa olsun klasik komediyle zamanımız tiyatrosu 
arasındaki derin farkı� devam ettiği görülüyor. Kullanılan 
vasıtalar farklı olmakla beraber daima takibedilen amaç, 
vakalara hesaplı bir düzen vermekle beraber bunları 
gerçeğe benzetmek, yani canlı göstermektir. Vodvillerin 
çoğunda seyircinin zihni doğrudan doğruya işlenip hazırla­
nır. Gerçekten tesadüfler ne kadar fevkalilde olursa olsun, 
kabul edilecekleri için kabul edilebilir olacaklardır .  Biz de 
bunları yavaş yavaş kabul etmeye hazırlanmış olduğumuz 
için kabul ederiz. Zamanımızın komedi müellifleri ekseriya 
bu tarzda hareket ederler. Moliere'in tiyartrosunda ise, 
tekrarları tabii gösteren şey aksine olarak, seyircinin 
hazırlanmışlığı değil, şahısların İstidatlandır. Bu şahıslar­
dan herbiri belli bir yöne tatbik edilmiş bir kuvveti temsil 
eder ve j önleri sabit olan bu kuvvetler aralannda o tarzda 
tertiplenirler ki aynı durum ister istemez tekrar meydana 
gelir. Bu manada hal ve vaziyet komedisi , böylece karakter 
komedisine bitişir. Eğer klasik sanatın sebebe koyduğun­
dan fazla bir şeyi neticeden çıkarmak iddiasında olmadığı 
doğruysa bu komedi klasik denmeye layıktır. 

II: Akis. - Bu ikinci tarz birinci tarza pek benzer, 
bunun için tatbikatı üzerinde dunnayarak sadece tanımla­
makla iktifa edeceğiz. Muayyen vaziyetlerde muayyen 
şahıslar tasavvur ettikten sonra bunların vaziyet ve rollerini 
altüst edip tersine çevirirseniz komik bir sahne hasıl olur. 
Mesela Le Voyage de M. Perrichon (Mösyö Perişon'un 
yolculuğu) adlı komedideki çifte' kurtarma sahnesi bu 
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nevidendir. Hatta burada mü tenazır iki sahnenin gözleri­
miz önünde oynanması da şart değildir. Diğerini düşündür­
ıneyi sağlamak şartıyla bir tanesi de gösterilebilir. Mesela 
yargıca ahlak öğreten bir sanık, ana ve babasına ders 
vermek iddiasında olan bir çocuk, nihayet <<ne günlere 
kaldık» sözüyle anlatılan bütün olaylar bizi hep bu suretle 
güldürürler. 

Bu çeşit komedilerde hazırlandığı tuzağa kendisi düşen 
bir şahıs görülür. Yine bu çeşit komedilerin bir çoğunda 
temel, belalı bir adaının belasına kendinin kurban olması, 
aldatan bir adaının aldanınası hikayesidir. Bunlan daha 
eski farce'larda görürüz. Mesela avukat Pathelin, yargıcı 
aldatmak için müşterisine bir yol gösterir; müşteri de bunu 
avukata para vermekten kurtulmak için kullanır. Hırçın bir 
kadın da kocasına evin bütün işlerini yapmasını emreder ve 
yapacağı işleri de deftere birer birer kaydeder. Derken 
hırçın kadın büyük bir fıçınır. içine düşer, kocası da 
defterde yazılmadığı için kılını bile oynatmaz. Modern 
tiyatro «soyulmuş hırsız>> temi üzerinde de birçok çeşitler 
tertibetmiştir. Bunlann hepsinde esas itibariyle iolle.rn 
tersine dönmesi ve bir vaziyetin onu tertibedenin aleyhine 
çevrilmesi görülür. 

Yukarda birçok tatbiklerini gördüğümüz bir kanunun 
doğruluğu işte burada da görülecektir. Komik bir sahne 
çok defalar tekrarlandığı zaman bir «kategori>> veya model 
haline gelir. Bizi eğlendirrniş olan sebeplerden müstakil 
olarak, bizatihi eğlenceli olur. Böylece bilkuvve komik 
olmayan yeni sahneler, bu sahneye herhangi bir noktadan 
benzerlerse bizi fiilen de eğlendirebilir; çünkü bizde tuhaf 
olduğunu bildiğimiz bir hayali uyandım gibi olur, ve bu 
suretle harcıalem olmuş komik bir tipin bulunduğu bir nevi 
içinde sıralanırlar. «Soyulmuş hırsız>> sahnesi işte bu nevi-
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dendir. Bu sahnenin gülünçlü�ü daha birçok sahnelere 
geçer. O halde ki nihayet kendi hatalan yüzünden gelen 
belalar, her ne olursa olsun, komik olurlar. Ne diyordum? 
Bu belayı hatırlatacak bir ima, mesela «Aldın mı şimdi 
Georges Dandin» gibi bir söz bize tuhaflı�ıru bildi�miz bir 
hayali hatırlatmasa komik denecek bir tarafı kalmaz. 

III. - Tekrar ve akis'ten yetecek kadar bahsettik. 
Sıra Berilerin birbiri içine girmeleri keyfiyetine geldi. Bu, 
formülü güç verilen komik bir tesirdir. Çünkü tiyatroda 
görülen şekilleri son derecede çeşitlidir. Belki de şöyle bir 
tanımlama yapılabilir: Bir vaziyet, hem birbirlerinden 
mutlak olarak müstakil iki vaka serisine ait olur, hem de 
birbirlerinden tamamiyle farklı iki mdnada tevil oluna­
bilirse gülünç olur. 

Burada derhal quiproquo, yani bir şeyi yahut bir 
kimseyi di�er bir şey yahut kimse sanarak yapılan yanılma­
lar akla gelir. Fi1hakika quiproquo aynı zamanda iki 
muhtelif manası olan bir vaziyettir. Biri aktörlerin iare 
ettiği sadece mümkün mana, di�eri seyircilerin verdiği 
hakiki manadır. Çünkü bütün cephelerini bize göstermeye 
bilhassa dikkat edilmiştir;  fakat aktörlerin herbiri bu 
cephelerden ancak birini bilirler: Yanılmalan, etrafiarında 
olup biten şeyler gibi kendi yaptıkları hakkında da yanlış 
hüküm vermeleri buradan gelir. Biz bu yanlış hükümden 
doğrusuna gidiyor; mümkün olan hükümle hakiki hüküm 
arasında sallanıyoruz; ve işte quiproquo'nun bize eğlenceli 
gelmesi evvela zihnimizin bu iki zıt yorma arasında 
yalpalanmasında görünüyor. Bazı. feylesoflann zihnimizin 
bilhassa bu yalpalanmasına takılmalan ve bazılannın komi­
�n esasını birbirlerini nakzeden iki hükmün çarpışmasında 
yahut birbiri üzerine gelmesinde görmeleri anlaşılıyor. 
Yalnız yaptıklan tanımlamalar bütün hallere pek uymuyor; 
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hatta uyduğu yerlerde bile komiği'n prensibine değil, bu 
prensibin sadece az çok uzak neticelerinden birine uyuyor. 
Gerçekten tiyarodaki quiproquo'lann daha genel bir olayın 
özel bir halinden başka bir şey olmayan müstakil serllerin 
birbiri içine girmeleri olduğu kolayca görülür; zaten quip­
roquo kendilifınden gülünç d<tğildir. Gülünç olması sadece 
serllerin birbiri içine girmelerine bir işaret olduğu içindir. 

Gerçekten her quiproquo'da şahıslardan herbiri kendi­
sine ait bir vakalar serisi içine konmuştur. Bunlan sıhhatle 
temsil eder, söz ve hareketlerini bu vakalara göre idare 
eder. Şahıslardan herbirini ilgilendiren her seri ba�lıbaşına 
gelişir. Yalnız bunlardan birine ait olan hareket ve sözlerin 
diğerininkine tam uygun gelebileceği hallerde birbirleriyle 
kar�ılaşırlar. Eşhasın aldanması, iltibas buradan geliyor. 
Yalnız bu iltibas kendiliğinden komik değildir. Onun 
komik olması müstakil iki serinin birbirlerine uygun d�­
melerini açığa vurduğu içindir. Delili de şudur ki müellifin 
dikkatimizi daima şu çifte vakaya, yani istiklal ve tesadüfe 
çekmek için türlü ustalıklara başvurmasıdır. Buna ekseriya 
birbirinin içine kanşmış iki seriyi birbirinden ayırmak 
isteyen yalancı bir tehdidi mütemadiyen tazelemek suretiy­
le muvaffak olur. Sanki her an her şey çökecekmiş gibi 
olur. Fakat buna rağmen yine her şey yoluna girer. İşte 
burada bizi güldüren şey birbirlerine zıt iki tasdik arasında 
mekik dokumaktan ziyade asıl bu oyundur. Komik tesirin 
hakiki kaynağı olan müstakil iki serinin birbiri içine 
girmelerini işte bir oyun aşikar kılıyor. 

Bununla beraber quiproquo bu nevi komiğin özel 
hallerinden ancak biri olabilir. Daha doğrusu quiproquo, 
serllerin birbiri içine girmelerini duyabilecek bir hale geti­
ren vasıtalardan (belki de en yapma olanlanndan) biridir; 
fakat biricik vasıta değildir. Aynı zamanda olan iki vaka 
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serisi yerine eski bir vakalar serisiyle yeni bir vakalar serisi 
de alınabilir: Eğer bu iki seri muhayyilemizde birbiri içine 
girerse burada artık quiproquo olmamakla beraber aynı 
komik tesir hükmünü icra etmekte devam eder. Burada 
kahraman Bonivard'ın Chillon şatosundaki tutsaklığını 
düşününüz: İşte ilk vakalar serisi , bundan sonra palavracı 
Tartarin'in İsviçreye yolculuğunu, burada tevkif edilerek 
hapsedilmesini düşününüz. Bu da .birinciden ayrı ikinci bir 
vakalar serisidir. Şimdi palavracı Tıırtarin'in kahraman 
Bonivard'la birlikte aynı zincire vurulduğunu diişününüz; 
kendinizi Daudet'nin muhayyilesinden çıkan en eğlenceli 
bir sahne karşısında bulursunuz. Yan destanİ , yarı komik 
neviden birçok vakalar bu şekilde tahlile gelir. Eskinin 
yeniye yamanması gibi daima gülünç olan sahneler de aynı 
fikirden ilham alırlar. 

Labiche bu tarzı bütün şekillerinde kullandı. Bazan 
müstakil seriler teşkil etmekle başlar, sonra da bunları 
birbiri içine sokmaktan hoşlanır. Bunun için· mesela düğün 
halkı gibi kapalı bir grup alarak bunu tamamıyla yabancı 
muhitlere düşürür, buralarda bazı tesadüfler sayesinde 
kendisini de vakit vakit işin içine sokar. Bazan da bütün 
piyes boyunca bir tek ve aynı şahıslar manzumesini 
muhafaza eder, yalnız bu şahıslardan birkaçını sakladıklan 
bir şey varmış da bi�birleriyle anlaşmaya macburlarmış gibi 
gösterir. Nihayet bu şahıslar büyük komedinin içinde 
küçük bir komedi oynarlar, buradaki komedilerden herbiri 
diğerini durmadan taciz eder, sonra her şey yoluna girerek 
iki serinin beraberliği yeniden kurulmuş olur. Bazan da 
hakiki vakalar serisinin arasına tamamiyle ideal vakalar 
serisi, mesela saklanmak istenen, fakat ikide birde patlak 
veren bir geçmiş girer ve her defasında da mutlaka altüst 
edecekmiş gibi göründüğü vaziyetlerle telif edilmiş olur. 



GÜLME 7 1  

Fakat bunlann hepsinde daima müstakil iki seri ve daima 
da kısmi bir beraberlik bulunur. 

Vodvil tarzlarının bu çözümlenmesinde daha ileriye 
gitmeyeceğiz. Akis yahut terar olsun, seriterin birbirlerine 
geçmeleri olsun, görüyoruz ki konu hiç değişmiyor; daima 
hayatın mekanikleştirilmesi dediğimiz şeyi elde etmek 
oluyor. Bunun için bir aksiyonlar yahut bağlılıklar sistemi 
alınarak oldukları gibi tekrar edilir. Bütün bu yapışlar, 
hayatı, gerisin geriye )idebilir, her parçası birbirleriyle 
değiştirilebilir bir tekrar mekanizması gibi göstermekten 
ibarettir. Gerçekten hakiki hayat, daima aynı neviden 
tesirleri tabii olarak verdiği ve netice itibariyle kendisini 
unuttuğu nispette vodvil olur. Böyle olmayıp da daima 
dikkat etseydi çeşitli bir süreklilik, gerisin geriye gitmez bir 
ilerleme, parçalanmaz bir birlik olurdu. İşte bunun için , 
vakaların gülünçlüğü eşyanın bir dalgınlığı olarak tarif 
olunabilir. Bir insan karakterinin gülünçlüğü de , evvelce 
dokundurduğumuz ve ilerde ispat edeceğimiz gibi, daima 
insanın temelli bir dalgınlığından gelir. Yalnız vakaların bu 
dalgınlığı istisnaidir. Tesirleri de bundan dolayı hafiftir. 
Hem de bu dalgınlık herhalde fe lah bulmaz bir dalgınlıktır. 
Çünkü ne kadar gülünse faydasızdır. Eğer gülme hoş bir 
şey olmasaydı ve insanlık gülmeyi uyandırmak için en 
küçük bir fırsatı kaçırmak istemeseydi onu mübalağalandır­
mak, sistemleştirrnek ve sırf onun için bir sanat yaratmak 
kimsenin aklına gelmezdi. Vodvil işte böyle izah edilir. 
Yürüyen bir adama nispetle ipli kukla neyse vodvil de 
hakiki hayata nispetle odur. Eşyanın tabii bir katılığın·ın 
çok yapma bir mübalağasıdır. Onu hakiki hayata bağlayan 
ip çok zayıftır . Daha doğrusu bir oyundan başka bir şey 
değildir. Bütün oyunlar gibi bu da önceden kabul edilmiş 
bir itibara tabidir. Karakter komedisinin hayata saldığı 

/ 
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derin kökler ise başka türlüdür. Tetklkimizin son kısmında 
bilhassa karakter komedisiyle up�cajız. Y almz daha 
önce komi�n bir nev'i olan ve birçok yönlerden vodvile 
benziyen kelimelerin komi�ni çözümlernek lAzımdır. 

D 

Kelimelerin komi� için bir kategori ayırmak belki 
yapmacık bir şey gibi gelir, çünkü buraya kadar inceledip­
miz komik şeylerin çogu zaten dil vasıtasıyla yapılıyordu. 
Yalnız dilin ifade etti� komikle dilin yaratbg& komi� 
ayırmak lazımdır. Dilin ifade etti� komik belki de b�ka 
bir dile oldugu gibi çevrilebilir. Yalnız Adet, edebiyat ve 
bilhassa fikir tedaileri başka olan bir cemiyetten diger bir 

cemiyete geçerken kuvvetinden çok kaybeder. Sözün 
yaratmış oldugu komik ise genel olarak çevrilebilir de�ldir. 
Çünkü bütün komikli�ni cümlenin yapısına, kelimenin 
seçimine borçludur. Bunda insaniann veya hadiselerin bazı 
hususi dalgınlıklannı dilin yardımıyla belirtmek yoktur. 
Dilin kendi dalgınlıklannı belirtmek bahse mevzudur. 

Biliyoruz ki cümleler kendi kendilerine vücut bulmaz, 
bu muhakkak olduguna göre eter onlara gülüyorsak aynı 
vesileyle bu cümleleri yapanlara da gülebiliriz. Yalnız bu 
son şart elzem de�ldir. Çünkü buradaki cümlelerle sözler 

başlıbaşına komik bir kuvvete sahiptirler. Delili de şu ki bu 
cümle ve sözlerin çoğunda, güldürmeye sebebolan bir 

kimse oldugunu bazan müphem olarak duymakla beraber 
kime güldüğümüzü söylemekte çok zorluk çekeriz. 

Fazla olarak güldürmeye sebep olan kimse hep söyle­
yen kimse de�ldir. Burada nükteli (spirituel) ile komiki 
birbirinden ayırmak gibi önemli bir tefrik yapılmak lAzım-
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dır. Bana kalırsa koiDik denen söz, bizi sözü söyleyene 
JÜ)dÜren sözdür; nükteHde ise üçüncü bir §8hsa veya 
kendimize gü)eriz. Fakat sözün koiDik mi, yahut nükteH mi • 
olduAunu çok kere kestiremeden, sadece güleriz. 

Daha ileriye gitmeden önce öyle sanıyorum ki nükte­
den ne anlqıldıltm arqtırmak lAzım gelecektir. Çünkü bir 
nükteye biç olmazsa gülümseriz, öyle ki, nüktenin mahiye­
tini derinle§tirerek ondan ne anladıguruz aydınlatılmadıkça 
gülmenin tetkiki tam sayılmaz. Y almz korkuyorum ki bu 
çok ince cevher, aydınlık görünce dalılan cevherlerden 
olmasın. 

Her §eyden önce nüktenin biri daha geniş, diAeri daha 
dar olmak üzere iki minasını ayırahm. Bana öyle geliyor ki 
kelimenin en geniş mAnasıyla nükte diye düşüncenin 
dramatiJı bir tarzına diyoruz. Çünkü nükteci olanlar 
fikirlerini kayıtsız semboller gibi kullanacaklarına şahıslar 
gibi görüyor, şahıslar gibi anlıyor, şahıslar gibi konU§turu­
yorlar. Bunları ve biraz da kendilerini sahney� koyuyorlar. 
Nükteci bir millet zaruri olarak tiyatro meftunu bir 
millettir. Her nükte adammda biraz şairlik vardır, bunun 
gibi iyi okuyanlarda da komedi aktörlüAünün bir ba§langıcı 
vardır. Bu ltıyası mahsus yapıyorum, çünkü bu dört tAbir 
arasmda kolayca bir münasebet kurulabitir. İyi oynamak 
için komedi aktörlüAü sanatının kafasından bir parçaya 
sabipolniak- yeter; fılkat iyi okumak için bütün ruh ve 
phsıyla komedi aktörü olmak lAzımdır. Böylece §&irce 
yaratma bir nevi kendini unutmayı gerektirir ki nükteH 
adam işte bunu yapmaz. BilWs söylediAl ve yaptılı §eyin 
arkasında daima görünür. Nüktelerine yalruz zekisını 
verir, kendini vermez. 

O halde her şair cam isteyince bir nükte adamı ol abitir. 
Çünkü bunun için bir şey kazanmaya ihtiyacı yoktur; daha 
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ziyade bir §ey kaybedecektir. Elferir ki fikirlerini sadece 
«havaya, keyif için>> konu§tursun, fikirlerini duygularla, 
ruhunu hayatla temasta bulunduran çifte bağı çözsün. 
Hasılı, aynı zamanda kalbiyle değil de sadece zekasıyla §air 
oldu mu bir nükte adamı da oluverir. 

Eğer nükte, genel olarak, tiyatromsu görmekten 
ibaretse, dram sanatının bir çe§idi olan komediye dönebil­
mesi bilhassa anla§ılır. Nükte kelimesinin daha dar manası 
da buradan gelir. Zaten gülme nazariyesi bakımından 
nüktenin bizi ilgilendiren biricik manası da budur. Buna 
göre denebilir ki nükte bir nevi komedi sahneleri tasarla­
mak istidadır. Yalnız bunlar o kadar gizli, hafif, çabuk 
tasarlanır ki farkında olmaya ba§ladığımız anda her §ey 
olup bitmi§ bulunur. 

Bu salınelerin aktörleri kimlerdir? Nükte adamı kimin­
le uğra§ır? Evvela kendi muhataplanyla, bunlardan birine 
ağzının payını doğrudan doğruya verdiği zaman. Çok kere 
de söylenmi§ farz ederek cevabını verdiği kayıptaki bir 
§ahıs olur. Fakat daha çoğu herkestir, daha doğrusu amme 
duygusudur, diyeceğim. Orta malı bir fikri tersine çevire­
rek, yahut bu fikrin kabul edilmi§ bir ifadesini kullanarak 
bir fıkrayı, bir darbımeseli gülünç bir §ekle sokarak 
hitabeder. Bu küçük sahneleri birbirleriyle kaf§ıla§tınnız, 
göreceksiniz ki hemen daima pek iyi bildiğimiz "Hırsız 
hırsızı>> koroedyasındaki ternalann bir çe§itleridir. Bir 
kimseye, bir cümle, bir dü§ünce yakalanır, bunlan yapan 
yahut yapabilecek olaniann aleyhine çevrilir, o tarzda ki 
hiç kasdetmediklerini söylemi§ ve kendiliğinden gelmi§ gibi 
yapılarak bir dil tuzağına dü§ürülür. Yalnız «Soyulmu§ 
hırsız» teması mümkün olan biricik tema de�ldir. Buraya 
kadar birçok komik nevilerini gözden geçirdik; bunlardan 
bir tanesi bile yoktur ki nükte haline giremesin. 
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O halde bütün nükteler tahlil edilmeye elverişlidirler. 
Bunun adeta reçetemsİ bir formülünü şimdi verebiliriz. İşte 
formül: Bir nükteyi alın, evvela sahneleştirecek kadar 
büyütün, sonra da bu sahne hangi komik kategoriye 
girecekse onu arayın. Bu suretle nükteyi en sade unsurları­
na ayırmış, tam bir açıklamasını elde etmiş olursunuz. 

Bu metodu klasik bir misale tatbik edelim. Mme. de 
Sevigne hasta kızına «göğsünüzden hastayım» diye yazmış­
tı. İşte nükteli bir söz. Eğer nazariyemiz doğruysa bu söze 
dayanarak onu komik bir sahnede serilmiş görmek üzere 
büyütmek yeter. Nitekim Moliere'in «L'Amour Medecin>> 
adlı komedisinde bu küçük sahneyi tamamıyla buluruz. 
Sahte doktor Clitandre, Sganarelle'in kızına bakmak için 
çağrılıyor. Doktor, Sganarelle'in nabzını yokladıktan sonra 
babayla kız arasında mevcut olması gereken sempatiye 
dayanarak hiç tereddüd etmeden: «Kızınız çok hasta!» 
diyor. İşte burada nükteden komiğe olan geçiş görünüyor. 
Çözümlerneyi tamamlamak için artık çocuk hakkındaki 
teşhisi baba yahut anayı dinledikten sonra koymak fikrinde 
bulunan komikte aramaktan başka bir şey kalmaz. Biliyo­
ruz ki komik fantazyasındaki esaslı şekillerden biri canlı 
insanı iple oynatılan bir kukla gibi göstermektir. Bu hayali 
uyandırmak için çok kere birbirlerine görünmez iplerle 
bağlıymışlar gibi söyleyip hareket eden iki yahut birçok 
şahıslar gösterilir. Burada kızla baba arasında kurduğumuz 
sempatiyi fideta maddileştirmeye götürmekle de bu fikir 
bize telkin edilmiş olmuyor mu? 

Nükteden babsederi müelliflerin nükteyi tammlamayı 
asla başaramayıp yalnız olağanüstü karmaşıklığım söyle­
mekte kalmalarının sebebini şimdi pekala anlıyoruz. Nük­
tecilerin, nükteci olmayanlar kadar çeşitleri vardır. Yalnız 
şunu bilmeli ki nükteyle komik arasındaki genel münasebe-
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ti tayin etmeden aralannda mevcud olan mii§terek nokta 
anlaşılamaz. Yalnız bu münasebet bir kere meydana 
konduktan sonra her şey aydınlanır. Hem de görülür ki 
komikle nükte arasındaki münasebet vücuda getirilmiş bir 
sahneyle vücut bulacak bir sahneyi kaypakça gösterme 
arasındaki münasebetin aynıdır. Ne kadar komik şekiller 
varsa n ük tenin de bunlara karşılık o kadar çeşitleri vardır. 
Bunun içindir ki bir şekli öbür şekle ba�ayan ipli� bulmak 
suretiyle (bu da zaten oldukça güçtür) ilk önce komi� 
muhtelif şekilleriyle tarif etmek lazımdır. Fakat bunu 
yapmakla da nüktenin çözümleomemiş oldutu görülerek 
buhar halini almış koroikten başka bir şey olmadılı 
aniaşılacaktır. Böyle yapmayıp da tersine bir metot takibe­
derek nüktenin formülünü dogrudan dogruya aramak, 
herhalde bir muvaffakıyetsizlige gitmektir. Tetkik edece� 
cisimler ıaboratuvannda bol bol mevcut oldutu halde bu 
cisimleri atmosferde sadece izler halinde tetkik etmete 
kalkan kimyagere ne denir bilmem? Hem de nüktenin 
komikle olan bu mukayesesi bize aynı zamanda kelime 
komi�ni incelemek için gidilecek yolu gösteriyor. Gerçek­
ten bir yandan komik bir sözle nükteli . bir söz arasında 
esaslı bir fark olmadıtım görürken bir yandan da hemeka­
dar sözün şekline baglıysa da nükteli söz daima komik bir 
sahnenin belirsiz yahut açık bir hayalini uyandırır. Bu, şu 
demektir ki söz komi�, aksiyon ve vaziyet korniline 
noktası noktasına tekabül eder. Tabir caizse nükte, aksiyon 
ve vaziyet komi�nin kelimeler pl4nına aksetmesidir de 
diyebiliriz. Öyleyse aksiyonlarla vaziyetlerin komi�ne 
tekrar dönelim. Bunların başhca hangi tarzlaria edinildiAfni 
göz önüne alarak bu tarzları kelimelerin seçilmesine, 
cümleterin inşasına tatbik edelim. Böylece kelimelerin 
mümkün olan bütün şekilleriyle nüktenin bütün çeşitlerini 
elde edeceliz. 
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I - Bir sertlik yahut kazanılmış bir hız tesirine kapıla­
rak gitmek, söylemesini istemedigirniz şeyi söylemek, 
yahut yapmasım istemedi�miz şeyi yapmak, komi�n 
büyük kaynaklanndan biriniri bunlar oldu�nu biliyoruz. 
Dalgınlık da esas itibariyle bunun için gülünçtür. Yine 
bunun için jestte, tavırlarda ve hattA yüz çizgilerinde 
bulunabilen sert, olmuşbitmiş, nihayet mekanik olan bütün 
şeylere gülünür. Bu türlü sertlik sözde de görülür mü? 
denecek. Hay hay, çünkt) hazır formüller, bilhassa basma 
kalıp cümleler vardır. Bunlarla konuşan bir adam mutlaka 
gülünç olur. Yalnız tek bir cümlenin haddi zatında komik 
olması için, onu söyleyenden bir kere aynidıktan sonra 
sadece hazır bir cümle olması yetmeyip, kendili�den 
söylenmiş oldu� hakkında da, hiçbir tereddüde imkAn 
vermeyecek bir emare taşıması lazundır. Bu da ancak 
cümlenin kocaman bir hatayı, bilhassa terimierde bir 
çelişmeyi ihtiva etmesiyle mümkün olabilir. Bu genel kural 
da işte şundan dolayıdır: SaÇma bir fıkri beylik bir cümle 
kalıbı içine sokmak suretiyledi� ki daima komik bir söz 
elde edilir. M. Prudhomme'un şu cümlesini alıyorum: «Ce 
sabre est le plus beau jour de ma vie)) (!) Bu cümleyi 
İngilizceye yahut Almancaya çeviriniz, Fransızcada gülünç 
oldu�u halde tercümelerinde sadece saçma olur. Biliyoruz 
ki «Hayatımın en güzel günü» sözü kulaklanmızın alıştı� 
basmakalıp cümle sonlanndan piridir. Bu sözün gülünç 
olması için onu söyleyen kimsenin otomatizmini belirtmek 
yeter. Bu da basmakalıp cümlenin içine bir saçmalık 
sokmakla olur. Fakat gülüncün buradaki kayna� hiç de 
saçmalık olmayıp bize ancak gülüncü belirten pek basit ve 
çok tesirli bir vasıtadan ibarettir. 

(1) «Bu kılıç hayatıının en güzel günüdür.• 
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Burada M. Prudhomme'un yalnız bir sözünü aldık. 
Fakat ondan bilinen sözlerin çoğu da hep bu örneğe göre 
yapılmışlardır. M. Prudhomme hazır beylik, basmakalıp 
cümlelerin piridir. Her dilde de böyle cümleler vardır. M. 
Prudhomme'un sözleri nadiren tercüme edilebilir gibi 
olmakla beraber hiç aktanlmaz değildirler. 

Bazan bayağı cümlenin maskesi altında geçen bir 
saçmalık biraz daha güç fark edilir. Mesela bir tembelin 
«ben yemek aralarında çalışmayı sevmem» sözü eğer 
«yemek aralarında bir şey yememelidir>> gibi kurtarıcı bir 
hıfzıssıhha kuralı olmasaydı gülünç olmayacaktı. 

Bazan da komik tesir karmakanşık bir hal alır. 
Alelade tek bir cümle kalıbı yerine birbiri içinde iki yahut 
üç kalıp olur. İşte mesela Labiche'in eşhasından birinin: 
«Hemcinsini öldürmek ancak Allahın hakkıdır» sözünde 
olduğu gibi. Bana kalırsa burada: «İnsanlara hayat veren 
Allahtır>> ve «Hemcinsini öldürmek insan için bir cinayet­
tir» gibi iki basmakalıp cümleden istifade ediliyor. Labiche, 
bu iki cümleyi biribiri içinde o tarzda eritmiş ki hem 
kulağımızı aldatıyor, hem de yukandaki makine gibi tekrar 
edilen ve öylece kabul edilen cümlelerden birinin intibaını 
veriyor. Burada dikkatimizi uyuşturarak saçmalığı birden­
bire gösteren de bu intiba oluyor. 

Gülüncün en önemli şekillerinden birinin dil plamnda 
nasıl aksettiğini ve nasıl sadeleştiğini bu misaller anlatmaya 
kafidirler. Şimdi daha az yaygın olan bir şekle geçelim. 

II. - <<Dikkatimiz bir kimsenin ruhuna dönmüş bulu­
nurken cismine çevrildiği zaman daima gül e riz>> : İşte bir 
kanun ki bu çalışmamızın daha birinci bölümünde ortaya 
koymuştuk. Şimdi bu kanunu dile tatbik edersek denebilir 
ki kelimelerin çoğu, hakiki veya mecazi manalarda alınma-
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!arına göre hem maddi hem de manevi bir mana ifade 
ederler. Gerçi her kelime somut bir şey yahut maddi bir iş 
göstermekle başlar; fakat kelimenin manası yavaş yavaş 
somut bir münasebete yahut saf bir fikre deliilet edecek 
surette manevileşebilir. Eğer kanunumuz burada da yürür­
se şu şekli alması gerekir: Hakiki manasında kullanılıyor 
gibi gösteritip de mecazi bir manada kullanılan bir ifade 
daima ko mik bir tesir yapar. Bir başka deyimle: Dikkati­
miz bir mecazın maddiliği üzerinde toplandığı andan 
itibaren ifade edilen fikir gülünç olur. 

«Bütün sanatlar kardeştirler>> cümlesinde «kardeş>> 
kelimesi sanatlar arasındaki derin benzerliği göstermek için 
mecazi olarak alınmış ve bu tarzda o kadar çok kullanılmış­
tır ki onu işittiğimiz zaman akrabalıkta bulunan somut ve 
maddi münasabet hiç akla gelmez olur. Fakat böyle 
demeyip de <<bütün sanatlar kardeş çocuklarıdın> denirse 
akrabalıktaki somut ve maddi münasebet akla daha çok 
gelir; çünkü «kardeş çocuğu>> mecazi manada ekseriya daha 
az kullanılır; onun için de kardeş çocuğu kelimesi burada 
hafif bir komik tesiri yapar. Şimdi sonuna kadar gidelim, 
terimler arasında terimierin neviyle barışmaz bir akrabalık 
münasebeti seçerek böylece dikkatinizi iınajın maddiliği 
üzerine şiddetle çekelim. O zaman gülünç bir tesir meyda­
na gelir. M. Prudhomme'a atfedilen «bütün sanatlar 
kızkardeştirler>> tarzındaki çok maruf söz burada yine güzel 
bir misal olabilir, sanırım. 

Boufflers'nin önünde çok iddiacı bir adamdan bahsedi­
lirken: «0 nüktr yarışı yapıyor>> denmişti. Eğer Boufflers 
buna karşı «yarışı kazanmayacak>> cevabı verdiyse bu söz 
nükteli bir sözün başlangıcı olurdu; fakat ancak bir 
başlangıç olurdu. Çünkü «kazanmak>> kelimesi «yarış et­
mek» kelimesi gibi ekseriya mecazi manada alınmıştır. 
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Bundan dolayı da birbiri arkasından koşmaya atılmış iki 
koşucunun hayalini verecek kadar maddileşörmeye bizi 
mecbur etmez. Verilecek cevabın tamamıyla nükteli görün­

mesini mi istiyorsunuz? Bunun için spor dilinden öyle 
somut, öyle canlı bir kelime almak ister ki artık ne yapılsa 
gözümüzün önüne muhakkak bir yanş gelsin. İşte Boufflers 
bunu yaparak «Öyleyse ben de nükte adına bahse girişiyo­

rum.ı. cevabını vermişti. 

Diyorduk ki nükte, ekseriya bir muhatabın fikrini 
kendi düşüncesinin zıddını ifade edecek noktaya kadar 
götürmek ve burada onu adeta kendi sözünün tuzalına 
düşürmektir. Şimdi buna ilAve olarak diyelim ki bu tuzak 
hemen daima bir mecaz yahut bir kıyastır ki bunlann 
maddiliği tuza!Jn aleyhine çevrilir. Nasıl ki «Faux Bons­
hommes>> adlı piyeste anneyle otul arasındaki şu konU1fDa­
yı hatırlarsınız: «Evladım, borsa oyımu tehlikeli bir oyım­

dur. Bugün kazanılırsa yann kaybedilir. - Öyleyse, anne, 
günaşın oynanm.>>  Aynı piyeste iki baoker şu ibret verici 
muhavereye girişiyorlar: «Bizim borsada yaptıklannuz 
doğru mu? Bu zavallı aksiyon sahiplerinin paralannı 
ceplerinden almaktan başka ne yapıyoruz? - Ya nerele­
rinden alacağıZ>> 

Bir sembolu veya alameti farikayı maddi manalann 
istikametinde geliştirmek ve bu gelişmeye alameti farikaya 
verilen aynı sembolik kıymeti muhafaza eder gibi görün­
mekle de güldürücü bir netice almak mümkündür. Çok hoş 

bir vodvilde bize üniforması nişanlarla dolu bir Monaco 
memuru gösterilir, halbuki kendisine yalnız bir nişaiı 
verilmişir; üniformasındaki nişan çoklu!Jınun hikmeti soru­
lunca memur bakınız nasıl anlatıyor: «Ruletin numaralano­
dan birine madalyaını koymuştum. Koydu!Jımun otuzaltı 
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misllni almak hakkım oldu.» Bu muhakeme "Effrontes» 
piyesindeld Giboyer'nin muhakemesine benziyor. DüAün 
elbisesinde portakal çiçekleri bulunan kırk yaşında bir 
gelinden bahsedilirken: «Ünlann yerine asıl portakallar 
bulunmalıydı» diyor. 

ZikretiAiJniz bütün kanunlan teker teker ele alır ve dil 
plAnı dedipmiz alanda _tahldklerini arayacak olursak göste­
rilecek misaller bitecek gibi depldir. Bunun için son 
bölümüroüzün üç meselesini almayı tercih ediyoruz. Yuka­
nda «Vakalann serisi» nin ya tekrarla, ya aldsle veya 
birbirine geçmekle gülünç olabildiklerini göstermiştik. Ke­
limelerin serilerinde de böyle olduAunu şimdi görecepz. 

Demiştik Id vakalann serilerini alarak bunlann yeni 
bir tonda yahut yeni bir çevrede, yahut da yeni bir mina 
muhafaza ederekten altüst etmek, yahut mAnalan birbirleri 
içine girecek tarzda kanştırmak daima gülünçtür, çünkü 
bunlan yapmak hayatı maddileş tirrnektir. Düşünce de 
yaşayan bir şey depl mi? Öyle ise ona tercüıqan olan dil de 
deqünce kadar canlı olmak lAzımdır. O halde bir cümle eAer 
tersine çevrilmiş halde yine mAnalı olur, yahut birbirlerin­
den tamamıyla müstak,il iki fikir sistemini farksızca ifade 
ederse, yahut bir fikir kendi tonundan başka bir tona 
nakledilirse gülünç olur. Gerçekten Cümlelerin gülünç­
leşmesi denebilecek olan üç esas kanun da, şimdi birkaç 
misaile göstereceAimiz veçhile, bunlardan ibarettir. 

Daha önce söyleyelim ki bu üç kanun, komik nazariye­
si bakımından, aynı önemde depldir. Akis yahut altüst 
etme en az enteresan olanıdır. Yalnız bunun tatbiki kolay 
olacak; çünkü dikkat ettim, nükte erbabı bir cümle işittiler 
mi bun.u hemen tersine çevirmek, mesela faili mefulün 
yerine ve mefulü de fallin yerine koymak suretiyle yine de 
bir mAna elde edilip edilmeyecepni düşünüyorlar. Bir fikri 
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azçok gülünç tabirlerle redetmek ıçın de bu vasıtanın 
kullanılması nadir değildir. Labiche'in bir komedisinde 
aşağıdaki kiracı, balkonunu kirleten yukandaki kiracıya: 
«P-ipolannızı niye bizim taraçaya silkiyorsunuz?» diye 
bağırıyor. Yukandaki kiracı da şu cevabı veriyor: <<Ya siz 
taraçamzı niye benim pipolanının altına koyuyorsunuz?» 
Yalnız nüktenin bu nevi üzerinde durmak istemiyorum. 
Çünkü misallerini çoğaltmak pek kolaydır. 

İki fikir sisteminin aynı cümle içinde bir biri içine 
girmesi komik tesirierin tükenmez bir kaynağıdır. Burada 
birbiri )çine girmekliği elde etmenin, yani aynı cümleye 
birbiri içine giren iki ayn mana vermenin birçok vasıtalan 
vardır. Bu vasıtalann en adisi cinastır. Cinasta aynı 
cümlede birbirlerinden ayrı iki mana var gibi görünür. 
Yalnız bu, sadece bir görünüştür, hakikatta muhtelif 
kelimelerden mürekkep muhtelif iki cümle vardır. Bunların 
kulağa aynı sesi vermelerinden istifade edilerek birbirleriy­
le karıştınlıyormuş gibi yapılır. Zaten kelime oyunlarına da 
sezilmez bir tedriçle cinastan geçilir. Burada fikirlerio iki 
sistemi bir tek ve aynı cümlede bulunur, kelimeler de 
aynıdır; yalnız bir kelimenin bilhassa hakiki manadan 
mecazi manaya geçişinde alabileceği mana farkından istifa­
de olunur. Nitekim kelime oyunlarıyla şairane istiare yahut 
aydınlatan mukayese arasında çok kere pek az fark vardır. 
Halbuki öğretici mukayeseyle göze çarpıcı imaj bize 
hayatın iki muvazi şekli olarak ele alınan tabiatla dil 
arasındaki içten mutabakatı belirtir göründüğü halde keli­
me oyunu daha ziyade hakiki hedefini biraz unutan ve 
olaylara uyacak yerde bunları kendine uydurmağa kalkışan 
gelişi güzel bir dil hareketini hatırlatır. Artık denebilir ki 
kelime oyunu dilin ani bir dalgınlığını gösterir' zaten 
eğlenceli olması da buradan gelir. 
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Hasılı, akis ue birbiri içine girme, kelime oyunlarına 
giden nükte oyunlarından başka bir şey değildirler. Akta­
rılTTUl komiği ise çok daha derindir. Komedide tekrar neyse 
ortalık dilde aktarılma olur. 

Klasik komedinin en gözde usulünün tekrar olduğunu 
söylemiştik. Vakalar burada o tarzda sıralanır ki bir sahne, 
ister yeni ahvalde aynı şahıslar arasında olsun, ister aynı 
ahvalde yeni şahıslar arasında olsun, iki defa tekrarlanırlar. 
Mesela evvelce efendiler tarafından oynanmış bir sahne ka­
ba bir dille uşaklar tarafından tekrar edilir. Şimdi kendileri­
ne uygun bir üslupla ifade edilerek böylece tabii muhitle­
rinde çerçevelenmiş fikirler farzederek bunların aralarında­
ki münasebetleri bozmadan yeni bir muhite aktarılmalarını 
sağlayacak bir tertip bulur, yahut başka bir deyimle, 
bunları bambaşka bir üslupla ifade edebilecek bir hale 
koyar ve bambaşka bir tona naklederseniz bu sefer 
komediyi size veren dil olur. Daha doğrusu dilin kendisi 
gülünç olur. Bundan başka aynı fikrin, aktarılmış ifade ve 
tabii ifade olarak iki ifadesini fi'len göstermeye de asla 
hacet kalmaz. Hakikatta tabii ifadeyi insiyaki olarak 
bulduğumuz için güleriz. Bunun için komik yaratmanın 
bütün gayreti diğer ifadeye, yalnız ona sarfedilir. Bu ifade 
bize gösterildiği andan itibaren birinci eksikliğini kendiliği­
mizden kapatırız. Bir fikrin tabii bir ifadesi başka bir 
tona aktarılTTUlkla daiTTUl gülünç bir netice elde edilir 
tarzında ifade edilebilecek olan bu genel kural da işte 
buradan gelir. 

Aktarılan vasıtaları o kadar bol ve çeşitlidir, dil de öyle 
zengin bir ton sürekliliği gösterir ki burada en yavan 
şaklabanlıklardan «humour>> istihzanın en yüksek şekilleri­
ne kadar birçok derecelerden geçebilir; bunların hepsini 
saymayacağız. Çünkü kuralı koyduktan sonra başlıca tat­
bikleriilin sadece yer yer tahkik edilmesi yeter. 
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Evvela resmi dil ile gündelik dil gibi birbirlerine en 
uzak iki -ton, aynlabilir. Bu diller sadece birinden digerine 
aktanlmakla en kaba gülünç tesirler elde edilebilir. Ko mik 
fantaziyasının karşılıklı iki yönü de buradan gelir. 

Eger resmi dil gündelik dile aktanlıyorsa parodi 
yapılıyordur. Ve bu şekilde tarif edilen parodinin tesiri, 
içinde gündelik tabirlerle ifade edilmi§ fikir, hiç olmazsa 
alı§kanlık dolayısıyla, ba§ka bir ton takınması lazım gelecek 
hallere kadar gidecektir. Misal olarak Jean Paul Richter'in 
zikretti!i bir §afak sökme tasvirini alıyoruz: "Gökyüzü, 
pişen bir ıstakoz gibi siyahtan kızılhga geçmeye ba§hyor­
du.» Eski şeylerin yeni hayat tabirleriyle ifade edilmeleri 
de, klasik antikiteyi saran §iir halesi dolayısiyle , aynı gülünç 
tesiri yapar. 

Hiç §üphe yok ki gülüncü, genel olarak, kıymetten 
dü§me yahut alçalma(degradation) ile tarif etmek fikri, 
bazı feylesoflara, bilhassa Alexandre Bain'e parodi komi!i­
nin telkininden gelmi§ olacaktır. Feylesoflara göre gülünç; 
«evvelce saygı gören bir şey adi ve bayagı gibi gösterildi!i 
zaman» dogar. Fakat bizim tahlilimiz dogTUysa kıyınetten 
dü§me, aktanlmanın bir şeklinden ba§ka bir §ey degildir. 
Aktanlma dahi gülmeyi elde etmenin vasıtalanndan ancak 
bir tanesidir. Halbuki daha birçok vasıtalar vardır. Bunun 
için gülmenin kaynagı çok daha yüksekten aranmak lanm­
dır. Hatta, bu kadar uzaga gitmeden, resmi bir şeyin 
gündelik bir şeye, alanın ednaya aktanlmasının gülünç 
oldugunu kolayca görebilir, tersine bir aktanlma ise büsbü­
tün daha gülünç olabilir. 

Bunlann her ikisi de aynı derecede çok bulunur. Bana 
öyle geliyor ki bunlardan e§yanın kemiyetine yahut kıyme­
tine ait olmak üzere ba§lıca iki şekil ayırmak kabildir. 
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Küçük şeylerden büyük şeylermiş gibi bahsetmek, 
genel olarak, mübalaga etmektir, Mübala�a uzatıldıgt ve 
bilhassa sistemli olarak yapıldıgt zaman daima gülünçtür. 
Gerçekte de ancak o vakit bir aktanlma tarzı gibi görünür. 
Hatta o kadar güldürür ki bazı müellifler gülüncü, di�er 
müelliflerin kıyınetten düşmeyle tarif etmeleri gib mübala­
�ayla tarif etmişlerdir. Gerçekte ise kıyınetten düşme gibi 
mübala�a da bir nevi gülünücün herhangi bir şeklinden. 
başka bir şey de�ildir. Yalnız bunlann içinde göze en çok 
çarpan bir şekildir. Biraz bayatlamış edebi bir nevi olan 
yan destani yan komik şiiri do�rmuştur. Hatta metotlu bir 
surette mubala�aya meyilli olaniann hepsinde bunun artık­
lan, hala görünmektedir. Kendini merhetmenin de yan 
destani yan komik tarafıyla bizi ekseriya güldürdü� 
söylenebilir. 

Eşyanın kemiyetine de�il de keyfiyetine tatbik edilen 
aşagtdan yukan aktanlma daha yapma olmakla beraber 
daha incedir. Bir edepsizli� edeple söylemek, dolambaçlı 
bir vaziyeti yahut aşagtlık bir işi veya bayagt bir hareketi 
alarak saygılı bir tarzda tasvir etmek umumiyetle gülünç­
tür. Dickens'te, Thackeray'de ve umumiyetle İngiliz edebi­
yatında bunun sayısız misalleri vardır. Sırası gelmişken 
söyleyelim ki buradaki gülünç tesiriıı şiddeti sözün uzunlu­
�na ba� de�ldir. Bir muhitte kabul edibniş bir aktanlma 
sistemini sezdiren ve adeta ahlaksızlıgtn ahlaki bir organi­
zasyonunu gösteren bir kelime bile bazan kllfi gelir. Misal 
olarak sadece Gogol'un bir romanında yüksek bir memu­
run maiyetindeki bir memura: •Sen haremdeki derecene 
göre fazla çalışıyorsun.,. tarzındaki ihtanm alıyorum. 

Bundan evvel söylenenleri kısaltmak için diyece� ki 
son mukayese haddi olarak; çok büyükle çok küçük, en iyi 
ile en kötü olmak üzere iki bad vardır. Bunlann arasmda 
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aktanlma her iki tarafa doğru yapılabilir. Şimdi aradaki 
fasıla yı yavaş yavaş daraltınakla gitgide daha az kaba tezatlı 
hadler ve gittikçe daha ince gülünç aktanlma neticeleri elde 
edilir. 

Bu tezatlı hadierin en geneli reel ile idealin, olanla 
olması lazım gelenin tezatları olabilir. Burada da aktarılma 
birbirlerine zıt iki yönde yapılabilir. Mesela bazan olana 
inanmış görünerek olması lazım gelen söylenir. Buna 
istihza denir. Bazan da, aksine olarak, olması ıazım gelene 
inanmış görünerek olan şey inceden ineeye ve titizce tasvir 
edilir. <<Humour» çok kere böyle olur. Bu suretle tarif 
edilen <<humoun> istihzanın tersidir. Bunların her ikisi de 
hiciv şekilleridir. Yalnız istihza oratoire mahiyettedir. 
Halbuki <<humoun> da bir ilim edası vardır. İstihza, olması 
lazım gelen iyilik fikriyle gittikçe daha yükseklere çıkmak 
suretiyle keskinleştirilir. Bunun için istihza, tazyik altında 
bir nevi belagat oluncaya kadar içten içe kızışabilir. 
<<Humoun> u ise, bihlkis, olan kötülüğün içine, bu kötülü­
ğün hususiyetlerini daha soğuk bir kayıtsızlıkla belirtmek 
üzere, gittikçe daha derine inmek suretiyle şiddetlendiririz. 
Birçok müellifler ve bunlar arasında Jean Paul, <<humoun> 
un somut tabirleri, teknik teferruatı, sarih olaylan sevdiği­
ne dikkat etmişlerdir. Eğer bizim tahlilimiz doğruysa, bu 
sevgi <<humoun>un arızi bir nişanesi değil, asıl esasıdır. 
Humorist, alimlik taslıyan bir ahlakçıdır; tıpkı bir teşrihçi­
nin insan ölülerini sırf bizi iğrendirmek için parçalamaması 
gibi; bu itibarla <<humour>> burada aldığımız dar manasıyla 
pekala ahiakın ilm e bir aktarılması demektir. 

Şimdi birbirlerine aktarılan hadler arasında ki tasılayı 
daha daraltarak gitgide daha başka çeşitlerde komik 
aktanlma sitemleri elde edilir. Nitekim bazı mesleklerin 
teknik bir lehçesi vardır ve gündelik hayat fikirlerinin 
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meslek diline aktanlmasıyla çok gülünç neticeler elde 
edilmiştir! İş hayatındaki dilin kibar hayatı münasebetleri­
ne aktanlması da aynı derecede gülünç olur. Mesela, 
Labiche'in eşhasından biri aldığı bir davetiyeye verdiği 
cevapta: «3 mahi cari tarihli emirnariıeniz» gibi ticari bir 
formülü «3 mahi sabık tarihli lütfifnameniz>> şekline aktar­
mıştır. Gülüncün bu türlüsü sadece bir meslek alışkanlığını 
değil de bir karakter kusurunu meydana çıkarırsa kendine 
mahsus bir derinliğe de erişebilir. <<Faux BonshommeS>>un, 
ve <<La Famille Benoiton>>un sahneleri hatırlardadır. Bura­
da evlenme ticaret işi gibi alınır, duygu meselelerinden tam 
bir tüccar ağzıyla bahsedilir. 

Burada artık dilin hususiliklerinin karakter hususilikle­
rine tercüman olduğu noktaya temas ediyoruz. Yalnız bu 
ciheti derinden incelerneyi bundan sonraki bölümüroüze 
bırakmak icabediyor. Şu kadar var ki bu noktaya kadar 
gelinrnek liizırndı. Yukanda geçenlerden de görülebildiği 
gibi kelimelerin gülünçlüğü vaziyet gülünçlüğünü yakından 
takibediyor ve gülüncün bu son nevi karakter gülünçlüğüy­
le kanşıyor. Dilin gülünç hallere girmesi de bir insan eseri 
olmasından, insan ruhunun şekillerini mümkün olduğu 
kadar taklidetmesinden geliyor. Dilde aynı zamanda kendi 
hayatımızdan bir şeyin yaşadığını da duyuyoruz; eğer onda 
donmuş bir şey olmasaydı, tamamen birleşmiş, ve rnüstakil 
uzviyetlere aynlamaz olsaydı, durgun bir su yüzünü andı­
ran ahenkli, yekpare bir ruh gülünçlükten nasıl kurtulacak­
tıysa dil de öyle kurtulacaktı. Fakat ne yapalım ki üzerinde 
ölü yapraklan gezdirrneyen durgun bir su yoktur. Bunun 
gibi bizi hem başkalanna karşı, hem de kendi aleyhirnize 
katılaştıran alışkanlıklann rnusallat olmadığı bir insan ruhu 
bulunmadığı gibi yetesiye yumuşak, yetesiye derinden 
canlı, olmuş bitmiş i defetrnek · için parçalannın herbirin-
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den yetesiye hazır ve nazır, aynı zamanda tersine çevrilme 
ve aktanlma vesaire . . .  ye karşı gelebilecek bir dilde yoktur. 
Elhasıl , donmuş, olmuş bitmiş ve mekanik hallerle, yumu­
şaklığa durmadan değişmeye, canlılığa zıt olan bütün 
dalgınlıklar, dikkate , serbest hareketlere zıt olan bütün 
otomatik haller, hep gülmenin mimlediği ve düzeltmek 
istediği hallerdir. Gülüncün daha tahliline başlarken de 
yolumuzun aydınlattimasını bu fikirden beklemiştilL Yolu­
muzun bütün köşe başlannda da bu fikrin panldadı�nı 
gördük. Şimdi yine bu ışıkla daha önemli, daha istifadeli 
olacağını umduğumuz bir araştırmaya girişecegiz. Gerçek­
ten, yapmak istediğimiz şey, gülünç karakterleri incele­
mek, daha doğrusu karakter komedilerinin esas şartlanm 
�lirtmektir; aynı zamanda bu incelemenin bize hem 
sanatın hakiki mahiyetini, hem de hayatla olan genel 
münasebetini anlatmaya yardım etmesine çalışacağız. 



III. BÖLÜM 

KARAKTER KOMİÖİ 

I 

Buraya kadar birçok dalanma ve dolambaçlan arasın­
da, komi�in bir §ekle, bir duruma, bir jeste, bir vaziyete, 
bir harekete, bir kelimeye nasıl sızdıAJm arayarak göster­
dik. Şimdi gülünç karakterlerin tahliliyle işimizin en 
önemli kısmına geliyoruz. Zaten en güç olanı da budur, 
e�er gülüncü bariz, dolayısiyle kaba birkaç misal üzerine 
tarif etmek hevesine düşseydik en yüksek belirtilerine 
çıktıkça bunlan tutmak isteyen tarifin, olgulann çok geniş 
ağlan arasından kaydıklanm görecektik. Fakat hakikatte 
aksi metodu takibederek ışıAJ yukandan aşaAJya tuttuk. 
Çünkü gülmenin içtimai bir mAna ve şumulü oldu�una, 
gülüncün her §eyden önce insanın cemiyetteki hususi bir 
nevi uyarsızlıAJm ifade etti�ne, nihayet insandan başkası­
nın gülünç olmadıAJna kaniydik. Bunun için de gözönüne 
önce insanı, karakteri almıştık. O zaman karşımıza çıkan 
güçlük daha ziyade nasıl olup da karakterden başka bir 
şeye güldü�ümüzü, komi�n nasıl ince bir sızış, bir kombi­
nezon yahut katışma olayayla basit bir harekete, şahsi 
olmayan bir vaziyete, tek bir cümleye sızdıAJnı açıklamakta. 
Buraya kadar işte bunlan göstermeye çalıştık. Halis made­
ni elde sayarak ham madeni temizlerneye savaştık. Şimdi 
asıl madeni inceleyece�. Bu da pek kolaydİr. Çiinkü"bu 
sefer basit bir §eyle u�aşacaAız. Şimdi buna yakından 
bakalım, ve di�er bütün gülünç olgularla nasıl bir reaksi­
yonda bulundu�unu görelim. 
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Demiştik ki bilinmesiyle birlikte heyecan veren ruh 
halleri, hemhal olunan sevinçlerle hüzünler, acıklı şaşkın­
lıklar yahut acıtan ihtiraslar, kötülükler, nihayet ruhtan 
ruha geçen duygular vardır. Bütün bunlar hayatın esasını 
ilgilendirir. Hepsi de ciddi, bazan da trajiktirler. Komedi 
ise acak başkalanna karşı heyecanlanma ve duygulanmala­
nmızın kesildiği yerde, başka bir deyimle içtimai hayata 
karşı katılaşma diyebileceğimiz halin vücut bulmasıyla 
başlar. Başkalanna çarprnaktan hiç perva etmeyecek maki­
ne gibi giden bir adam gülünçtür. Bu adama da işte bu 
dalgınlığını gidermek, rüyasından ayıltmak için gülüyoruz. 
Burada büyük şeyleri küçük şeylerle karşılaştırmama izin 
verirseniz büyük mekteplerimize giderken yeni talebelere 
yapılan bazı şeyleri hatırlatacağım. Kabul imtihanlannın 
korkunç sınamalannı geçiren namzedin bu mekteplerde 
geçirilecek başka imtihanlan daha vardır: Bu namzetleri 
girecekleri yeni cemiyete göre yoğurmak iç�n mektebin eski 
talebeleri , kendi tabirleriyle karakteri yumuşatacak bir 
takım sınamalar hazırlarlar. Esasen büyük bir cemiyetin 
içindeki her küçük cemiyet başka yerde kazanılmış olup da 
değiştirilmesi gereken alışkanlıklann katılığını yumuşata­
cak yol bulmaya, müphem bir içgüdüyle , meyillidir. Küçük 
cemiyetler böyle yaptığı gibi asıl cemiyet de böyle yapar. 
Çünkü herkesin etrafındakilere dikkat ederek uyması, 
kendi fildişi kulesine, kendi karakterine kapanmaması 
lazımdır. Bunun için de herkesin tepesinde bir düzeltme 
tehdidi olmasa bile, hiç olmazsa bundan daha az korkunç 
olmayan bir küçültme, bir u tandırma heyulasının dolaşması 
lazımdır. Gülmenin fonksiyonu da bu olmalıdır. Çünkü 
gülünç olmaktan çekinmeyen yoktur. Gülünç kimselere 
gülme de hakikaten içtimai olan bir nevi baskıdır. 
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Gülüncün iki taraflı karakteri yani ne tamamıyla 
sanata, ne de tamamiyle hayata ait olması buradan gelir. 
Hakiki hayatın şahıslan da bizi güldürmezlerdi, eğer bir 
taraftan onlann hareketlerine locamızdan, yüksekten baka­
bilecek gibi olmasaydık.  Onlan gülünç görmemiz bize bir 
komedi seyrettirmelerindedir. Fakat bir taraftan da gülme 
zevki, tiyatroda bile, sadece estetik, mutlak olarak menfa­
atsiz saf bir zevk değildir; gizli bir maksat taşır. Bu maksat 
bizde olmadığı zaman bizim hesabımıza cemiyette vardır. 
Gülme zevkine itiraf edilmeyen bir küçültme, bir utandır­
ma ve onunla birlikte hiç olmazsa dışandan bir düzeltme 
maksadı kanşır. Komedi bu itibarla gerçek hayata dramdan 
daha yakındır. Bir dram ne kadar büyükse faciayı saf 
haliyle meydana çıkarmak için şairin realiteyi inkıyadettir­
mek için sarf ettiği gayret ve manfetler de o nispette derin 
oluyor. Komedi ise, aksine olarak, reel hayattan yalnız 
vodvil ve fars gibi aşağı şekillerinde aynlır. Yükseldikçe 
hayatla daha çok kanşır. Hatta hakiki hayatın yüksek 
komediye o kadar yakın sahneleri vardır ki tiyatro bunlan 
olduğu gibi alabilir. 

Bu söylediklerimizden gülünç karakterin unsurlan 
tiyatroda neyse hayatta da odur neticesi çıkar. O halde bu 
unsurlar nelerdir? Bunlan çıkarmak güç değildir. 

Çok kere derler ki bizi güldüren şey, insaniann küçük 
kusurlandır. Bu fikirde geniş bir hakikat payı olduğunu 
teslim ediyorum, ama tamamıyla doğru bir fikir olduğuna 
inanamıyorum. Çünkü her şeyden önce kusurlann küçükle­
riyle büyükleri arasındaki sımnn çizilmesi kolay değildir. 
Belki de bir kusurun hafif olması güldürmüyordu da bizi 
güldürdüğü için hafif geliyordu. Gülünç olma ve kendimize 
güldürme kadar hiçbir şey bizi insafa getirmez. Hatta daha 
ileri giderek denebilir ki ağır olduklanm bildiğimiz halde 
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bizi güldüren kusurlar vardır. Mesela Harpagon'un cimrili­
Ai gibi. Nihayet, söylenmesi biraz agır gelse bile itiraf 
etmeli ki insaniann sade kusurlanna de�il, bazan meziyet­
lerine de güleriz. Mesela Alceste'e bunun için gülüyoruz. 
Denecek ki burada gülünç olan Alceste'in namuslulugu 
degil, namuslulugun onda aldıgt hususi şekildir. Evet, 
Alceste'deki gaı'abettir ki onun namuslulutunu gülünç 
yapıyor; önemli olan nokta da buradadır. Nihayet şu 
sonuca geliyoruz; gülünçlük, kelimenin ahlaki manasıyla, 
her vakit bir kusurdan gelmez ve eger hafif bir kusur 
görmekte israr ediliyorsa bu k.usurun hafifini agınndan 
ayıran açık farkın gösterilmesi lazımdır. 

Hakikat şu ki gülünç olan kimsenin ahlaki hiçbir 
kusuru olmaz da sadece cemiyefle uyuşmayan bir hali 
olabilir. Nitekim Alceste'in karakteri tam namuslu bir 
adamın karakteri oldugu halde cemiyet hayatına uygun bir 
karakter deAildir. Gülünç olması da bundandır. Hatta katı 
bir fazilet yumuşak bir tezahatten daha kolay gülünç 
olabilir. Çünkü cemiyeti kuşkulandıran şey katılıktır. Al­
ceste'te bizi güldüren bal onun k.atılıgtdır. Katılık namuslu­
lukta olsa bile yine gülünçtür. Çünkü kendini cemiyetten 
ayıran herkes gülünç olur. Gülünç olma, ekseriyetle bu 
aynlmadan gelir. Gülünçlü� çok kere adetlere , fikirlere, 
cemiyetin peşin hükümlerine baglı olması da bundan 
anlaşılır. 

Bununla beraber iyice bilmeli ki içtimai ideal ile ahlaki 
ideal insanlık şerefince esas itibariyle fark etmez. O halde 
genel kural olarak. kabul edebiliriz ki bizi güldüren şey 
başkalannın kusurlandır. Şunu da ilave edelim ki bizi 
güldüren kusurlar birer ahldhızWı olmalarından ziyade 
cemiyete uyarsıziıiı olmalarındandır. Böylece olunca gü­
lünç olabilen kusurlarla bizi güldürecek kadar fazla ciddi 
buldugumuz haller hangileridir, bunlan bilmek kalıyor. 
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Yalnız bu meseleye daha önce zımnen cevap vermi§ ve 
demijtik ki komik, sırf zekAya hitabeder. Çünkü gülme 
heyecanla bart§8bilir gibi de�ildir. Bana istedi� kadar 
hafif bir kusur tasvir ediniz; e�er bunu sevgi, korku, acıma 
uyandırarak gösterirseniz, bitti, �ık ona gülemem. Fakat 
duygularımı uyandırmayacak bir marifet bulursanız derin 
ve hatta herkesin nefret etti� bir kötülü�ü pekala gülünç 
yapabilirsiniz; bunu söylemekle kötülü�ün hemen gülünç 
olaca� de�, ancak böylelikle gülünç olabilece� anlatı­
yorum. Herhalde kötülük beni heyecanlandırmamalıdır. 
Bu şart mutlaka yeter olmamakla beraber hakikaten zaruri 
olan tek şarttır. 

Yalnız komedi şairi heyecanlanmaınızın önüne geç� 
m ek için ne yapıyor? Mesel e çatallıdır. Bunun tamamıyla 
aydınlıga çıkarmak için oldukça yeni araştırmalara koyul­
mak, tiyatroya karşı duyduğumuz suni sempatiyi çözümle­
rnek, hayali sevinç ve ıstıraplara hangi hallerde iştirak edip 
hangi hallerde etmedi�mizi göstermek Imm gelecektir. 
Gerçekten, manyetize edilmiş bir denek gibi duyarlıgımızı 
alıp veren, hülyalanmızı hazırlayan bir sanat vardır. Bir de 
duygulanmız kendilerini tam gösterecekke'ft ciddi bir vazi­
yetin ciddi olarak alınmasına engel olacak tarzda sempati­
ınizi sindiren bir sanat da vardır. Komedi şairinin azçok 
bilmeden tatbik etti� bu iki tarz bana komedi sanatında 
baskın görünüyor. Birincisi, gülünç olacak şahsın ruhunda 
kendisine atfedilen duyguyu tecridetmek ve adeta müstakil 
bir mevcudiyete sahip tufeyli bir hale koymaktan ibarettir. 
Genel olarak, şiddetli bir duygu yavaş yavaş bütün ruh 
hallerini sarar, kendi rengine boy ar: Böyle tedrici bir 
duygulanmaya tutulursak nihayet biz de yavaş yavaş onun 
heyecanıyla dolarız. Başka bir tasavvurla denebilir bir 
heyecan, bütün armonikleri, esas notlanyla verildigi zaman 
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dramatiktir, salgındır. Aktörler böyle heyecanlanırlarsa 
seyirciler de heyecanlanabilirler. Bilakis bizi lakayt bırakan 
ve gülünç bir hale gelecek olan heyecanda ise, o heyecam 
ruhun diğer taraflanyla münasebete girişrnekten zaten 
alıkoyan bir sertlik vardır. Öyle bir zaman gelir ki sertlik 
kukla hareketleriyle kendini açığa vurur, gülme yi de ancak 
o zaman davet eder, zaten diiha evvelce bizim sempatimize 
gem vurmuştu. Kendi kendisiyle hemahenk olmayan bir 
ruhla nasıl hemahenk olunabilir? Moliere'nin «Cimri» adlı 
piyesinde dramla omuz omuza giden bir sahne vardır. 
Birbirlerini henüz tanımayan borç isteyici ile faizci yiiz yüze 
gelince, oğul baba olduklanm görüyorlar. Burada eğer 
cimrilikle babalık duygusu Harpagon'un ruhunda çatışarak 
azçok orijinal bir kombinezona varsaydı hakiki bir dram 
olurdu. Fakat böyle bir şey asla olmamıştır. Mülakat daha 
henüz sona ermeden baba hepsini unutmuştur. Oğluna 
tekrar tesadüfünde bu vahim sahneye ancak şöyle bir 
imada bulunur: «Size gelince oğlum, biraz önce aramızda 
geçen meseleden dolayı sizi affetmek lütfunda bulunuyo­
rum, ilah . .  » Görülüyor ki cimrilik burada ruhun geri kalan 
kısmına ruhun geri kalan kısmı da cimriliğe dokunmadan 
birbirine dalgınca sıntıyorlar. Cimrilik burada istediği 
kadar ruha yerleşmiş, evde de istediği kadar hakim olmuş 
bulunsun yine ruha yabancı kalır. Facia mahiyetinde bir 
cimrilikse büsbütün başka olur; varlığın muhtelif iktidarijl­
nnı kendisine çekip emmek ve benimsernek suretiyle onu 
tamarniyle değiştirdiği görülürdü: duygulada teessürleri­
miz, arzularla nefretimiz, faziletlerle reziletlerimiz, bütün 
bunlar cimriliğin aşılayacağı yeni bir hayata konu olurlardı. 
Bana kalırsa yüksek komediyle dram arasındaki birinci esas 
fark budur. 
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Birinciden çıkan çok daha bariz ikinci bir fark daha 
vardır. Bir ruh hali dramatik yapılmak yahut sadece ciddiye 
alınmak istenerek tasvir edildiği zaman bunlara sahih 
ölçüsünü veren aksiyonlara doğru yavaş yavaş gidilir. 
Böylece cimri her şeyde kazancına bakacak, sahte zahit de 
sözde yalnız göklere bakıyormuş gibi dünyada çevrilebile­
cek dolapların alasını çevirecektir. Komedi de bu nevi 
kombinezonlan kendi hududu dışına atmaz; buna delil 
olarak sadece Tartuffe'ün desiselerini göstereceğiz. Kome­
diyle dramın müşterek olduğu yer de yalnız burasıdır. 
Fakat komedi kendisini dramdan ayırarak bizi gülmeye 
hazırlamak için bir vasıta kullanır. Bu vasıtanın formülünü 
şöyle vereceğiz: Komedi muharrirleri dikkatimizi fiiller 
üzerine toplayacakianna daha ziyade jestler üzerinde 
toplarlar. Burada jestler tabirinden bir ruh halinin münha­
sıran bir nevi deruni kaşınma tesiriyle maksatsız ve 
menfaatsiz olarak yaptığı davranışları, hareketleri , hatta 
sözleri anlıyoruz. Bu suretle tarif edilen jest, aksiyondan 
tamamıyla ayrılır. Aksiyon iradidir ve herhalde şuurludur; 
jest ise Istemeden olur, otomatiktir. Aksiyonda kendimizi 
�amamıyla veririz; jestte ise şahsiyetin bütünlüğüne rağmen 
yahut hiç olmazsa bütünlüğünden uzak olarak o şahsın ayn 
bir kısmı görünür. Nihayet (esas nokta da buradadır) 
aksiyon, kendine ilham veren duyguyla mütenasiptir; 
birinden diğerine tedricl bir geçiş vardır. Öyle ki sempati 
veya nefretimiz duygudan fiile giden yol boyunca kayabilir 
ve tedricen alaka duymaya başlayabilir. Fakat jestte, 
infiliiki bir şey vardır, kendisini saliatmaya hazır olan 
hassasiyelimizi uyandırır, bu suretle ve bizi kendimize 
getirerek olup biteni ciddiye almamıza mani olur. Elhasıl, 
dikkatimiz fiile değil de jeste gittiği anda komedi başlar. 
Tartuffe tipi aksiyontariyle drama aittir. Daha ziyade 
jestlerine dikkat ettiğimiz zamandır ki onu gülünç bulunız. 
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Sahneye çıkışını hatırlarsınız: «Laurent, der, benim çile 
gömleAfmle işkence kamçıını bir yere kaldınnız.» Oorine'in 
bunu işittiAfni de bilir, fakat orada olmasa bile böyle 
söyleyeceAfne kaniim. Çünkü oynadıgı mürai rolüne o 
kadar alışmıştır ki onu Adeta ciddi imiş gibi oynar. İtte 
bundan, sırf bundan ötürü gülünç olabilir. Onda bu maddi 
samimilik ve uzun seneler devam etmiş bir müraillAfn tabü 
jestler haline getirdiAl duruş v� dil olmasa Tartuffe sadece 
nefret edilecek bir insan olurdu. Çünkü artık yalnız 
gidi§lerindeki kasdillAf düşünürdük. O halde dramda esas 
olan aksiyon komedide tAli kalır. Komedide müellifin o 
§&hsı bize göstermek için bambqka bir vaziyet de seçebile­
ceAfni, fakat onun bu bqka vaziyette de yine aynı adam 
olaCalını hissederiz. Halbuki dramdan böyle bir intiba 
alınmaz. Burada §ahısla vaziyetler birbirlerine perçinleş­
miş, daha doırusu vakalar §ahsı tamamlamayan bir parça 
olmuştur. O halde ki faraza dram bize bir bqka macerayı 
gösterse, aktörler aynı adları istedikleri kadar muhafaza 
etsinler, seyredeceAfmiz §llhıslar hakiki olarak bambaşka 
§ahıslar olacaktır. 

Hulisa, görmüştük ki komedide bir karakter iyi yahut 
fena olabilir. Bunun o kadar ehemmiyeti yoktur, fakat aynı 
karakter eAer içtimal olmazsa gülünç olmak istidadındadır. 
Vakalann ciddilik ve vahimliAfnin de daha çok önemli 
olmadıAını artık görüyoruz. Bunlar ister agır, ister hafif 
olsunlar bizi duygulandırmayacak gibi tertibedilmişlerse 
daima güldürebilirler. Hasılı, komedinin cemiyete aykırılı­
lı ve seyircinin duygulanmaması gibi iki §artı vardır. 
Bunlann içinde bulunan ve şimdiye kadar yaptıgımız bütün 
tahlillerle meydana çıkarmaya çalıştıgımız bir üçüncü §art 
daha gösterebiliriz. 
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Bu da otomatizmadır. Bunu çall§mamızın daha ba§ın­
da göstermiş, dikkati daima şu noktada toplamaya bakmış­
tık: Esastan gülünç olan, ancak otomatik olarak yapılan 
şeydir. Bir kusurda, hatta bir meziyette gülünç olan şey 
kusur ve meziyete haberi olmadan ram olmalar, istenme- . 
den olan jestler, şuurdan kaçan sözlerdir. Bunun için her 
dalgınlık gülünçtür. Ve bu dalgınlık ne kadar derin olursa 
komedi de o kadar yüksek olur. Don Quichotte'ta oldugu 
gibi sistemli bir dalgınlık dünyada tasavvur edilebilecek 
gülünçlü�n en alası, ta kendisidir. Çünkü gülüncün 
mümkün olan en yakın kayna�dan gelmiştir. Ba§ka 
herhangi gülünç bir adamı alıruz. E�er gülünçse söyledi� 
ve yaptı� şeylere karşı ne kadar şuurlu olursa olsun 
farkında olmadı� kendinden kaçan bir tarafı mutlaka 
olacaktır. Bizi güldüren de yalnız bu tarafıdır. Derinden 
derine gülünç olan sözler de bir ayıbı anadan do�a açı�a 
vuran bön sözlerdir. Kendini bilen, tartan bir adam böyle , 
nasıl açılabilir? Gülünç bir adamın atız dolusuyla ayıpladı� 
bir işi biraz sonra yapması nadir de�dir. Kızgınlı� fena 
bir şey oldu�unu anlattıktan sonra kızan M. Jourdan'ın 
felsefe hocası böyle oldu�u gibi, şiirlerini okuyantarla alay 
ettikten sonra cebinden kendi şürlerini çıkaran Vardius v. 
s. de böyledir. Bu tenakuzlar gülünç olan kimselerin 
şuursuzlu�u elle tutulacak gibi gösteriyor sanırım? Ken­
dime ve başkasına dikkatsizlik, işte gülünçte daima bunlan 
buluyoruz. Yakından bakılırsa görülür ki bu dikkatsizlik 
cemiyete uyarsızlık dedi�miz şeyle kanşıyor. Buradaki 
katmerli katılı�n sebebi de hakikatta etrafa ve bilhassa 
kendine dikkat etmenin ihmal edilmesidir. Ba§kalarıoa ve 
aynı zamanda kendimize dikkat etmekle ba§lamazsak 
kendimizi onlara nasıl uydurabiliriz? Burada katılık, oto­
matizma, dalgınlık, cemiyete uyarsızlık, bütün bunlar 
birbiri içine giriyor ve karakter komi� de bütün bunlardan 
yapılıyor. 

GÜLME - F. 718 
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HuHisa, eğer duyarlığımızı ilgilendiren, bizi heyecan­
Iandıran şeyler bir tarafa bırakılusa geri kalan her şey 
gülünç olabilecek, konlik de bunlarda belirecek katılık 
ruspetinde artacaktır. Bu fikri çalışmamızın daha başında 
formüllendirrniştik.  Burada da başlıca sonuÇlarında tahkik 
ettik. Az önce aynı fikri komedinin tarifine tatbik etnliştik. 
Şimdi bu fikri daha yakından kurcalayarak komedinin diğer 
bütün sanatlar arasındaki asıl yerini göstermeye nasıl 
medar olduğun göstermemiz lftzımdır. 

Bir bakıma denebilir ki her karakter konliktir, şu 
şartla ki karakterden, kurulmuş bir mekanizma halinde 
otomatik bir surette işieyebilecek olmuş bitmiş haller 
anlaşılsın .  İsterseniz bu haller bizi kendimizi tekrara sevk 
eden noktadadır diyelim. Netice itibariyle başkalarının da 
bizi tekrar için hareket edecekleri nokta olacaktır. Gülünç 
olan her şahıs bir tip olduğu gibi bir tipe benzemekte de 
gülünç bir şey vardır. Kendisinde gülünç hiç bir şey 
bulmadan uzun zamanlar düşüp kalktığınız bir kimse 
olabilir' fakat anzi bir benzerlikten istifade ederek ona bir 
dram yahut roman kahramanının tanınırıış adını verirsek 
hiç olmazsa bir an için nazanmızda gülünç olmaya başlar. 
Bununla beraber şu roman kahramanı gülünç olmayabilir, 
fakat ona benzemek gülünç olur. Çünkü kendini dalgınlığa 
bırakmak, hazır bir kadroya girmek daima gülünçtür. 
Herşeyden çok gülünç olan başkalannın da içine kolayca 
girebilecekleri bir kadro haline kendiliğinden gelmektir ki 
karakterde katılaşmak da buna derler. 

Karakterleri, yani genel tipleri çizmek, işte yüksek 
komedinin konusu. Bu çok söylenmiş olmakla beraber 
tekrar etmek istiyoruz, çünkü komediyi tarif etmeye 
yeteceğini sanıyoruz. Bize kalırsa bu sanış komedinin 
sadece genel tipleri göstermesinden değil, bütün sanatların 
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arasmda geneli gözetleyen tek sanat olmasındandır. O 
halde ki bu gaye ona bir defa tahsis edildi mi , ne olduğu ve 
ondan gaynsının ne olmayacağı hakkında her şey tamamen 
söylenmiş olur. Komedinin esasının böyle olduğunu ve 
bundan dolayı drama ve sanatın diğer şekillerine karşıt 
bulunduğunu ispat etmek için işe sanatı en yüksek muhte­
vasıyla tarif etmekle başlamak lazım gelecektir. O vakit 
yavaş yavaş gülünç şiire inerek komedinin sanatla hayat 
arasında bulunduğu ,  ondaki genellik karakteriyle diğer 
bütün sanatlardan aynidığı görülecektir. Fakat bu kadar 
geniş bir incelemeye burada girişemeyiz. Bununla beraber 
plaruru çizmek zorundayız; aksi takdirde komedi tiyatro­
sunda esaslı olan şeyi ihmal etmiş oluruz. 

Sanatm konusu nedir? Eğer duygulanmızın, şuurumu­
zun kapılan doğrudan doğruya realitenin kendi eliyle 
çalınsaydı, ejer e§Ya ve kendi kendimizle doğrudan doğru­
ya anlqabilseydilc sanata lüzum kalmayacak, daha doğrusu 
hepimiz sanatkar olacaktık, çünkü o zaman ruhumuzla 
tabiat daima hep birlikte çarpacaklardı. Gözlerimiz, hafıza­
nın yardımıyla, mekandan taklid edilemez tablolar çıkara­
cak ve zamanda tesbit edecekti. İnsan vücudunun canlı 
mermerinde es� Yunan heykelleri kadar güzel yontulmuş 
heykel parçabmm yollarda görecektik. İç hayatımızın 
sürekli �todisinllen arasıra neşeli, daha çok gamlı, daima 
orijina.I bir müziğin sesleri ruhlanmızın derinliklerinden 
gclecekti. Bütün bunlar etrafımızda ve bizde olduklan 
halde hiçbirini açıkça duymuyoruz. Tabiatla bizim aramıza, 
ne �i yorum?, kendimizle kendi şuurumuz arasına, insania­
nn çotu için kalın, artist ve şairler için ince , adeta şeffaf bir 
perde gerilmiş. Bu perdeyi hangi peri dokudu? Bunu bir 
hiyanetle mi yoksa hulüsla mı yaptı? Yalnız her şeyden 
evvel yaşamak lazım, ve hayatta her şeye ihtiyaçlanmıza 
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göre bakmayı emrediyor. Yaşamak da işe bağlanmış. 
Yaşamak eşyadan ancak faydalı intibalan almayı ve 
bunlara göre aksiyonlada bulunmayı istiyor. Bunlann 
dışındaki bütün intibalar gölgede kalmak yahut müphem 
olarak alınmak zorundadır. Bakıyor, gördüğümüzü sanı­
yor; dinliyor, işittiğimizi sanıyor; içimizi yokluyor, ta 
derinlerden kalbirnizi okuduğumuzu sanıyoruz. Halbuki dış 
alemden görüp işittiğimiz şeyler ancak gidişlerimizi aydın­
latmak için bu alemden duygulanmızla ayırdığımız şeyler­
dir, hatta kendi hakkımızda bildiklerimiz bile aksiyonla 
ilişik sathi kısımlardan ibaret. Duygulanmız ve şuurumuzla 
realiteden aldığımız şeyler de ancak pratik bir basitlikten 
ibaret. Bunlann eşya ve kendimiz hakkında bize verdikleri 
şeyierde faydasız olan bütün farklar sö n ük kalıyor. Yalnız 
faydalı olanlar görünüyor, gidilecek yollar aksiyon um uzun 
geçeceği yollar olmak üzere önceden çizilmiştir, ve bu 
yollar bizden önce de bütün insanlığın geçmiş olduğu 
yollardır. Eşya dahi · çıkarianınıza göre tasnif edilmiş. 
Bütün gördüklerimiz eşyanın renk ve şekillerinden ziyade 
bunlann tasnifleri oluyor. Bu noktadan bakınca hayvanlar­
dan çok üstün olduğumuz şüphesiz. İlıtirnal ki kurdun gözü 
oğlağı kuzudan ayırdetmiyor. Çünkü kurt için oğlak da, 
kuzu da hep aynı kolaylıkla yakalanan, yenmesi de aynı 
derecede hoş olan avlardır. Bizler vakaa keçiyi koyundan 
ayınyoruz; ama bir keçiyi başka bir keçiden, bir koyunu 
başka bir koyundan ayırmıyoruz; çünkü eşya ve varlıklann 
ferdiyeti, maddi bir faydası olmadıkça daima gözüroüzden 
kaçıyor. Fark ettiğimiz yerde bile (bir insanı diğerinden 
ayırdığımız zamanda olduğu gibi) ferdiyeti, yani renklerin, 
şekillerin tamamıyla orijinal olan herhangi bir ahengini 
değil, sadece pratik tanımayı kolaylaştıran bir iki çizgiyi 
görüyoruz. 
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Hasılı, eşyanın kendisini detil, çok kere, bunlann 
üzerine yapıştırılınış etiketleri okuyoruz. İhtiyaçtan gelen 
bu temayül, dilin tesiriyle büsbütün artmışbr. Çünkü 
kelimelerin {has isimler müstesna) hepsi cinsleri gösteriyor. 
Eşyanın en müşterek fonksiyonundan ve alelade manzara­
sından başka bir §eyi kaydetmeyen kelime eşyayla bizim 
aramıza girmiş bulunuyor. Zaten eşya, kelimeyi yaratan 
ihtiyaçlar arkasında saklı kalmış olmasaydı bile kelime 
eşyanın §ekillerini gözlerimize yine maskeleyecekti. Yalnız 
dışandaki şeyler de�il, bizim kendi mahrem, orijinal olarak 
ya§anmış şahsi ruh hallerimiz de bize görünmez olmuştur. 
Aşk çektitimiz, kin duydu!umuz kendimizi §en veya 
malızun hissettitirniz zamanlar şuuromuza gelen bir sürü 
kaypak nüans ve derinden derine bir sürü tınlamalanyla 
bize ait olduklan muhakkak olan bizim kendi duygulanmız 
mıdır? Böyle olsaydı hepimiz romancı, hepimiz şair, 
hepimiz müzisyen olacakbk. Halbuki, çok kere, ruh 
hallerimizden ancak dışanya açılanlan idrak ediyoruz. 
Duygulanmızdan da ancak şahsi olmayan taraflannı, daha 
dotrusu aynı §artlar altında bütün insanlarda aşagı yukan 
aynı oldu!u için dilin temelli olarak tesbit edebilditi 
taraflan yakalıyabiliyoruz. Böylece bizim kendi terdiyetl­
miz bile bizden kaçıyor. Kuvvetimizin diger kuvvetiere 
faydalı olarak ölçüldügü kapalı bir alanda olduğu gibi hep 
geneller, semboller arasında cevelan ediyoruz. Aksiyonla 
büyülenmiş, daha büyük iyili� için onun tarafından 
zapt edilmiş bulunuyoruz. Aksiyonun kendine seçtiti alan­
da, eşyayla �endimiz arasındaki orta bir mınbkada, daha 
dopu her §eyin, ve kendimizin dışında ya§ıyoruz. Yalnız 
tabiat kim bilir nasıl bir dalgınlıkla ara sıra hayattan daha 
çok kopmuş bazı ruhlar fışkırtıyor. Buradaki kopuş, 
teemmülün, felsefenin eseri olan isteyerek olmuş, düşünö­
lüp ta§ınılmış, sistemli bir kopuştur demek istemiyorum. 
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Duygumuzun,  şuurumuzun yapısıyla birlikte gelen, adeta 
biikir bir tarzda görmek, işitmek yahut düşünmek suretinde 
birden bire beliren tabii bir kopuştur. Eğer bu kopuş tam 
olsaydı da ruh, idraklerinden hiçbiriyle aksiyona bağlanma­
mış bulunsaydı dünyanın bir eşini henüz görmedi� bir 
artistin ruhu gibi olacak, bütün sanatlarda ün alacak, daha 
doğrusu bunların hepsini bir sanatta yoğuracaktı. Her şeyi , 
madde dünyasını asıl şeklinde, bütün ses ve renklerinde, en 
ince iç hareketlerini asıl saflığında alacaktı. Fakat bu 
kadarını tabiattan isternek çoktur. İçimizden artist yaptık­
larını da nasılsa yapmış, tabiatla bizim aramıza girmiş olan 
perdeyi yalnız bir taraftan kaldırmış, idraki ihtiyaca bağla­
mayı yalnız bir yönde unutmuştur. İdrak her yönü duyu 
dediğimiz şeye karşılık olduğundan artist de sanata hermu­
tat duygularından ancak biriyle ve yalnız onunla bağlıdır. 
Sanatların daha baştan muhtelif olmaları bundan geldiği 
gibi onlara olan istidadların aynlığı da buradan geliyor. 
Renk ve şekiliere bağlanan, rengi renk, şekli şekil için 
seven bir istidad bunları kendileri için değil , renkleri ve 
şekilleri için idrak eder, bundan dolayı da şekillerle 
bunların renkleri arasından eşyanın iç hayatının şeffaflandı­
ğını görür ve bunu şaşalayan idrakimize evvelii yavaş yavaş 
sindirir. Bizi hiç olmazsa bir an için gözümüzle realite 
arasına giren şekil ve renk hurafelerinden kurtararak 
sanatın en yüksek _arzusunu gerçekleştirir. Sanatın bu 
arzusu bize tabiatı ayan etmektir. Diğer birtakım sanatlar 
da daha çok kendi içlerine katlanırlar. Bir duyguyu doğan 
binbir aksiyonun altında dışanda resmeden ferdi bir ruh 
haletini örterek ifade eden hayideleşmiş içtimai kelimenin 
arkasında asıl duyguyu, sade , saf ruh haletini ararlar; hatta 
aynı cehti kendi üzerimizde yapmaya bizi de sevk etmek 
için görecekleri şeylerden bir şeyi bize de göstermek yolunu 



GÜLME 103 

bulurlar. Daha doğrusu kelimelerin ritimli tertibiyle örüle­
rek orjinal bir hayatla caniandınimak suretiyle bize günde­
lik dilin ifade edemediği şeyleri telkin ederler. - Bir kısım 
sanatkarlar da daha derinlere giderler. Sözle ifaqe edilebi­
len bu sevinç ve kederterin altında sözle hiçbir münasebeti 
olmayan ve her insanın düşkünlüğüne, çoşkunluğuna, 
eset1erine ümitlerine göre değişen en içerlek duygularımız­
dan daha içerlek birtakım hayat ritimlerini, hayat nefesleri­
ni yakalarlar. Meydana çıkarttıkları bu m üzikle dikkatimizi 
çalarlar; gördükleri bir dans halkasına istemeden giren 
yolcular gibi bizi de elimizde olmadan sürüklerler.  Ve bu 
sayede ruhumuzun en derinlerinde titreme anını bekleyen 
bir şeyi bizde de uyandınrlar. - Böylece ister resim, ister 
heykel, ister şiir yahut müzikte olsun sanatın tek emeli 
pratik için faydalı olan sembolleri , itibari, içtimai olarak 
kabul edilmiş genellikleri ve nihayet realiteyi maskeleyen 
şeyleri bir tarafa bırakarak bizi realitenin kendisiyle yüz 
yüze getirmektir. Sanatta realizmle idealizm arasında 
görülen kavga işte bu nokta üzerinde vaki olan yanlış bir 
anlaşmadan doğmuştur. Sanat, hiç şüphe yok ki realiteyi 
daha doğrudan doğruya görüşten ibarettir. Yalnız bu 
görüşün saflığı fayda çıkanndan kopmasını ,  duyu yahut 
şuurun anadan doğma bir hasbilik ve hususiliğini gerektirir, 
ve nihayet idealizm denilen gayri maddi bir yaşamayı 
icabettirir. Kelimelerin manasıyla hiç oynamadan denebilir 
ki ruhta idealizm olunca eserde realizm vardır ve yalnız 
idealizm kuvvetiyledir ki realiteye yeniden temas olunabi­
lir. 

Dram sanatı bu kanunda istisna teşkil etmez. Dramın 
ayıracağı, ve ortaya koyacagi şey hayatın zaruretleriyle 
ekseriya bizim kendi çıkanmız içinde masketenmiş derin 
bir realitedir. Bu realite ve bu zamretler nelerdir? Her şiir 
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ruh hallerini söyler. Yalnız bu haller arasmda insanın 
bilhassa hemcinsleriyle olan temaslanndan dopnlar vardır. 
Bunlar hem en kuvvetli, hem de en şiddetli duygulardır. 
Nasıl ki elektrisiteler kondansatorun plAkı arasmda birbiri­
ni çekip toplanıdar elektrik kıvılcımı da buradan çıkarsa 
insanlann, birbirleriyle münasebete girmiş olmalarıyla da 
derin cazibe ve da.fialar, muvazene kopmalan, nihayet 
ihtiras denilen ruhun elektriklenmesi bAsıt olur. Eger insan;­
kendini duyan tabiatU1a bıraksaydı da ne içtimai, ne de 
ahlAki kanun olmasaydı, duygulann bu §iddetli patlayışı 
hayatm alışb� bir şey olacakb. Fakat bu patlayışlann 
önüne geçilmesi faydalı olmuştur. Çünkü insanın cemiyet 
halinde yaşaması ve buna göre bir kuralla kayıtlanması 
lazımdır. Menfaatin bu tavsiyesini akıl da emreder. Herhal­
de bir vazife vardır, ve nasiblmiz ona itaat etmektir. Bu 
çifte tesir altmdadır ki insan nev'inden deli§mezliJe hiç 
olmazsa bütün insanlarda müşterek olmaya ve söndüreme­
digi ferdi ihtiraslann iç ateşini tüllemeye meyyal sathi bir 
duygu ve fikir tabakası peyda olmuştur. İnsanlı� gittikçe 
daha çok banşa kavuşan içtimal bir hayata dogru apr agır 
ilerlemesi de bu tabakayı yavaş yavaş saglamlaştırmıştır. 
Tıpkı bir zamanlar kaynayan madenierin erimiş kızıl bir 
külçesi halinde bulunan türemizin kab, soguk bir kabukla 
örtütmesinin uzun bir cehti gerektirmesi gibi. Bununla 
beraber volkanik inditatar hAlA vardır. EJer mitolojinin 
diledigi gibi yer canlı bir varlık olaydı, öyle sanıyorum ki, 
dinlemekle beraber, kendini en derin tarafına kavuşturan 
bu şiddetli indifalan hayal etmeyi sevecekti. İşte dram da 
bize bu neviden bir zevk veriyor. Cemiyetle akim vücuda 
getirdlgi sakin, şehri hayat altmda, çok şükür, indifa 
etmeyen, fakat bizde iç gerginligini duyııran bir şeyi 
uyandınyor. Bu suretle tabiata cemiyetten · intikamını 
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aldınyor. Bazan da dolnK:a amaca gidiyor. HeJleyi berha­
va eden ibtiraslan derinlerden yüze çıkanyor. Bazan da, 
zamanımız dramlannın yaptıp gibi, elri bjr yola sapıyor; 
sofistçe bir maharetle · cemiyetin kendi ltendisiyİe olan 
tezatlannı gösterdili oluyor. İçtimai kanunlarda olabilen 
yapmaaltlan büyüterele gösteriyor. Böylece ltabup erite­
rek dolambaçh bir vasıtayla tekrar içe temas ettiriyor. 
Yalnız iSter cemiyeti zayıflatmalt, ister tabiatı ltuvvetlendir­
meltle olsun, her iki halde de bize şahsiyetimizin trajik 
unsuru denebilecek pek saltU bir ltısmımızı lteşfettirmelt 
suretiyle hep aynı �yi güdüyor. Nitekim güzel bir dramın 
seyrinden bir gerçeltlilt intibaı alaralt çıltıyoruz. Dramın 
bizi Ugilendirdili �y, batkalan hakltında anlat:mq oldultla­
nndan ziyade kendimizde olmalt isteyip de çok şültür 
olmayan müphem �yleıjn kanşık Alemini aralar gibi 
olmasıdır. Aynı zamanda bugünkü hayatımıza pek yabancı, 
pet esti ve pek derin ceddani hatıralan ayaltlandınyor; o 
halde ki seyrettijimiz dramın tesiriyle bugünkü hayatımız 
bize bir müddet için yeniden terbiye edilmesi JAzımm•ş gibi 
yalanalttan yahut itibari bir �y gibi görünüyor. Çünkü 
dram, ruhumuzun d8lıa faydalı kazançlan altında . daha 
derin bir reaHte anyor ve aynı zamanda dijer bütün 
sanatlaria aynı konuya sahip bulunuyor. 

Bütün bunlardan sanatın daima ferdiyi gözetledili 
ııonucu çakıyor. Pessarnın tablosunda tesbit ettili �y; 
muayyen bir yerde, muayyen bir gün ve saatte! görülüp de 
bir daha görülmeyecek olan renklerdir. Şairin terennüm 
ettili �yler de kendinin, sadece kendinin olan ve hiçbir 
zaman kendinden baştismın olmayan bir ruh hAletidir. 
Dram yazannın gözlerimiz önüne serdili de bir ruhun 
açalqt, duygu ve valtalann canlı bir akışı, nihayet bir defa 
valti olup da bir daha asla olmayacak olan bir �ydir. Bu 
duygulara istedijimiz kadar genel adlar vereUm; başta bir 
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ruhta hiçbir zaman aynı halde olmayacaklardır. Çünkü 
hepsi tek bir kişinin duygulandır, Bilhassa bundan dolayı 
da sanata aittirler, zira genellikle, semboller, hatta tipler 
her gün gördüğümüz şeylerdir. Öyleyse bu nokta üzerinde­
ki yanlış anlaşma nereden geliyor? 

Bunun sebebi birbirlerinden pek farklı olan iki şeyi, 
eşyanın genellikleriyle bunlar hakkında verdigirniz hüküm­
leri birbirine kanştırmamızdır .Bir duyguyu genel olarak 
gerçek tanımak onun genel bir duygu olmasını icabettir­
mez. Hamlet'in şahsından daha genel olmayan hiçbir şey 
yoktur. Eğer Hamlet bazı cihetlerden başka adamlara 
benziyorsa bizi en çok ilgilendiren tarafı hiç de bu cihetler 
değildir. Şu kadar var ki Hamlet cihanca kabul edilmiş, ve 
yine cihan ca canlı olarak tanınmıştır. yalnız bu manadadır 
ki hakikattır. Sanatın diğer bütün ürünleri için de aynı şey 
söylenebilir. Çünkü bu ürünlerin hiçbiri genel değildir. 
Fakat eğer bir dehiinın eseriyseler nihayet bütün dünya 
tarafından kabul edileceklerdir. Niçin kabul ediliyor? Ve 
eğer kendi nevilerinde hakikaten biricikseler gerçek olduk­
lannı hangi alarnede tanıyoruz? Öyle sanıyorum ki onlar 
gibi samimi olarak görmek hususunda bizi çabalamaya 
sürükledikleri için. Samimilik salgındır. Artistin gördüğünü 
şüphesiz tekrar göremeyiz, hiç olmazsa tamamıyla göreme­
yiz. Fakat o eğer cidden gördüyse ruhumuzla tabiat arasına 
gerilmiş olan perdeyi açmak için yaptığı ceht bize kendini 
taklid ettirecektir. Çünkü onun eseri bize ders olacak bir 
örnektir. Eserin hakikatı da bize verdi� dersin tesir 
kuvvetiyle ölçülecektir. O halde gerçekte bir ikna, hatta bir 
hidayete eriştirme kudreti vardır. Kendini de bu kudretle 
tanıtır. Eser ne kadar büyük, sezilen hakikat ne kadar derin 
ise tesiri ne o nispette olur, o nispette cihanşümul olmaya 
doğru gider. O halde buradaki cihanşümullük neticede 
olup sebepte de�ldir. 
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Komedinin konusu ise büsbütün ba§kadır. Burada 

genellik asıl eserin kendisindedir. Komedi, yi>lumuz "ize­

mtae tesadüf ettiğimiz, yine de edeceğimiz karakterleri 

gösterir. Benzerlikleri kaydeder. Tipleri gösterir. Hatta 

icabında yeni tipler yaratır. Di�er bütün sanatlardan da 

bunlarla aynlır. 

Zaten büyük k omedilerin isimleri bile manalıdır. 

Merdümgiriz, Cimri, Kumarbaz, Dalgın v .s. gibi hep cins 
isimlerdir; hatta karakter komedisi özel isim ta§ıdı� yerde 

bile bu isim muhtevasının a�lı�yla çarçabuk cins isimler 

akıntısına tutulur. Nitekim «bir Tartuffe» diyoruz, fakat 
«bir Pbedre» yahut «bir Polyeucte» demeyiz. 

Hele, kahramanının etrafına adeta basitleştirilmiş bi­

rer kopyeleri olan şahıslan toplamak bir trajedi şairinin 

aklına asla gelmez. Trajedinin kahramanı kendi nev'inde 

emsalsiz bir şahsiyettir. Onu taklidetmek kabildir, Fakat bu 
takdirde, bilerek yahut bilmeyerek, trajikten komi�e geçi­

lir. Trajedi kahramanına kimse benzemez, çünkü o da 
kimseye benzemez. Halbuki komedi şairi, aksine olarak, 

kahramanını yarattı� andan itibaren benzeri olan şahıslan 

onun etrafında toplamaya dikkate de�er bir içgüdü ile 

sürüklenir. Komedilerden birço�: «Bilgiç kadınlar» «Les 

Precieuses ridicules», «Le Monde oôl'on s'ennuie» v.s. gibi 

kollektif bir ad ta§ırlar, ve bu piyeslerde sahnede buluşan 

muhtelif şahıslar da hep aynı esas tipi tekrarlarlar. Komedi­
nin bu temayülünü tahlil etmek cazip olacaktır. Bu 

temayillde her şeyden önce, belki de, doktorlann, aynı 

neviden olan muvazenesizler bilinmez bir cazibeyle birbir­

lerini ararlar dedikleri hakikatın bir önceden sezilişi olacak­
tır. Vakaa gülünç kimse tamamen tıbba ait olmamakla 

beraber, yukarda gösterdiğimiz gibi, daima bir dalgındır. 

ve bu dalgınlıktan muvazenenin tam bir kopmasına geçiş 
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hiç duyulmadan olur. Fakat bir bqka sebep daha vardır. 
Eter komedi şairinin konusu tipler, yani tekerrür edebilir 
karakterler göstermetse aynı tipten çeşitli birçok örnekler 
göstermekten daha iyi ne yapılabilir? Herhangi bir neviden 
babsederken bir tabiatçı da böyle yapar. Gösterdili nev'in 
başlıca çeşitlerini sıralar ve tasvir eder. 

Trajediyle leomedi arasmda birinin fertlere dilerinin 
nevilere ballanmasmdaki esas fark başka bir tarzda da 
meydana çıkar. Bu fark eserin daha ilk yapılı§ında görülür. 
Daha baştan birbirinden kökten farklı olan ild müşahede 
görüvnetoduyla belli olur. 

Bu iddiarn ne kadar garip görünse de bir trajedi şairi 
için diJer insanlan müşahede etmek zaruri oldutunu 
zannetmiyorum. Şunun için ki pek büyük şairler sadakatle 
tercüman olduklan ihtiras fırtınalannın etrafiarında koptu­
tunu görmek fırsatına nail olmayacak kadar fi'len münzevi, 
çok burjuva bir hayat yaşanıt§lardır. Hattt 6u fırtınalan 
görmüş olsaydılar bile kendilerine çok yaradi&Ş olacak 
mıydı bilmiyorum. Şairlerin eserlerinde bizi gerçekten 
ilgilendiren şey çok derin birtakım ruh hallerinin yahut 
tamamen içlek birtakım çatışmalarm keşfidir. Bu keşif 
dışardan asla yapılamaz. Çünkü ruhlar birbirlerine karşı 
açık olmadıklan gibi nüfuz da edemezler. İhtiraslarm 
dışardan gördülümüz tarafı bunların ancak işaretleridir. 
Bunlan da - bem de daima kötü olarak - kendimizde 
duyduklanmıza göre yoruyoruz. O halde esas olan kendi 
duygularımızdır. TanıyabildilimiZ kalb de esasen ancak 
kendi kalbimizdir. Bunu söylemekle, şairin tasvir ettili 
şeyleri duydutunu, şahıslannın bulundulu vaziyetlerden 
geçerek onların bütün iç hayatlarını yaşadıiını mı söylemek 
istiyorum? Hayır. Çünkü şairlerin bal tercümeleri burada 
da bizi yalanlar. Zaten aynı adamın hem Macbeth, hem 
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Othello, hem Hamlet, hem Kıral Lear ve daha birçok 
phıslar olması nasd tasavvur edilebilir? Burada ihtimal 
sahip olunan phsiyetle sahip olunabilecek şalısiyetlerin 
birbirierindep ayırdedilıiıeleri lazım gelecektir. Evet, bizim 
karakterimiz durmadan tazelenen bir seçimin neticesidir. 
7i olumuz boyunca çatallanma noktalan (hiç olmazsa görü­
nürde) vardır. Bu noktalarda ancak bir yönü takibetmek 
mecburiyeünde kalınakla beraber takibi ni� olan 
yönleri de pekAlA görür gibi oluyoruz. Bana öyle geliyor ki 
şair muhayyelesi bizim sadece görür gibi oldugumuz bu 
yönleri sonuna kadar takibedip sonra gerisin geri dönen bir 
muhayyiledir. PekAla iddia edebilirim ki Shekespeare ne 
Macbeth, ne Hamlet, ne Othello olmU§tur; fakat bir 
yandan ahval, bir yandan da iradenin nzası ondan ancak bir 
iç hoplaması halinde bulunan şeyi şiddetli bir indifaa 
sevketseydi pekAlA bu muhtelif şahıslar olabilirdi. Şair 
muhayyilesi kahramanlarını bir yamalı bohça gibi sagdan 
solan aldıgt parçalarta yapmaz, onun böyle yaptıgınt 
sanmak bu muhayyilenin rolünü tuhaf bir surette yanlış 
anlamak olur. Yamalı bir bohçadan canlı hiçbir şey çıkmaz. 
Çünkü hayat, bozulup tekrar yapdan bir şey degildir. O, 
yalnız seyredilebilir. Şair muhayyilesi de realitenin daha 
tam bir görülmesinden b8§ka bir şey olamaz. Eger şairin 
yarattıgt şahıslar bize canlı gibi görünüyorsa bunlar şairin ta 
kendisi olmasından, çogalış hallerinden, kendini bir iç 
mii§ahede cehtiyle derinleştirmesinden, şair olmasından­
dır. Bu ceht o kadar kudretlidir ki henüz gerçekleşmemiş 
olanı, yalnız kuvvet halindız kuvvet halinde bulunanı bile 
yakalar, tabiatın kendisinde taslak, yahut sadece tasarı 
halinde bıraktıgt şeylerden tam bir eser çıkarmak üzere 
bunları tekrar ele geçirir. 
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Komediyi doğuran müşahede nevi ise büsbütün başka­
dır. Bu bir dış ınü§alıededir. Öyle samyorum ki komedi 
şairi insan tabiatının gülünçlüklerine karşı ne kadar merakı 
olursa olsun kendi �çlüklerini aramaya kadar gitmez. 
Zaten arasa bile bulamaz. Çünkü biz ancak şuurumuzdan 
kaçan tarafınıızla gOlünç oluruz. O halde komedi şairi dış 
müşahedeyi başk;a adanılar ÜZerinde kullanacaktır. Zaten 
de ancak bu suretJE; bir genellik karakteri alır, kendimize 
çevrildi� zaman - sadece ferdi bir karakter gösterir. 
Satha yerleşen dti ntöşahede, beniikierin ancak kabuğuna, 
birbirleriyle tokuşup benzeştikleri tarafa erişir, daha ileri 
gidemez. Gitmek iktidannda olsa bile gitmek istemez, 
çünkü bundan bir şey kazanacak de�ldir. Kaldı ki şahsiyet 
üzerinde fazla ileri gitmek, dış neticeleri fazla mahrem 
sebeplere bağlamak, beklenen gülünçlüğü bozmak ve 
nihayet feda etmek olur. Bir kimseye gülrnek zorunda 
kalmamız için bunun sebebini ruhun ortalama bir yerine 
koymamız lazımdır. Buna göre neticenin bize en fazla 
ortayı, insanlığın bir ortasım ifade eder gibi. görünmesi 
lazımdır. Bütün ortalar gibi bu orta da dağınık verilerin 
birbirlerine yaklqttnlması, benzer hallerin karşıla§tınlma­
sı, nihayet fizikçilerin kanun çıkartmak için olgular üzerin­
de yaptıklanaa betızer bir soyutlama ve genelierne arneliye­
si elde edilir. Hıltıı.a, hatadaki metot ve konu ile, daima dış 
müşahede metod� çalışan, genelieşebilir neticeler göze­
ten tüıne gitme (istikra) ilimleri aynı mahiyettedirler. 

Tetkikimizden çıkan bu çifte neticeye uzun bir dolam­
baÇtan sonra böyleçe, tekrar geliyoruz. Bir taraftan dalgın­
lı.ga benzer bir vaziyette 0lmadıkça ve ÜZerinde kendisiyle 
kaynaşmamış tufeyü bir hal bulunroadıkça bir şahıs asla 
gü&tıaç olmuyor; bu vaziyetin neden dışandan gözlendi� ve 
ayni zamanda kendt kendini dÜZeltebilir olduğu da işte 
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buradan geliyor. Fakat, bir yandan da, gülmenin hedefi bu 
kusurlan düzeltmek olduğu için bunun mümkün olduğu 
kadar çok kimselere şamil olması faydalı oluyor. Komedide 
müşahedenin insiyaki olarak genele gitmesinin sabebi 
budur. Komedi, tuhaflık arasında tekrarlanabilir olanlan, 
dolayısıyla, şahsın ferdiyetine kopmaz bir surette bağlı 
olmayan, müşterek denebilecek garabetleri seçer. Bunlan 
sahneye aktarmakla, ve ancak p.oşa gitmeyi gözetlernesi 
itibariyle şüphe yok ki sanat eserleri yaratıyor; şu kadar var 
ki komedi sanatı hem genellikleri gözetlemek, hem de 
düzeltmek, öğretmek gibi gayn şuuri olan niyetiyle diğer 
bütün sanatlardan aynlıyor. O halde komedinin sanatla 
hayat arasında sallanan bir sanat olduğunu haklı olarak 
söylemişiz. Çünkü bu sanat halis sanat gibi hiç de faydaya 
arka çevirmiş değildir. Gülmeyi düzenlemekle de cemiyet 
hayatını tabii bir muhit gibi kabul ediyor; hatta bu hayatın 
iç tepilerini kolluyor. Ve işte bu noktadır ki cemiyetle bir 
bozuşma ve sade tabiata bir dünüş olan halis sanata arka 
çevirmiş bulunuyor. 

II 

Şimdi, bütün bunlara göre, ideal olarak gülünç, kendi 
kendine gülünç, kaynaklannda ve bütün belirtilerinde 
gülünç olan bir karakter vaziyetini yara.tmak için ne 
yapılmak lazım geldiğini görelim. Bu karakterin komediye 
devamlı bir yem olması için derin, komedi tonund� 
kalabilmesi için sığ olması ve aynı zamanda sahibince fark 
edilemez olması lazımdır; çünkü gülünç olma daima farkın­
da olunmaz bir haldir, herkesin bu hale gülmesi için de 
herkese görünür olması ı.;erektir; fütursuz yapılması için ete 
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asla farkolunmadan yapılması; acınmaksızın cezalandmi­
ması için de başkalannı sıkması ve gülmenin faydasız 
kalmaması için de gülünçlüAün doJnıdıuı doJnıya düzetti­
lebilir olması Immdır. Gülmenin devamı için behemehal 
muhtelif şekillerde tekrarlanması ve cemiyet için katlanabi­
lir olmamakla beraber onun hayatından aynlmaz bir şey 
olması, nihayet tasavvur edilebilecek şekillerden mümkün 
şekilleri alabilmesi için de her türlü fenalık ve iyiliklere 
katılabilir olması icabetmektedir. İşte ideal bir karakter 
gülünçlügünde maya olacak unsurlar bunlardır. Yalnız 
kendisinden böyle nazik bir tertip beklenen ruh kimyageri 
potasını boşaltıp işe b.aşlayaca�J zaman evvelA biraz meyus 
olacak. Fakat çok geçmeden böyle bir halitayı yeniden 
yapmanın güçlügü düşüncesinde boşuna tasalandı�Jru, çün­
kü bu halitanın insanlıkta, tabiattaki hava gibi, hazır ve 
bedava oldugunu görecektir. 

İnsanlıkta daima gülünç olan bu ruh halitası hemen 
herkeste görülen çalımdır. Öyle sanıyorum ki bundan daha 
sathi ve daha derin bir kusurumuz yoktur. Vakaa burada 
açılan yaralar hiç bir zaman pek a�Jr de #U dir, fakat onmaz 
yaralardır. Aynı zamanda ona yapılan hizmetler en yapma-

. cık, en sahte oldugu halde arkalannda en sürekli hoşlanma­
lar bırakır. Çatımın kendisi hiçte büyük bir kötülük 
değildir. Fakat büyük kötülükler onun etrafında toplandılı 
gibi incelerek ancak onu memnun edecek vasıtalar olmaya 
da başlarlar. Başkalanna ilham etti� sandı�Jmız hay­
ranlıklar üzerine kurulmuş olan çalım içtimal hayattan 
çıkmış olmakla beraber bencillikten çok daha tabü;. çOk 
daha fıtridir; tabiat bencilliği ekseriya alt ettiği halde 
çalımla ancak düşünce yoluyla başa çıkılır. Gerçekte hiç bir 
zaman alçak gönüllü dogmuş oldugumuzu sanmıyorum. 
Meğer ki tamamıyla fizik olan bir utangaçlıga alçak 
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gönüllülük densin. Kaldı ki bu utangaçlık da çalıma 
sanıldıjından çok daha yakındır. Hakiki alçakgönüllülük 
de, çalımın bir iç kontrolünden bqka bir §eY olamaz. Alçak 
gönüllülük bqkalannın bakkımıulaki kuruntulannı gör­
mekten ve bu kuruntulan kaybetmek korkusundan gelir. 
Hakkımda ne diyecekler, ne dii§ünecekler endi§esine karşı 
bile bile kendini bir toplama gibidir. Düzeltilme ve 
rötu§lardan yapılmı§br. Nihayet kazanılmış bir fazilettir. 

Alçakgönüllü olmak kaygısmın gülüiıç olmak korku­
sundan tam ne zaman aynldıAJm söylemek güçtür. Yalnız 
bu kaygı ve korku başta birbirleriyle muhakkak kanşık 
olacaklardır. Herhalde çalım kuruntulanyla ona baAJanan 
gülünçlügün tam bir incelenmesi gülme nazariyesini aynca 
aydınlatacaktır. Bu yapılınca görülecektir ki gülmenin 
bqlıca fonksiyonlanndan biri, dalgın izzetinefislere kendi­
lerine gelmeyi bahriatmak ve böylece karakterlerin müm­
kün oldu� kadar daha çok ceniiyete uygun olmalannı 
matematik bir intizamla saAJamakbr. Çalım, cemiyet haya­
tının tabii bir mahsulü olmakla beraber bu hayatı nasıl 
sıktıAJ da görülecektir. Uzviyetimizin mütemadiyen ifraz 
etti� hafif zehirlerin tesiri eger diger ifrazlarla tadil 
edilmeselerdi uzviyetimizi zehirlerlerdi. Gülme de daima 
bu neviden bir §eY yapar. Bu mAnada denilebilir ki çalımın 
asıl ilacı gülmedir, ve esastan gülünç olan bir kusurdur. 

Şekillerle hareketlerin gülünçlüklerini incelerken ken­
disi gülünç, basit bir imajın daha karmaşık diger imajiara 
girdi�ni ve kendi gülünçlük bassasım bunlara nasıl verdi�­
ni göstermiştik. En yüksek komik şekillerde bazan en alçak 
§ekillerle böylece açıklamdar. Yalnız bunun aksi ameliye 
belki daha çok olur. Çok ince bir komiklik düşüncesinden 
gelen çok kaba komik tesirler de vardır. Nitekim çalım 
dedi�miz bu üstün komik §ekli şuurlu olmasa bile beşer 
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faaliyetin bütün belirtilerinde inceden ineeye aramak iste­
diğimiz bir unsurdur. Onu hiç olmazsa gülrnek için tekrar 
arayacağız. Muhayyilemiz de onu ekseriya münasip olma­
yan bir yere koyar. Öyle sanıyorum ki ruhiyatçılann çok 
kifayetsiz olarak tezatla açıkladıklan bazı hallerin kaba 
gülünçlüğünü bu kaynağa bağlamak liizımdır. Büyük bir 
kapıdan geçmek için eğilen cüce bir adamla; biri çok uzun, 
diğeri cüce iki adamın kol ko la vererek ağır ağır yürümeleri 
vesaire gibi. Bu son hale yakından bakarsanız öyle sanıyo­
rum ki uzun adamla bir olmak kaygısıyla dikelmek isteyen 
cüce adamı öküz kadar şişmek isteyen kurbağa gibi ceht 
sarfeder göreceksiniz. 

III 

Çalıma akraba yahut rakip olup da komedi şairinin 
dikkatine çarpan karakterin bütün özelliklerini burada 
sayacak değilim. Göstermiştik ki bütün kusurlar, hatta 
sıkıya gelince bazı meziyetler bile soıı derecede gülünç 
olabilirler. Bilinen gülünçlüklerin bir listesini yapmak kabil 
olsa bile komedi bu listeyi sırf fantazi gülünçlükler yarata­
rak değil fakat şimdiye kadar görülmeden geçilmiş komik 
yönlerde uzatmayı üzerine alacaktı; nasıl ki muhayyile bir 
tek ve aynı halının kanşık resimlerinde daima yeni figürler 
ayırmaktadır. Biliyoruz ki burada esas şart müşahede 
edilmiş özelliğin, daha birçok kimselerin hemen içine 
girebileceği bir kadro gibi görünmesidir. 

Yalnız cemiyet tarafından yapılmış, ve cemiyete lazım 
olan hazır kadrolar vardır, çünkü her cemiyet bir iş 
bölümüne göre kurulmuştur. Burada zanaatlardan, memu­
riyet ve mesleklerden bahsetmek istiyorum. Biliyoruz ki 
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her meslek kendi mensupianna bazı düşünme alışkanlıkla­
n, bazı karakter hususilikleri verir, birbirlerine bunlarla 
benzer, başkalanndan da bunlarla aynlırlar. Büyük cemi­
yetin içindeki bu küçük cemiyetler hep böyle teşekkül 
ederler. Bunlann teşekkülü şüphesiz cemiyetin genel ola­
rak teşkilatlanmasından ileri gelir. Bununla beraber birbir­
lerinden fazla aynlırsa, cemiyete uyarlığı zararlandırmalan 
tehlikesi vardır. Bunun için gülmenin fonksiyonu ayıncı 
bütün temayülleri cezalandırmakta toplanır. Rolü de katılı­
ğı yumuşaklıkla düzeltmek, herkesi herkese yeniden uygu­
lamak, nihayet sivri uçlan her tarafta yontmaktır. O halde 
burada çeşitleri önceden tayin olunabilecek bir nevi komik 
göriilecektir. İsterseniz buna mesleksel komik diyelim.  

Bu çeşitlerin tatsilatma girmeyerek yalnız aralannda 
müşterek olan şeyler üzerinde durmayı tercih edeceğiz. 
Bunlann başında meslek ustalan gelir. Netekim M. Jourda­
in'in bütün ustalan kendi sanatlannı diğer bütün sanatlar­
dan üstün sayarlar. Labiche'in eşhasından biri de oduncu­
dan başk-a bir �y olmaya bir türlü akıl erdiremez. Çünkü 
birndutıcudm. Fazla olarak, bir meslek şarlatanlığı elveriş-

• li ofdutu- kadar çalım da bir alayiş (solennite) olmaya yüz 
_ �· Herkes dikkat etmiş olacaktır. Bir zanaat ne kadar 

1 ��ıt-41� 1Qımsup olanlar o nispette kutlu olduklanO:a 
-�: • � itıa\ıu', , i(Uflufugtın esrarı önünde eğilmernizi isterler. ... ' ' · f'mıdalqptkkler halk için yapılrnışlardır; bu açıktır; fakat 

faydaları daha wpheli olanlar halkın kendileri için yapılmış 
.olduğuno farz eder ve mevcudiyetlerini ancak bu suretle 
<loğrultıibili�r. Alayişin esasında işte bu kunıntu vardır. 

, Mölierc"la piyeslerindeki doktorlann hemen bütün gülünç-
lükleri b6" kuruotudan gelir. Bunlar hastaları doktorlar için 
yaratılfiU§ sayar, tabiatı da tababetin bir kulu gibi göriirler. 
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Bu komik katılı!Jn başka bir şekline mesleksel sertleş­
me diyecegim. Komikleşen şahıs işinin katı çerçevesine o 

kadar sıkıca girmiştir ki artık ne kımıldanacak, ne de 

doğrulacak bir yer kalmamıştır. -Mesela Isa be lle yargıç 

Perrin Dandin'e, bedbahtlara yapılan işkenceyi görmeye 
nasıl dayanıldı!Jnı soruyor, verdigi cevabı hatırlarsınız: 

«Adam sen de! Bir iki saat vakit geçirtir». 

Orgon'un ağzından söyleyen Tartuffe'ün aşa!Jdaki 

sözü de meslegin yaptı!J bir nevi katılaşmadır: 

«Kardeşimin, çocuklanmın, annemle kanının ölmesi 

bile beni bundan daha fazla endişeye düşürmez». 

Bir meslegi gülünç bir hale getirmek için en çok 
kullanılan vasıta onu bu mesleğe has olan dille konuştur­

maktır. Bunun içindir ki yargıçlar, doktorlarla askerler 

herkes gibi konuşmak iktidannı sanki kaybetmişler gibi 

gündelik şeylerinden babsedederken de hukuk, tıp ve 

tabiye diliyle konuşturulur. Gülüncün bu nevi, bermutat, 

oldukça kabadır. Fakat, önce de söyledigirniz gibi, bir 

karakter özelligiyle birlikte bir meslek alışkanlı!Jru meyda­

na çıkardı!J zaman daha ince olur. Burada oyun tabirleriyle 

pek orjinal konuşan kumarbaz Regnard'ı zikredecegim. 

Uşa!Jna Hector adını veriyor ve nişanlısını ça!ırmasını 

söylerken: 
· 

«Karl\maça kızının maruf adiyle Pallas!». 

diyor. 

Yahut «Femmes savantes» komedisine bakarsak bura­

daki komiğin mühiriı bir kısmının, bana kalırsa ilmi 

mahiyetteki fikirlerio kadın hassasiyeti tabirlerine aktarma 

edilmesinden geldigi görülür: «Epicure'e bayılınm . .  » «lça­
sırgalan severim» ve saire gibi. Piyesin üçüncü perdesi bir 

ı 
1 
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daha okunursa görülür ki Amıande, Philaminte ve Belise'­
ler fikirlerini hemen hiç de�ştirmeden hep kadınca anlatı­
yorlar. 

Aynı yönde daha ileri gidilirse bir meslek mantı�nın 
da oldugu görülür; meslek mantı� derken bazı muhitlerde 
kazanılan, bu muhit için do!ru oldugu halde di!er muhit­
lerde sahte olan bir muhakeme tarzını kastediyorum. 
Yalnız biri özel, digeri evrensel olan bu iki mantık 
arasındaki çatkınlık ( contraste) aynı mahiyette bir takım 
komik tesirler dogurur. Bunların üzerinde daha çok dur­
mak faydasız olmayacaktır. Burada gülme nazariyesinin 
önemli bir noktasına dokunuyoruz. Zaten bu meseleyi 
genişleterek olanca genelli�yle göz önüne alaca!ız. 

IV 

Buraya gelinceye kadar gülüncün derin sebebini mey­
dana çıkarmaya fazla daldı� için en önemli belirtilerin­
den birini ihmal etmek zorunda kaldık. Şimdi gülünç 
ldmselerle gülünç gruplara has olan bir mantıktan, bazı 
hallerde saçmalıga geniş bir yer veren garip bir mantıktan 
bahsetmek istiyorum. 

Theophile Gautier, aşırı gülünç için; saçma mantı�dır 
demişti. Birçok gülme felsefeleri de buna benzer bir fikir 
etrafında toplanır. Bu felsefelere göre her komik tesirde bir 
taraftan mutlaka bir çelipm ( contradiction) vardır. Halbuki 
aşırı gülünçte bizi güldüren şey, somut şekle sokulmuş bir 
saçma, «görülür bir saçmalık», yahut önce kabul edilmesiy­
le birlikte hemen arkasuıdan düzeltilen bir saçmalık, yahut 
daha iyisi bir yandan saçmalık, bir yandan da tabii olarak 
anlaşdahilirlik olacaktır. Evet, bütün bu nazariyelerde bir 
bakikat payı oldulu şüphesizdir; yalnız evvel& · komi� 
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ancak oldukça kaba olanianna tatbik olunabilir. Hatta, 
bana kalırsa bunlarda bile gülüncün karakteristik unsuru, 
yani komiğin ihtiva ettiği tamamıyla özel neviden olan 
saçmalık ihmal edilmiştir. Buna hemen kanaat getirmek mi 
istiyorsunuz? Yapılan tariflerden birini seçip ona göre 
komik tesirler yapmayı deneyiniz. Üçte iki muvaffak 
olmadığınızı göreceksiniz. Çünkü komik şeydeki saçmalık 
herhangi bir saçmalık değil ; pek muayyen bir saçmalıktır. 
Komiği yaratan da bu saçmalık olmuyor, saçmalık daha 
ziyade bu komik şeyden geliyor. O halde ki saçmalık 
burada sebep değil, netice oluyor. O derece hassas bir 
netice ki kendini husule getiren sebebin has mahiyeti bu 
neticede aksetmiştir. Ve bu sebebi de biliyoruz. O halde 
neticeyi anlamakta artık güçlük çekmeyeceğiz. 

Diyelim ki bir gün kırlarda gezerken bir tepenin 
üstünde, dönen kollanyla hareketsiz bir cismi andıran, 
büyük bir şey gördünüz. Ne olduğunu henüz bilmiyor, 
fakat kafanızdaki fikirlerde yokluyor, daha doğrusu gördü­
nüz şeye hafızanızdaki hatıralar arasında en iyi uyacak bir 
hatırada anyorsunuz. Aklınıza hemen bir yel değirmeninin 
hayali geliyor. Gelmesiyle birlikte de önünüzde bir yel 
değirmeni görüyorsunuz. Gezmeye çıkmadan biraz önce 
peri masallannı, sayısız kollu dev hikayelerini okumuş 
olduğunuzu bildiğiniz halde bunlann da pek ehemmiyeti 
olmuyor. Derler ki sağduyu hatırlamasını bilmektir, kabul 
ama bir de bilhassa unutmasını bilmek; etraftaki şeyler 
olup bitenler değiştiği zaman fikirleri de değiştirmek ve 
bunlara mütemadiyen ve tekrar tekrar uymaya çabalamak­
tır. Bu, eşyanın aynaklığına göre kendini ayarlayan bir 
zekanın kıvraklığıdır. Hayata olan dikkatimizin oynak 
sürekliliğidir. 
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Şimdi bir de savaşa giden Don Quichotte'u görelim. 
Şövalyelerin yollan üzerinde dev düşmaniara rasladıklannı 
romanlarda okumuş, sonra da bu dev fikir kafasına 
yerleşmiş, dışan fırlamak, bir şeyde vücut bulmak fırsatını 
bekleyen, pusuda gözleyen, hareketsiz, imtiyazlı bir hatıra 
olmuştur. Aynı zamanda maddileŞrnek isteyen bu hatıranın 
rastladığı ilk şey, bir devi pek uzaktan hatırlatsa bile yine 
dev olarak görünecektir. Bunun için bizim yel değirmenleri 
gördüğümüz yerde o devler görecektir. İşte burada hem 
gülünçlük, hem de saçmalık vardır. Fakat bu saçmalık 
herhangi bir saçmalık mıdır? 

Bu saçmalık, sağduyunun bir nevi altüst oluşu, fikirle­
rimizi eşyaya uyduracak yerde eşyayı kafamızdaki fikirlere 
uydurmak iddiasıdır. Önümüzdeki şeylerden görüleni dü­
şünmek yerine düşündüklerimizi görmektir. Halbuki sağ­
duyu bütün batıralann yerli yerinde, kendi sıralannda 
kullanılmasını ister; hatıra da haldeki vaziyetin davetine 
her zaman ancak bu sayede uygun bir cevap verebilir. Don 
Quichotte'ta ise, aksine olarak, diğer bütün batıralanna ve 
kendine kumanda eden bir hatıralar grubu var. O halde 
hayalin önünde realitenin boyun eğmesi, ona bir vücut 
vererek hizmet etmesi lazım. Bu kunıntu bir kere teşükkül 
ettikten sonra onu bütün sonuçlannda akla yatkın olarak 
geliştirmekte Don Quichotte elbette kusur edecek değildir. 
Çünkü o, rüyalannı oynayan uyurgezenler gibi, emniyet ve 
sıhhatle ancak bu kunıntu içinde hareket edebilir. İşte 
buradaki yanılmanın kaynağı budur, saçmalığı idare eden 
tuhaf mantık da budur. Şimdi acaba bu mantık yalnız Don 
Quichotte'a mı mahsustur? 

Yukarda göstermiştik ki gülünç olan kimsenin kusunı 
daima ruhun yahut karakterin inadında, dalgınlıkta ve 
otomatizmdedir. Gerçekten gülüncün kökünde öyle bir 
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katılık vardı ki insanı hep burnunun dikine gidiyor, kulalt 
vermek, dinlemek istemiyormut gibi gösterir. Moü�re'in 
tiyatrosunda gülünç sabnelerin birçoAu bu çok basit tipte 
toplarurl Bunlann sözleri mütemadiyen kesilditf halde yiM 

bildilıkrini olıurlar, hep onlara dönerler! .Bunlardan 
batlayarat biçbir şeyi dinlemek istemeyenlerden, biçbir 
teyi görmek istemeyeniere ve nihayet isteditfnden batka 
bir teyi görmeyeniere kadar geçmek duyulmayacak. kadar 
tedrici olur. İnad eden bir kafa düşüncesini qyaya uydura­
cajuıa eşya yı düşüneesine uydurma ya baltar. O halde 
gülünç bir şa1ııs şimdi tasvir ettijimiz kuruotunun yolu 
üzerindedir. Don Quic:botte'da bize gülünç saçmalıjuı 
genel tipini gösterir. 

SaAduyudalti bu altüst olutun bir adı var mıdır? Bunun 
bad ve müzmin ballerine şüphesiz tesadüf ettijimiz gibi 
birçok cihetlerden sabit fikirle de bir benzerütf vardır. 
Faltat ne deülilt, ne de sabit fikir, genel olarak, bizi asla 
gildürmez. Çünkü bunlar hastalıltlandır, ve anealt merba­
metimizi uyandımlar. Gülmenin heyecanla barqmaz oldu­
Aunu da biliyoruz. Gülünebilir bir deüült varsa bu ancak 
ruhun genel saAJıA&yla teüf olunabitir, normal denebilecek 
bir delilik olabilir. Dakikaten de delilili her noktadan 
taltlideden normal bir bal vardır; bu halde, delilikteki fikir 
tedailerinden başka sabit fikirdeki garip mantık dahi 
aynıyla vardır. Buna rüya hali diyoruz. öyle lse bizim 
tabillimiz ya doAru deAildir, yahut da şöyle bir teoremde 
formöDenmesi lAzımdır: gülünçteki �JıCJÇmalık rüyalarclaii 

�JıCJÇmalı.fın aynıdır. 

ZekAnın rüyadalti gidişi evvell fimdi � ettijimiz 
gidqtir. Burada ruh kendine meftun bir haldedir. Dış 

. dünyada kendi hayalini maddelqtirmek vesilesinden başka 
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bir şey aramaz. Sesler kulaga müpbem olarak gelir, renkler 
görme alanında kaynaşmakta devam eder: Kısaca, sesler 
tamamıyla bo Atılmuş de AU dir. Y a1nız rüya gören adam 
duyduAtı şeyleri yormak için bütün hatıralarını yoklayacak 
yerde bunlan, aksine olarak, tercih edilmif bir bitıraya 
vücut vermek için kullanır . .  Mesela ocaktan · gelen rüzgAr 
sesi, rüya görenin ruh hiletine, muhayyilesini uAraştıran 
filtre göre ya vahşi bir hayvan homurtusu, yahut hüzünlü 
bir türkü olur. İşte rüyadaki kuruntulann olagan mekaniz­
ması budur. 

Yalnız eger komik kuruotu bir rüya kuruntusu, komi­
Ain mantıgı da bir rüya manbAt ise gülüncün manbAtnda 
rüya mantıgırun bütün ö�lliklerinin bulunması beklenebi­
lir. İşte burada da pek iyi bildipmiz bir kanunun gerçekleş­
tigi görülür. Gülünç bir şekil elde olunca aynı gülünç esası 
ihtiva etineyen diger şekiller birinciye dıştan benzemek 
suretiyle gülünç olurlar. Gerçekten bütün fil&ir oyunları­
nın rüya oyunlarını yakından yahut uzaktan hatırlatmalan 
şarbyla bizim için egienceli olduklan kolayca görülür. 

Evvela rüyalardaki düşünüş kurallannın genel bir nevi 
gevşemesine işaret edelim. Bizi güldüren düşünüşler, rüya­
da işitseydik yanlış olduklannı bildipmiz halde, gerçek 
sanacagımız düşünüşlerdir. Bu düşünüşler, uyuyan bir 
zekAyı tamamıyla aldatacak kadar hakiki düşüniifü taklid 
ederler. İsteniTse buna da bir manbk denir, yalnız kuvvetsiz 
bir manbktır ve bu kuvvetsizliAfyledir ki kafamızı dinlendi­
rir. Birçok «nükteler» de ancak hareket noktasıyla sonucu 
verilen çok kısalmış bir nevi düşünüşlerdir. Zaten fikirler 
arasında kurulan münasebetler sathi olduklan nisbette bu 
nükte oyunlan kelime oyunlarına dop geli§irler. Hatta 
yavaş yavaş öyle olur ki arbk duyduAtımuz kelimelerin 
manalann dÜ§ünmeyerek sadece seslerini lfitiriz. Şimdi 
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kulağa söylenen cümleleri sistematik olarak ters manada 
tekrarlayan çok komik sahneleri royalara benzetemez miyiz 
diye kendi kendime soruyorum. Eğer konu§an kimseler 
arasında uyuklayacak olursanız bunlann sözlerindeki ına­
nanın yava§ yavaş boşaldığını, seslerin zihninizde garip bir 
mana almak üzere hep birden gelişi güzel bozulup eklen­
diklerini duyar gibi olur ve bu suretle konuşan ki,nse 
karşısında Petit-Jean ve Souffleur sahnesini tekrar ediyor 
gibi olursunuz. 

Bana öyle geliyor ki riiyadaki musaHat fikirlere çok 
yaklaşan bir de musallat gülünçlükler vardır. Aynı 
hayalin birçok riiyalarda sırtısıra yeniden görlindüğünü ve 
bunlardan herbirinin müşterek başka bir noktalan olmadığı 
halde akla yatkın bir mana aldıklannı görmeyen yoktur. 
Tekrarlann tesiri bazan tiyatro ve romana has olan bir şekil 
alır. Tekrarlann bazılannda da riiyanın taninleri duyulur. 
Belki birçok şarkılann nakaratlan da tıpkı bunun gibidir: 
Her kıtanın sonunda, hep başka manalarda olmak üzere, 
daima aynı olarak tekrar gelirler. 

Rüyalarda ilerledikçe şiddetlenen bir garabetin tama­
mıyla ozel bir crescendon'nun görülmesi nadir değildir. 
Akıldan kopanlrnış birinci bir imtiyaz, arkasından bir 
ikincisini, bu da daha vahim olan bir başkasını süriikler ve 
böylece saçmalığın sonuna kadar gidilir. Yalnız bu saçmaya 
doğru gidiş riiya gören adama garip bir duyu verir. Bu 
duyu, yavaş yavaş artık hiçbir şeye aldırrnayarak ne 
mantık, ne de adap tanımayan bir hale doğru tatlıca 
kaydığını hissettiği zamanlardaki sarhoşlann duyusurlur, 
sanıyorum. Moliere'in bazı komedileri, mesela «Monsieur 
de Pourceaugnac» ı bize aynı duyuyu vermiyor mu? Usluca 
ba§layan bu komedi sonralan türlü çılgınlıklarla devam 
eder. Mesala «Bourgeois Gentillhomme»da da eşhas gitgi-



GÜLME 123 

de kendilerini bir çılgınlık kasırgasına kaptırmış gibi olur­
lar. Piyesin bittiğini haber veren: «Eğer bundan daha 
zırzopunu görecek olursam gidip Roma'ya haber verece­
ğim.>> sözü bizi, M. Jourdain'le birlikte daldığımız gittikçe 
garip bir rüyadan uyandınr. 

Bilhassa rüyaya mahsus olan bir bunama da vardır. 
Rüyalarda, rüya görenin muhayyilesi için ne kadar tabii 
ise uyanık kimsenin aklı için o kadar aykın olan öyle bir 
takım has çelişimler (tenakuz) olur ki başına gelmemiş 
olanlara anlatmak kabil değildir. Bunu söylemekle hem 
bir, hem de ayrı kalan iki şahsın rüyada çok kere görülen 
garip bir karışmalanna işaret etmek istiyorum. Şahıslardan 
biri her vakitki uyuyan adamın kendisidir. Bu adam, kendi 
kendisi olmaktan çıkmarlığını duymakla beraber başka bir 
adam olmuştur. O halde ki hem kendisidir, hem değildir. 
Kendi konuştuğunu işitir, hareket ettiğini görür, fakat 
vücuduyla sesini ayrıca bir başkası almış gibi duyar. Yahut 
da her vakitki gibi konuşup, her \'akitki gibi hareket 
ettiğinin şuuruna sahiptir; yalnız kendisinden, aralannda 
artık müşterek bir şey olmayan bir yabancıdan bahseder 
gibi bahseder. Komik salınelerin çoğunda da bu garip 
kanşmalar bulunmuyor mu? Şüphesiz ki «Amphytrion>> da 
görülen seyirciye telkin edilmiş kanşma şeklinden bahset­
miyorum. Buradaki komik tesirin büyük bir kısmı daha çok 
yukanda «iki serinin birbirine girmesi>> dediğimiz kanşma­
dan geliyor. Bahsettiğim kanşma, kanşmanın hakikaten saf 
halinde raslanan, hem de farkedilmesi için bir düşünce 
cehti isteyen garip ve komik düşüncelerdir. Burada misal 
olarak kendisiyle mülakata gelen raportöre Mark Twain'in 
verdiği cevapları dinleyelim: «Kardeşiniz var mı? - Evet, 
onu Bill diye çağınyorduk. Zavallı Bill! - Vah vah, öldü 
mü? - Bu,_ hiç anlayamadığımız bir şey oldu. Çünkü 
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üstünde büyük bir sır dolanıyor. Ölen kardeşinıle ben 
ikizdilc. On beş günlükken aynı vaftiz havuzunda yıkanmış­
tık. İkimizden biri bu havuzda bo�du, fakat kimin 
bo�dugu hiç bilinmedi. Kimi bogtılan Bill'di, kimi de 
bendim sanıyor. - Garip şey, fakat siz ne düşünüyorsu­
nuz? - Dinleyin, henüz hiçbir kimseye söylemedi� bir 
sım size emanet edece�. İkimizden birimizin hususi bir 
alAmeti, sol elinin tersinde bir beni vardı, ve bu işte 
bendim. Öyleyse bogtılan bu çocuktur: . . ilah, ilah . . .  » Bu 
konuşmaya yakından bakarsak görürüz ki buradaki saçma­
lık hiç de herhangi bir saçmalık degildir. E�er konuşan 
şahıs bahsettigi ikizlerden biri olmasaydı bu saçmalık 
kalmayacaktı. Buradaki saçmalık tamamıyla Mark Twain'in 
ikizlerden biri oldugunu söyledigi halde bunların hikAyesini 
üçüncü bir şahısmış gibi anlatmasındadır. Rüyalanmızın 
bir çogunda da bundan başka türlü düşünmüyoruz. 

V 

Bu son bakımdan göz önüne alınan komik bize, ona 
atfedegeldigimiz şekilden biraz farklı görünecektir. Buraya 
gelinceye kadar, gülmede bilhassa bir ıslah etme vasıtası 
görmüştük. Komik tesirierin sürekliligini alınız, baskın 
tipleri yer y�r tecrid ediniz; bunlarıiı arasında kalan bütün 
komik tesirielin gülünçlük hassalarını bu tipiere benzerne­
lerinden aldıklarını göreceksiniz. Baskın tipierin kendileri 
de cemiyete karşı o derece saygısızlık örnekleridirler. 
Cemiyet bu saygısızlıklan daha büyük bir saygısızlık olan 
gülmeyle karşılar. O halde gülme de, hiç de pek iyilikçi bir 
şey olmayacak, daha ziyade kötülü�e kötülükle cevap 
veriyor olacaktır. 
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Bununla beraber gülünçten aldıımuz intibada göze ilk 
çarpan, şey kötülük değildir. Gülünç adam, kendisiyle çok 
kere maddi olarak kaynaşmaya başladıgınuz bir adamdır. 
Demek istiyorum ki biz pek kısa bir zaman için kendimizi 
onun yerine koyuyor, jestlerini, sözlerini hareketlerini 
kabul ediyor, ondaki gülünçlükle eğleniyorsak, onu da 
bizimle eğlenmeye hayalen davet ederek evvela arkadaş 
muamelesi yapıyoruz. O halde gülen kimsede hiç olmazsa 
bir saflık görüşü, sevimli bir boşluk vardır, bunu görmemek 
haksızlık olur. Gülmeae bilhassa ekseriya dikkat edilmiş 
olan bir gevşeme de vardır. Bunun sebebi aranmak Imm­
dır. Bu gevşeme, son misallerimizde olduğu kadar hiçbir 
yerde daha çok belli değildir. Zaten gevşemenin açıklan­
masını da bu misallerde bulacağız. 

Fikirlerini otomatik olarak sıralayan gülünç bir adamın 
düşünme, söyleme ve hareketleri sanki rüya görüyormuş 
gibidir. Rüya da esasen ruhun bir gevşeme halidir. Eşya ve 
insanlarla temas halinde kalarak olanı görmek, birbirini 
tutanı düşünmek ise mütemadi bir zihin gerginliği cehti 
ister. Sağduyu bu cehtin kendisidir. Bu cehit bir çalışmadır. 
Fakat eşyadan uzaklaşıldıgı halde dahi yine imajlar görmek 
ve mantıkla olan bagı koparınakla beraber yine fikir 
hareketleri göstermek, bir oyundur, daha hoşumuza gider­
se bir tembelliktir diyelim. Komik şeylerdeki saçmalık da 
bize evvela bir fikir oyunu gibi gelir ve bizim ilk hareketi­
miz kafa ·yorgunluğunu dinlendiren bu oyuna katılmak 
olur. 

Yalnız gülüncün diğer şekilleri için de {!ynı şey 
söylenecektir. Demiştik ki gülüncün esasında daima kolay 
bir meyil boyunca kendini kaydırmak temayülü vardır. Bu 
meyil ekseriya alışkanlık meylidir. Ona bir kere kapıldık mı 
üyesi bulunduğumuz cemiyete uymak, mütemadiyen uy-
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mak artık aranmaz olur. Hayata karşı yapılması gereken 
dikkat da gevşer. Az çok bir dalgına, zeka dalgınına, ve 
daha çok bir irade dalgınına benzeriz. Bu dalgınlık dolayı­
sıyla bir tenibeilik olur. Mantıktan uzaklaşıldığı gibi adaba 
riayet de kalmaz. Nihayet oyun oynayan bir kimsenin tavır 
ve hareketleri gelir. Burada da ilk hareketimiz tembelliğe 
daveti kabul etmek olur. Hiç olmazsa bir müddet için olsun 
oyuna karışırız. Bu da yaşama yorgunluğunu dinlendirir. 

Yalnız buradaki dinlenme ancak bir liihzahktır. Çünkü 
gülüncün verdiği intibaın sempatisi hep çabuk geçen bir 
sempatidir. Bu da bir dalgınlıktan gelir. Nasıl ki bazan ciddi 
bir babanın kendini unutarak çocuğunun bir açıkgözlülüğü­
ne iştirak etmesi, sonra da bunu düzeltmek için kendini 
hemen taparlaması da böyle bir dalgınhktır. 

Gülme, her şeyden önce, bir düzeltme (correction) ,  
bir ıslahtır. Utandırmak için vücut bulmuş olması itibarıyla 
da kendine gülünen kimse üzerinde acı bir tesir bırakması 
gerfktir. Cemiyet,  kendisine karşı gösterilen laubaliliklerin 
öciitıü gülmekle alır. Eğer gülme sempati ve iyilik duygula­
rıy� yüklü olursa istediği terbiyeyi veremez. 

{�urada denecek mi ki hiç olmazsa niyet iyi olabilir, ve 
e�riya şc;wilen kimseler cezalandırılır, ve gülme de bazı 
)Ws�rl�n d1.§ belirtilerini cezalandırmakla bizi bll kusurlan 

ll 
düzeltineye ve kendimizi ıslah etmeye, daha büyük hayn-
mıza olarak , davet etmiyor mu? 

Bu nokta üzerinde söylenecek daha birçok şeyler 
olacaktır. Gülme genel ve toptan olarak şüphe yok ki, 
faydalı b!r fonksiyanda bulunuyor. Zaten bütün tabtilleri­
miz bunu göstermeye mütemayildir. Yalnız bundan gülme­
nin daima haklı olarak vurduğu neticesi çıkmadtAı gibi bir 
iyilik yahut insaf düşüncesinden ilham aldığı neticesi de 
çıkmaz. 
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Daima haklı vurmak için bunun teemmüllü bir fiilden 
gelmesi lazımdır. Halbuki gülme, bizde sadece tabiat 
tarafından kurulmuş bir mekanizmanın, yahut, aşa� yukan 
aynı demeye gelir, içtimai hayata olan uzun bir alışkanlı�n 
neticesidir. Susmadan doğan bir taşma haliyle kendiliğin­
den oluverir. Her zaman nereye dokunduğuna bakacak 
vakti yoktur. Hastalı�n bazı aşınlıklan cezalandırması gibi 
içtimai bazı kusurlan, masumlan vurarak, suçlulan esirge­
yerek, genel bir neticeyi gözleyerek ve ferdi halleri teker 
teker incelemeyerek cezalandınr. Tabii yolla olan bütün 
şeyler şuurlu bir düşünceyle olacak yerde hep böyle olur. 
Buradaki adalet ortalama bir adalettir,  olayıann şu veya bu 
teferruatından değil, bütünün neticelerinde görünebilir. 

Bu manada gülme, mutlak olarak haklı olamaz. 
Tekrar ediyorum, muhakkak iyi de olamaz. Gülmenin 
fonksiyonu utandırarak küçük düşürmektir. Eğer tabiat 
insaniann en iyisinde bile küçük bir habislik mayası, hiç 
olmazsa bir muziplik bırakmarnış olsaydı gülme bu fonksi­
yonunda muvaffak olamayacaktı. Bu noktayı fazla kurcala­
mamak belki daha iyi olur; çünkü burada gururumuzu 
okşayacak şeyler bulamayacağız. Kurcalanırsa görecektik 
ki gevşeme yahut taşma hareketi gülmenin bir başlangıcın­
dan başka bir şey değildir, gülen de derhal kendine 
dönüyor, azçok kurumla kendini beğeniyor, güldüğü kim­
selere iplerini elinde tuttuğu kuklalar gibi görmeye başlı­
yor. Zaten bu kendini beğenmişlikte derhal biraz bencillik 
sezer, ve bu bencilliğin arkasında da daha az içten gelen ve 
daha acı bir şey, gülen adarnın kendi gülmesi üzerinde 
düşündüğü nispette kuvvetlenerek bilmem nasıl doğan bir 
kötümserlik duyanz. 

Görülüyor ki tabiat, başka yerlerde olduğu gibi burada 
da iyilik için kötülüğü kullanıyor. Bütün bu incelemede bizi 
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uÇaşbran bilhassa iyiliktir. Bize öyle geliyor ki cemiyet, 
tekeınmül ettikçe üyelerinden gittikçe büyüyen ve gittikçe 

1 

daha iyi denkle§en bir uyarlık yumuşakbil elde ediyor. Bu 
suretle de son derecede büyük olan cemiyet yıtımnda 
aynlamaz bir halde bulunan satıhtaki potlan gitgide daha 
iyi temizliyor, gülme de bu potlann şekline dikkat ederek 
faydalı bir fonksiyonda bulunuyor. 

Denizin yüzündeki dalgalar da durmadan böyle çarpı­
şı�lar. Halbuki alt tabakalar derin bir sükOn içindedir. 
Dalgalar birbirlerini döAerek, birbirlerine çarparale muva­
zene arartarken beyaz, hafif, şen bir köpük dalgaların 
deAfşen kenarlannı takib eder. Bazan enginden kopup 
gelen bir dalga çakıllı kıyıların kumlan üzerine bu köpük­
lerden bir parça bırakır. Kumsalın yakınlarında oynayan 
çocuk bu köpüklerden bir avuç alır, bir an sonra da 
avucunun içinde dalgaların getirdlAfnden çok daha tuzlu, 
çok daha acı bir kaç damla suyun kaldıtım görerek hayret 
eder. Gülme de işte bu köpük gibi .doAar. İçtimai hayatın 
dış yüzündeki sathi isyanlan gösterir. Bu sarsıntıların 
oynak şeklini enstantane olarak resmeder. O da tuzlu bir 
köpüktür. Onun gibi çıtırdar. Bu çıtırtı neşedir. Tadına 
bakmak için bu köpükten bir parça alan feylosof da bazan 
bu azıcık köpükte bir lokma acılık bulacakbr. 

S O N  




